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Аннотация
1849 год. Путешествуя по Швейцарии, Анита Моррьентес и ее муж Алекс знакомятся с занятными попутчиками – американцем Грином и щеголеватым юношей, путешествующим инкогнито. Неожиданная ссора в купе вынуждает всю компанию выйти на станции, в результате чего супруги и их попутчики отстают от поезда. Это неожиданно оборачивается большой удачей: на поезд нападают неизвестные бандиты, преследующие юного щеголя. Происходит череда перестрелок, но Максимовым и их спутникам удается спастись. А позже они узнают, что щеголеватый юноша – сам австрийский император Франц-Иосиф. Он инкогнито приезжал в Швейцарию, чтобы свидеться со своей возлюбленной – некой Жозефиной, и это далеко не последняя его встреча с Анитой и Алексом…


Александр Руж
Четвертый коготь дракона


Пролог

Сначала была тьма, и ничего, кроме тьмы.
— Да будет свет! — произнес надтреснутый мужской голос, и сей же час вспыхнул огонь, озарив свод и стены герметичного подвального помещения без окон и с единственной дверью.
Через эту дверь только что вошли двое: старик с длинными серебристыми волосами, которые сплетались с такими же серебристыми усами и бородой, делавшей его похожим на джинна из восточных сказаний, и молодая девушка высокого роста, с белокурыми локонами. На старике были матерчатые нарукавники и кожаный фартук, на девушке — темное платье с белым передником и черная косынка — типичный наряд монастырских сестер милосердия. В руке старик держал прозрачную банку со встроенным в нее стеклянным сосудом без дна. Цинковая пластина внутри сосуда омывалась маслянистой жидкостью, а над банкой ровно горело яркое желтое пламя.
— Что это, отец? — спросила девушка с живым интересом. — Я никогда не видела таких приборов.
— Это водородное огниво, — ответил старик. — Германское изобретение… Цинк взаимодействует с серной кислотой и выделяет водород, который воспламеняется, если открыть вот этот клапан. Там, на полке, еще один такой же светильник. Отвинти крышку и заправь его кислотой. Видишь бутыль у стены? Только осторожно: если кислота попадет на кожу, она сожжет тебя…
Девушка огляделась и увидела стоявшие в ряд три вместительные бутыли. Поднатужившись, приподняла одну, налила немного содержимого в горелку. Старик завинтил крышку, открыл выпускной клапан. Лепесток пламени выпорхнул из горлышка банки.
— У меня есть восковые свечи, но они — скорее дань традиции, атрибут прошлого. Мне скоро семьдесят, однако я стараюсь поспевать за прогрессом…
Старик пристроил обе лампы на столе, и огонь осветил все углы таинственного закутка, напоминавшего алхимическую лабораторию. Повсюду расставлены были емкости из стекла, металла и других материалов: колбы, реторты, бутыли, алембики. Некоторые из них снабжались цедильными конусами, вставленными в воронки и удерживающими фильтровальное сукно. В кюленевом горшке — толстостенной посудине с короткой узкой шейкой — плескался фиолетовый раствор. Тут же притулилась бронзовая ступка с тончайшим порошком, а подле нее — волосяное сито. Мерная рюмка с делениями, термометр, гигрометр, пирометр, ареометр… Справа от двери — потемневшая от реактивов ванна, слева — металлический бак с краником. Удивительно было, как все это удалось поместить в такой тесноте.
— Ты похож на древнего мага, — промолвила девушка благоговейно, — а это — твоя колдовская пещера…
— Счастье, что мне удалось наткнуться на эту камеру. Здесь мне никто не мешает, я могу заниматься своим делом…
— Как ты ее нашел?
— Случайно. Когда-то в ней, по всей видимости, держали особо опасных узников. Полная звуконепроницаемость, изоляция от внешнего мира. Как попасть сюда, знали только избранные, которых уже не осталось в живых. И вот я открыл это подземелье для себя… Теперь и ты знаешь, где оно находится. Поклянись, что будешь держать язык за зубами!
— Клянусь, отец!
— Хорошо… Сейчас я покажу тебе результат моих трудов. Отойди подальше.
Девушка попятилась, вжалась в угол. Атмосфера лаборатории внушала невольный трепет. Старик натянул плотные нитяные рукавицы, надел на седую голову колпак в виде птичьей головы, наподобие тех, что носили средневековые доктора во время чумных эпидемий, приоткрыл «клюв», бросил туда несколько желтых гранул.
— Это вещество, способное нейтрализовать любой токсин, — прогудел он из-под маски.
Затем со всеми предосторожностями извлек из деревянного сундучка, стоявшего под столом и разделенного на квадратные ячейки, узкую пробирку, заполненную чем-то белесым. Полюбовался ею на свет.
— Это она? — с придыханием спросила девушка.
— Она самая, — кивнул старец. — Смерть. Беспощадная и мучительная. Не смотри, что объем этой пробирки ничтожно мал. В ней сидит демон, способный погубить целые народы…
В своем остроклювом шлеме он был похож на грозное древнеегипетское божество, и слова изрекал страшные, наполнявшие сердце ледяным холодом. Плечи девушки под темным платьем заметно подрагивали.
— И ты собираешься выпустить этого демона на волю? — вопросила она полушепотом, не спуская глаз с пробирки.
— Это будет крайнее средство. Я не прибегну к нему до тех пор, пока не иссякнет надежда решить вопрос малой кровью… Все зависит от тебя. Я верю в твои способности, в твою хитрость и ловкость…
— Я не подведу, — пообещала девушка неожиданно окрепшим голосом. — Особенно теперь, когда я узнала, какое чудовищное зло ты держишь в этом стеклянном сосуде…
Новые нотки в ее тоне заставили старика встрепенуться. Его рука с наполовину утонувшей в рукавице пробиркой застыла в воздухе. А девушка отделилась от стены, вынула из-под передника капсюльный бундельревольвер, в просторечии именуемый перечницей, и направила его дуло прямо в клювастую морду.
— Что за выходки, Марта? — спросил опешивший старец. — Спрячь оружие! Вокруг — емкости с химическими веществами. Если ты повредишь хоть одну из них…
— Не беспокойся, я стреляю метко. — Девушка нажала на спуск и сшибла пулей пустую колбу со стола. — Убедился?
— Что ты делаешь! — испугался старик. — Нас услышат…
— Ты говорил, что здесь идеальная звуконепроницаемость… А теперь подойди сюда и брось пробирку в ванну.
— Я не стану этого делать!
— Станешь. Иначе следующая пуля достанется тебе.
Старик на негнущихся ногах подошел к ванне. Девушка посторонилась. Она двигалась, как рысь на мягких лапах, и при этом держала старика цепким взглядом, а револьвер в полусогнутой руке сидел как влитой.
— Бросай!
Старик, помедлив, разжал пальцы, пробирка брякнулась о дно ванны. Стекло разбилось, мутная субстанция растеклась лужицей.
— Теперь бери бутыль, — скомандовала девушка. — Лей в ванну кислоту.
Старик повиновался. Кряхтя, приподнял тяжелую бутыль, положил боком на край ванны, опорожнил. Кислота покрыла осколки, смешалась с содержимым пробирки.
Поведение девушки сразу переменилось.
— Демона нет! — сказала она буднично, почти весело. — Он стерт с лица земли.
— Мне ничего не стоит создать нового. Процесс освоен, дело за малым…
— Ты больше ничего не создашь. Когда на одной чаше весов — жизнь отдельного человека, а на другой — тысячи… как ты думаешь, что я выберу?
— Кто ты? — просипел старик. — Кому ты служишь?
— Я служу закону и порядку. Мог бы и сам догадаться.
— Значит, тебя нарочно подослали ко мне? Я был слеп… Верил, что ты предана мне всей душой… ты была для меня как родная дочь!
— Я хотела, чтобы все было именно так. Иначе мне не удалось бы войти к тебе в доверие и попасть в твое святилище. Но комедия окончена, пора опускать занавес.
Старик отступил к двери, протянул руку к рычагу, которым отпирался замок.
— Отойди в сторону! — приказала амазонка и качнула револьвером.
На это он и рассчитывал. Сдвинулся влево, за спиной оказался бак. Рука, заведенная назад, нащупала сквозь рукавицу краник. Рукавица мешала, но снять ее означало привлечь лишнее внимание.
— Пирос найдет тебя! — заявил старый ученый. — Если ты меня застрелишь, он найдет тебя где угодно…
Девушка засмеялась, точно он сморозил несусветную глупость.
— Твоему выродку ни за что до меня не добраться! Моего настоящего имени он не знает. Послезавтра я буду уже в Вене, а потом… надо подумать, куда отправиться потом. Награда за выполнение миссии будет щедрой, я смогу ни в чем себе не отказывать…
Старику наконец-то удалось уцепить скользкий краник.
Плавный поворот муфты на сто восемьдесят градусов. Еле слышное шипение.
Старик заговорил громче:
— Думаешь, вы одни такие умные? В Вене у нас тоже есть свои люди. Они нанесут ответный удар, как только получат приказ…
Она подступила вплотную, уперла ствол револьвера ему в подклювье.
— Кто они? Ты знаешь их имена? Назови!
— А что мне за это будет? Ты все равно меня убьешь…
Поторговаться, потянуть время! Всего-то и надо — выгадать три-четыре минуты.
Амазонка насупилась, косынка съехала ей на брови.
— Я не уполномочена решать твою судьбу. Но сегодня я могу сохранить тебе жизнь. Передам в центр, что ты располагаешь важными сведениями. Остальное решат там.
Старик закапризничал:
— Они вытянут из меня все, что я знаю, а потом прикончат!
— У тебя есть шанс выкрутиться. Империя нуждается в талантливых ученых…
Голос девушки прервался, она закашлялась. Глаза у нее раскрывались все шире, дыхание учащалось.
— Что со мной? — пробормотала она, словно в бреду. — Почему все плывет?.. Мне не хватает воздуха!
Старик скользнул вбок, револьвер смотрел теперь в стену над баком. Лицо девушки исказилось.
— Это твои проделки? — Ее повело, она едва устояла. — Я тебя пристрелю…
Револьвер плясал в ее руке. Старик без труда выдернул его, толкнул девушку к ванне.
— Нет! — простонала она, задыхаясь. — Я не…
Она прижала обе руки к пышной груди и обмякла на полу возле ванны. Еще через минуту все было кончено.
Старик поскорее закрутил краник на баке, приподнял труп, перекинул его через край ванны. Вылил на тело погибшей амазонки кислоту из всех имевшихся в подземелье бутылей. В горле першило, замкнутое пространство было перенасыщено ядовитыми парами, не спасала даже защитная маска с сильнодействующим антитоксином. Надо было срочно уходить.
Старик погасил обе водородные горелки, бросил скорбный взгляд на труп, залитый кислотой и постепенно покрывающийся черными разводами, осенил себя крестным знамением, торопливо вышел из лаборатории и закрыл тяжелую дверь.

Глава первая
Тихий омут

Дым и копоть. — Шесть пассажиров. — Разговорчивый сосед. — Ода техническому прогрессу. — Островок спокойствия в мире хаоса. — Нахальный юнец. — Максимов ввязывается в международный конфликт. — Killwangen. — Воспитательная беседа. — Под прицелом. — По ком звонит колокольчик. — Гонка на шарабане. — Короткая дорога. — Вредное свойство буковых деревьев. — Как на Диком Западе! — «Смуглянка Бесс». — Первые и вторые. — Гремучая ртуть. — Двенадцать трупов в одном вагоне.

Маленький смешной паровозик, похожий на слегка скособоченный самовар, который зачем-то водрузили на подставку с четырьмя колесами, тащил за собой состав из пяти вагонов — четырех пассажирских и одного почтового. На вагонных крышах громоздились тюки и чемоданы с багажом. Косматый шлейф дыма, вырывавшийся из паровозной трубы, обволакивал их смрадным облаком. Из-за этой завесы живописные швейцарские пейзажи, расстилавшиеся вокруг, блекли и казались черно-серыми — как на фотопластинке скверного качества.
Вагон первого класса был разделен перегородками на несколько отделений — по шесть сидячих мест в каждом. В одном из таких отделений ехала семейная пара: российская подданная испанского происхождения Анита Моррьентес и ее супруг — военный инженер, майор в отставке Алексей Максимов. Они второй год путешествовали по Европе, побывали в Германии, Франции и недели три назад перебрались в Швейцарию. Пожили немного в Лозанне, в Берне, в Базеле, после чего Максимов уговорил Аниту съездить в Цюрих. Не то чтобы в этом городе находилось что-то неординарное, мимо чего нельзя было пройти, — просто Максимов, имевший в России непосредственное отношение к железнодорожному строительству, решил прокатиться по первой и пока единственной в Швейцарии чугунной магистрали, шедшей как раз из Базеля в Цюрих.
И вот они уже второй час катились по немилосердно жесткой колее. Анита, обычно со стойкостью переносившая качку и тряску, проклинала ту минуту, когда дала мужу согласие на поездку. Хотя он-то, следует отметить, сделал все, чтобы обеспечить им максимальный комфорт. Билеты взял в вагон первого класса — единственный, где окна были забраны стеклами. Вагоны второго и третьего классов продувались насквозь, пассажиры, сидевшие в них, глотали паровозный дым и коптились, как дичь на костре.
Анита была благодарна Алексу за заботу, но, посидев немного в своей комфортабельной клетушке, подумывала уже о том, не перебраться ли во второй класс. Стоял июнь, лето выдалось жаркое, и в закупоренном вагоне, набитом людьми, было совершенно нечем дышать. Анита пробовала обмахиваться веером из страусовых перьев, однако это не приносило ни малейшего облегчения.
Зато сосед четы Максимовых — молодой американец в простецком немарком парусиновом пиджаке и таких же парусиновых штанах по моде генуэзских моряков — от путешествия был в полном восторге. На языках континентальной Европы он изъяснялся с трудом и, когда узнал, что Анита худо-бедно знает английский, избрал ее мишенью для своих речей во славу технического прогресса.
— Девятнадцатый век — век великого прорыва! — тараторил он так бойко, что Анита едва поспевала за его скороговоркой. — Между Базелем и Цюрихом — полсотни миль, и мы преодолеем их со всеми остановками меньше, чем за три часа. Двадцать миль в час, представляете, миссис? Полвека назад никому и не снилась такая скорость…
— К этой бы скорости добавить немного удобства, — уныло заметила Анита, ерзая в тесном пространстве между Максимовым и еще одним соседом — молчаливым пожилым усачом в офицерском мундире.
— Удобства? — мгновенно отозвался американец. — Да, в этом отношении Европе есть чему поучиться… У нас в Пенсильвании десять лет назад появились спальные вагоны. Правда, перегородок там нет, — он постучал по дощатой стене у себя за спиной, — зато трехъярусные полки, соломенные матрасы… При желании можно захватить с собой в дорогу подушку и одеяло и чувствовать себя как дома!
Анита вообразила себя лежащей на соломенном тюфяке на третьей полке в помещении, больше похожем на передвижной загон для скота, и порадовалась тому, что она не в Пенсильвании и ей не предстоит удовольствие коротать в поезде ночь.
Максимов, по-английски понимавший слабо, нашел себе другого собеседника, с которым сидел vis-à-vis у затушеванного копотью окна. То был солидный тучный швейцарец, живший близ Женевы, на самой границе с Бургундией, и потому изъяснявшийся на вполне правильном французском.
— Понравилась ли вам наша страна? — как истинный патриот, вопрошал толстяк.
— Хорошая страна, — тактично отвечал Максимов. — Меня радует, что в том аду, который представляет собой нынешняя Европа, существует островок спокойствия.
— Это вы очень верно сказали. Посмотрите вокруг: в Германии — революция, во Франции — революция, в Испании — мятеж… в Италии, Австро-Венгрии, Польше — куда ни взгляни, везде творятся какие-то беспорядки. И только у нас, в самом сердце континента, все тихо и спокойно. Была полтора года назад Зондербундская война, но она, хвала всем святым, длилась меньше месяца…
— Разве это война? — разомкнул уста доселе молчавший седоусый офицер. — Восемь десятков погибших, ни одного мало-мальски серьезного сражения. Чепуха, а не война! — И, повернувшись к Максимову, доверительно прибавил: — Я тогда состоял при его превосходительстве генерале Дюфуре, лично наблюдал, как он железной рукой пресек смуту.
Американец (он назвался Джеймсом Грином) Аните надоел, его трескотня действовала на нервы. Он уже поведал ей всю свою биографию — от раннего детства и до настоящего момента. Грин оказался практичным не только в одежде, он был коммерческим агентом компании, занимавшейся производством нового технического чуда — машины для механического шитья.
— Триста стежков в минуту, миссис! — захлебывался он от восхищения. — Когда устроили соревнование между десятью профессиональными швеями и одним дилетантом, вооруженным машиной, запатентованной мистером Хоу, швеи проиграли вчистую!
Аните все это было неинтересно, и она, делая вид, будто продолжает слушать, стала потихоньку рассматривать шестого и последнего спутника — худого стройного юношу, по виду почти мальчика, с пухлыми чувственными губами, волнистыми волосами, зачесанными вправо, чуть вытянутым лицом и усиками щеточкой. Юноша выглядел натуральным щеголем: его черный сюртук, широкий в груди, изрядно суживался к талии, отчего верхняя часть туловища походила на фужер для шампанского. К сюртуку прилагались брюки в обтяжку, яркий шейный платок попугайской раскраски и пристроенный на коленях цилиндр, напоминавший Аните перевернутое ведро, к которому зачем-то приклепали неширокие поля.
Анита терпеть не могла таких франтов. По счастью, сюртуки, оканчивавшиеся чуть ниже пупа, и обтягивающие панталоны, из-под которых неприлично выпирало причинное место, с середины сороковых годов стали выходить из моды. Алекс, например, уже давно носил достаточно широкие штаны и светлый пиджак, длинный настолько, чтобы скрыть все интимности. Однако этот юнец, похоже, за ультрасовременными веяниями не следил.
За всю дорогу он не произнес ни единого слова. Сидел угрюмый, погруженный в себя, и вертел в руках то ли стек, то ли хлыстик — вещицу абсолютно бесполезную, предназначенную лишь для того, чтобы чем-то занять руки. Оглядев юнца как следует, Анита нахмурилась. Подросток еще, ему бы больше подошла гимназическая куртка, а он туда же — норовит выглядеть записным фатом. И куда только родители смотрят?
— По мне, лучшая в мире армия — австрийская, — разговорился меж тем усатый вояка, приглаживая ладонями свои обширные залысины. — Фельдмаршал Радецкий — настоящий гений, равных ему, пожалуй, и не сыщется…
— Так уж и не сыщется? — поморщился Максимов. — А по мне, австрияки — никудышные воины. Как славно поколотили их в прошлом году в Милане!
Безмолвный юноша внезапно вскочил с места, занес над головой свой хлыстик и прошипел сквозь зубы на ломаном французском:
— Вы забываетесь, сударь! Я этого так не оставлю!
В его голосе и во всей позе было столько патетики, что Анита улыбнулась. Цилиндр-ведро, свалившись с колен хозяина, покатился по полу. Максимов, не поднимаясь с места, хладнокровно перехватил тонкую руку, сжимавшую хлыстик, сдавил ее, словно тисками. Спросил не столько с недовольством, сколько с интересом:
— Что вам не понравилось в моих словах, молодой человек?
— Вы оскорбили австрийскую армию, и я требую, чтобы вы немедленно извинились!
— А вы австриец? — полюбопытствовала Анита.
— Да, — с достоинством ответил щеголь, хотел добавить еще что-то, но сдержался.
Максимов отпустил его руку, промолвил наставительно:
— Следовало бы задать вам взбучку за непочтительное отношение к старшим, но на первый раз воздержусь. Вагонные споры — последнее дело.
Тут бы конфликту и улечься, но австрийский отрок оказался настырным.
— Это уже второе оскорбление! — забушевал он с новой силой, убрав, однако, хлыстик за спину. — На сей раз личное!
— Надо же! — делано изумился Максимов. — Я и не заметил.
— Алекс, — сочла нужным вмешаться Анита, — оставь его в покое.
Остальные пассажиры, сидевшие рядом, молчали, прислушиваясь к перепалке соседей. Происшествие их забавляло.
— Чего вы хотите? — спросил Максимов уже без иронии.
— Сатисфакции! — торжественно провозгласил юнец. — Сейчас же!
— Прямо здесь, в поезде?
Борец за честь австрийского мундира секунду помешкал, но затем сказал, как отрезал:
— На ближайшей станции. Не думаю, что это займет много времени.
— Что ж, — проговорил Максимов медленно и как бы задумчиво. — На станции так на станции. Эта вам подойдет? — Он кивнул на окно.
Состав замедлял ход, мимо прополз аккуратный домишко с табличкой, на которой значилось: «Killwangen».
— Мне все равно, — ответствовал австриец. — Кто из господ согласится быть нашими секундантами?
— Я готов! — подскочил Джеймс Грин с такой поспешностью, точно боялся, что это почетное право украдет у него кто-то другой.
— Я тоже к вашим услугам, — степенно склонил голову седоусый и украдкой шепнул Максимову: — Вы же это не всерьез?
Швейцарец почел за благо не вмешиваться и сделал вид, будто увлечен разглядыванием дивных изумрудных лугов, простиравшихся за станционными сооружениями. Поезд остановился.
— Идемте! — нетерпеливо выкрикнул фат с хлыстиком, поднял с пола свой цилиндр и нахлобучил на голову. — Стоянка недолгая. Нам надо успеть.
Он первым направился по проходу к двери наружу. За ним поспешил американец. Пожилой офицер задержался, поджидая Максимова.
— Алекс, — сказала Анита, нервическим движением поправляя на шее жемчужное ожерелье, — ты же не собираешься убивать этого мальчика?
— Нет, конечно, — успокоил ее Максимов. — Проведу с ним воспитательную беседу, на том и кончим. Останься здесь, я скоро вернусь.
— Вот еще! — возмутилась Анита и схватила свой ридикюль, с которым предпочитала не расставаться. — Оставить тебя одного, чтобы ты наделал глупостей? Я иду с тобой!
По правде сказать, она не столько беспокоилась за супруга (была уверена, что ему удастся утихомирить заносчивого мальчонку), сколько хотела пусть на несколько минут выбраться из душегубки на свежий воздух.
Максимов не стал вдаваться в дискуссию.
— Пошли!
Сойдя с поезда, они завернули за угол вокзального домика. Там, на пустыре, топтался молодой австрияк. Джеймс Грин стоял подле него и в предвкушении увлекательного зрелища потирал руки.
— Здесь нас никто не увидит, — сказал он. — Джентльмены могут без помех выяснить отношения.
Максимов решил, что пора приступить к дипломатическим переговорам. Драться с сопляком было бы глупо, но и терять лицо ни в коем разе не хотелось. Он решил зайти с другого конца.
— Милостивый государь, — произнес Максимов подчеркнуто вежливым тоном, обращаясь к противнику. — Полагаю, вы не станете отрицать, что дуэль между благородными людьми должна проводиться строго по правилам. Ее участники обязаны соблюдать регламент. Начнем с того, что у нас нет оружия. Приобрести его до отхода поезда не представляется возможным. Посему нам волей-неволей придется отложить дело до Цюриха…
В багаже Максимова лежала парочка неплохих револьверов, но упоминать об этом он благоразумно не стал. Анита мысленно одобрила ход его суждений: до Цюриха ехать еще час с лишним, за это время австрияк остынет и можно будет без ущерба для репутации заключить мировую.
Но пылкий вьюнош без колебаний парировал:
— Оружие у меня есть. Вот оно, — и продемонстрировал увесистый пистолет системы Карла Ульриха (где он только прятал такую громоздкую штуковину в своем облегающем одеянии?).
— Стреляться из одного пистолета? — хмыкнул Максимов. — Как вы себе это представляете?
— Можно по очереди… — ответил австриец уже не так уверенно, как прежде.
И тут встрял дурак-американец. Он выволок из недр своего просторного парусинового костюма шестизарядный «Кольт Уолкер» сорок четвертого калибра и сунул в руку Максимову.
— Для бравого парня ничего не жалко! Эта игрушка вас не подведет.
«Идиот!» — едва не выкрикнула Анита. Приключение, которое поначалу выглядело забавным, принимало все более угрожающий оборот.
Где-то на перроне мелодично звякнул колокольчик.
— «Я един со всем человечеством, а потому не спрашивай, по ком звонит колокол…» — торжественно продекламировал австриец.
— Не думал, что вы такой знаток Джона Донна, — процедил Максимов, взвешивая в руке тяжелый «кольт».
— Между прочим, это сигнал к отправлению поезда, — заметил седоусый. — Вам надо поторопиться, господа.
— Стреляемся сейчас же! — заявил юнец. — На большое расстояние разойтись не получится, нас могут увидеть с платформы.
Соперники встали по углам здания. Австрияк отбросил в сторону свой хлыстик и взял пистолет на изготовку. Максимов озадаченно вертел «кольт» в руках — ситуация вышла из-под контроля, и он не знал, что предпринять.
Между ними шагов восемь, прикинула Анита. С такой дистанции даже слепой не промахнется! Безотчетный ужас заполз в ее сердце. Сразу перестала ощущаться жара, сделалось знобко, по спине побежали мурашки. Анита увидела, с каким хладнокровием и, что важнее, с каким умением целит в Максимова расфранченный молокосос. Он убьет Алекса! — екнуло в груди. Убьет и глазом не моргнет. В сей миг явилось в облике юнца нечто величественное, почти монументальное. Так держат себя люди, обладающие огромной властью и привыкшие распоряжаться чужими судьбами.
— Алекс! — рванулась Анита вперед. — Прекратите… не смейте!
Усатый офицер крепко взял ее за руку.
— Madame, — молвил он сурово, — это мужское дело, они сами разберутся.
Максимов, приняв трудное решение, вскинул револьвер на уровень глаз, навел мушку австрияку в лоб, прямиком под прилизанную челку.
— Стреляйте по команде, на счет «три», — предупредил Грин, не желавший оставаться сторонним наблюдателем. И принялся громогласно отсчитывать: — Один, два…
— Ну и шут с тобой! — сердито воскликнул Максимов по-русски. — Хочешь околеть — околевай!
— …три!
Услыхав реплику про шута, австриец вдруг переменился в лице. Его рука, сжимавшая пистолет, резко дернулась кверху, и пуля, предназначенная Максимову, ушла в небо. В ту же секунду Анита вырвалась из хватки седоусого, бросилась к мужу и толкнула его в локоть правой руки, в которой он держал «кольт». Револьвер изрыгнул пламя, выдохнул пороховой дым. Пуля щелкнула о стену кильвангенского вокзальчика и срикошетила в кусты. Со стены посыпалась иссушенная солнцем штукатурка.
Никто толком не понял, что произошло. Австриец стоял бледный, его пятерня с «Ульрихом» мелко дрожала.
— Вы… русский? — проговорил он, не скрывая волнения.
— Русский, — подтвердил Максимов. — А какое вам до этого дело? Желаете продолжить поединок?
Он вошел в азарт, Аните пришлось двинуть его под ребро — чтобы остепенился. По счастью, австрияк не проявлял более никакой агрессивности. Он спрятал пистолет, подошел к Максимову и коротко, но учтиво поклонился.
— Прошу простить меня, monsieur. Если бы я знал, что вы из России, то повел бы себя иначе. Поверьте, мне очень жаль, что между нами вышло недоразумение… Хорошо, что оно не имело печальных последствий.
— Да уж! — буркнул Максимов, недовольный тем, что дуэль прервалась на самом захватывающем месте. — Но кто вы, черт возьми?
Ответить юноша не успел. Пожилой швейцарский военный прислушался к чему-то удаляющемуся и возопил что было силы:
— Поезд! Наш поезд ушел!
Все пятеро, не сговариваясь, бросились на перрон. Выскочив из-за угла, увидели, как базельский состав, разгоняясь, удаляется в восточном направлении. В небе колыхался черный дымный плюмаж — словно локомотив издевательски помахивал отставшим пассажирам на прощание.
Из станционного домика высыпали напуганные выстрелами служащие. Австрийский юнец шагнул к ним, стал что-то говорить по-немецки столь бегло, что не оставалось сомнений — это его родной язык. А еще в голосе его слышались приказные нотки.
Анита удивлялась все сильнее: кто же он в самом деле, этот мальчик, который ведет себя с такой королевской уверенностью? Вот один из железнодорожных служак попытался что-то возразить, мальчик строго прикрикнул на него, но затем сунул ему в руку горсть франков, уже фактически ставших единой валютой этого еще недавно разделенного на суверенные кантоны государства. Кнут и пряник, все верно. Служащие моментально испарились — наверное, их слизала языком та упитанная корова, что паслась на лугу недалеко от станции.
Австриец вернулся к своим попутчикам. Застал их оживленно переговаривающимися.
— Следующий поезд будет только завтра, — говорил со знанием дела седоусый военный. — И это очень скверно, поскольку я должен непременно быть в Цюрихе сегодня вечером. У меня приказ — проинспектировать гвардейский корпус…
— Корпус может подождать, — бурчал Джеймс Грин, — а вот то, что вместе с поездом уехали образцы моих швейных машин, мне совсем не нравится.
— Думаете, их украдут? — осведомился Максимов, возвращая Грину «кольт».
— Украсть могут не машину, а идею. Это гораздо хуже. Она, конечно, запатентована, но я слышал, в Швейцарии немало талантливых механиков. Скопируют конструкцию, внесут кое-какие изменения и будут продавать как собственное изобретение.
— Мне кажется, вы плохо думаете о швейцарцах…
В разговор вмешался австриец, и внимание сразу переключилось на него.
— Господа, — сказал он, — так как неприятность произошла по моей вине, я все исправлю. Мы догоним поезд.
— Как? — удивился Грин. — В этой дыре есть резервный паровоз?
— Паровоза нет. Но мы поступим проще. Вот, смотрите. — И австриец показал рукою на невесть откуда взявшийся шарабан, который подкатили к перрону две чалые лошади (ими правил один из служащих железной дороги, тот, что получил от австрийца щедрую плату). — Мы прекрасно поместимся.
— Спешу вас разочаровать, сударь, — сказал Максимов. — На эдакой колымаге, даже с хорошими лошадьми и по ровной дороге, мы едва ли сделаем более пятнадцати миль в час. Поезд движется быстрее, и мы уже дали ему приличную фору. Нам его не догнать.
— Кучер знает короткий путь. Он обещает, что мы настигнем состав у Шпрайтенбаха. Это следующая станция.
— Едем, Алекс! — Анита пихнула мужа в плечо. — Если и не догоним, то попросим, чтобы нас отвезли прямо в Цюрих. Здесь уже не так далеко.
— А наш багаж?
— Что с ним может случиться в дороге? Вероника присмотрит.
Вероникой звали верную служанку Максимовых, которую они взяли с собой в заграничное путешествие. Она ехала во второклассном вагоне, вместе с публикой попроще.
Вся компания, не теряя времени, взгромоздилась в шарабан. Деревянные скамьи были узкими и занозистыми, но в сложившихся обстоятельствах никто и не вздумал на это сетовать. Возница взмахнул кнутом, что-то гаркнул, и лошади рванулись с места. Шарабан довольно ходко покатился по проселочной дороге, шедшей под углом к рельсовой колее. Максимов стал с беспокойством смотреть на чугунку, от которой они отъезжали все дальше и дальше. Кучер, обернувшись, перехватил этот взгляд, отрывисто пробормотал несколько слов на немецком.
— Скажите, любезный, — обратился к нему Максимов, — нельзя ли прибавить?
Возница не отреагировал. За него ответил седоусый:
— Здесь, в немецкоговорящей Швейцарии, мало кто понимает по-французски… Но вы не беспокойтесь, мы успеем.
Шарабан трясло немилосердно, шатало из стороны в сторону. Анита вцепилась в Максимова, чтобы не вывалиться за борт. К горлу подступила тошнота. Мужчины старались держаться так, будто им все нипочем, хотя по лицам некоторых было заметно, что их тоже мутит.
Строений вокруг становилось все меньше, а пастбищ с коровами все больше. Луга, луга, сплошная зелень, пересекаемая кое-где извилистыми прожилками ручейков с переброшенными через них ладными мостиками. Наконец впереди показался небольшой буковый лесок, а за ним, в просветах между деревьями, блеснули рельсы. Дорога, по которой дробно грохотал шарабан, вела прямо туда.
Максимов привстал, вытянул шею.
— Прозевали! Не видно никакого поезда…
— Он еще не подъехал, — спокойно сказал седоусый. — Мы опередили его на несколько минут. Сейчас двинемся вдоль железнодорожного полотна в сторону Шпрайтенбаха. Возможно, мы будем там даже раньше нашего состава.
Анита уже начала верить, что все закончится благополучно, но тут одно из колес предательски хрустнуло, шарабан грузно осел на правый бок, его пассажиры повалились друг на друга, а возница, проскрипев замысловатое ругательство, натянул поводья. Послушные лошади встали. Максимов первым спрыгнул на землю, заглянул под брюхо перекосившегося рыдвана.
— Поздравляю! Ось сломана…
Возница, чертыхаясь, полез осматривать повреждение. Максимов помог спуститься Аните и остальным. Грин замер, к чему-то прислушиваясь.
— А вот и поезд!
Издалека донеслись натужное пыхтение и лязг, которые не могли свидетельствовать ни о чем ином, кроме приближения паровоза и вагонов. Задира-австриец, привыкший, видно, командовать в любых условиях, провозгласил тоном, не допускавшим возражений:
— Вперед! Мы еще можем успеть…
Возражать, собственно, было нечего — он предложил то единственное, что можно было предложить. Оставив кучера возиться со сломанной осью, компания из пяти человек ринулась к двум тускло посверкивавшим металлическим жилам, которые вибрировали и стонали, как гитарные струны, тронутые рукою музыканта.
Анита в своих длинных юбках сразу отстала. На ней было дорожное облачение, но и оно, в силу действовавших законов приличия, имело немалый объем, а длинный подол цеплялся за любые, даже самые микроскопические, неровности почвы. Максимов задержался, взял ее за руку, потянул за собой.
— Быстрее! Быстрее! — торопил мальчишка-австриец, вырвавшийся на несколько шагов вперед и раздраженно оглядывавшийся на медлительных спутников.
Они опоздали — выскочили к насыпи, когда локомотив уже пронесся мимо. Австриец хотел схватиться за ажурные перильца, окружавшие открытую площадку с торца одного из вагонов, но пальцы соскользнули, и он чуть не угодил под колеса, которые несомненно перемололи бы его изящное стройное тело в малоаппетитный фарш.
Седоусый отдернул его назад.
— Незачем рисковать жизнью из-за ерунды!
Когда стало очевидно, что поезд они упустили, Анита сразу успокоилась и принялась рассуждать логически.
До ближайшей станции рукой подать. Добраться туда будет несложно, даже если не удастся починить шарабан. А уж там наверняка они достанут и повозку, и лошадей и сегодня же будут в Цюрихе.
Но вышло совсем не так.
Едва последний вагон промелькнул перед незадачливыми путешественниками, как сбоку что-то громко затрещало, и на пути, в нескольких саженях перед паровозом, рухнуло могучее дерево. Сочный хряск, с которым переломился ствол, гулкий звук удара о рельсы и шорох листвы, обволакивавшей крону, на мгновение заглушили шум поезда. Тут же раздался душераздирающий визг тормозов. Локомотивом управлял опытный механик, но и ему не хватило реакции, чтобы остановить поезд перед таким негаданным препятствием.
Локомотив — старый добрый аппарат, построенный Ньюкаслским заводом по типу знаменитого «Rocket», — ткнулся рылом в шелестящую преграду, заскрежетав всеми своими частями. Сила его была столь велика, что он едва не своротил дерево с рельсов, но все же вынужден был остановиться. Две фигурки — механик и кочегар — соскочили наземь. На некоторое время наступила почти полная тишина, если не считать приглушенного гула голосов, раздававшегося из запертых вагонов.
— Что за оказия? — проговорил озадаченный военный. — Первый раз вижу, чтобы такой мощный бук свалился сам по себе.
Но Аните уже бросилось в глаза обстоятельство, которое другие пока игнорировали. Бук упал не сам собой — он был срублен, она даже за сотню шагов разглядела наспех искромсанный топорами комель.
А дальше все развивалось, как в романах Фенимора Купера. Из рощицы выскочили двое в черных балахонах, с ружьями в руках. Они одномоментно выпалили в механика и кочегара, и те повалились в зеленую листву лежащего на рельсах бука, утонув в ней, как во вспененной пучине. Затем, не медля ни секунды, один из стрелков полез в вагон первого класса — тот самый, в котором не далее как полчаса тому назад ехали пятеро путников, застывших сейчас в оцепенении позади поезда.
— Вот вам и тихая Швейцария! — присвистнул Джеймс Грин, снова вытягивая свой «кольт». — Да тут почище, чем на Диком Западе!
— Это грабители! — резонно определил юный австрияк, в ладони которого уже прочно сидел «Ульрих». — Их надо остановить!
Он бесстрашно побежал к месту кровавой расправы и прямо на бегу, едва прицелясь, сразил наповал черного головореза, который никак не ожидал нападения с этой стороны. Однако тотчас из рощи посыпались беспорядочные выстрелы, оттуда выбежали еще двое в таких же балахонах, как у убитого, и отважный австриец был вынужден укрыться за последним вагоном.
— Этому парню надо помочь! — сказал Грин и, перебегая от бука к буку, принялся лупить по неизвестным бандитам из своего «кольта».
Безоружные Максимов, Анита и седоусый притаились за кряжистым деревом-великаном и оттуда созерцали ход необыкновенной битвы. Максимов нервничал и вслух сравнивал себя с крысой, забившейся в нору.
— И почему я не завел привычки носить револьвер в кармане? — задавал он риторический вопрос, обращаясь к самому себе.
— Наверное, потому, что он может в любой момент продырявить тебе ногу… в лучшем случае, — отвечала за него Анита.
Седоусый не говорил ничего — театр боевых действий захватил его всецело, он смотрел за сражением с профессиональной точки зрения и был чем-то недоволен.
Чаша весов, впрочем, склонялась в сторону добра. Вот и второй бандит рухнул с простреленной головой — это постарался Грин, нашедший себе удобную позицию за пнем, оставшимся от поваленного на рельсы бука. Бой обязан был окончиться, поскольку оставшийся разбойник не мог отбиваться от двух противников сразу, но, как назло, пистолет юного австрийца замолчал.
— У него кончился боезапас! — догадался седоусый.
Разбойник тоже понял это и, отстреливаясь от Грина, побежал в хвост состава. Австриец высунулся из-за вагона, хотел было перемахнуть через открытое пространство, чтобы оказаться в лесу, но в первом классе что-то тяжко громыхнуло, в стороны брызнули стекла и обломки деревянной обшивки, послышались истошные вопли пассажиров, и тут же из окна кубарем вылетел выброшенный взрывной волной толстяк-швейцарец.
Все было как в жутком сне: тучное тело вдруг сделалось легче мыльного пузыря, несколько раз перевернулось в воздухе и шмякнулось на траву близ насыпи. Дрогнуло, конвульсивно задергалось — обезображенное, залитое кровью, — изогнулось дугой, потом вытянулось и замерло в неподвижности.
Бандит, не добежав до вагонного торца, за которым скрывался австриец, инстинктивно отпрыгнул в сторону, а из поезда выскочил еще один. Размахивая ружьем, он орал на непонятном языке:
— Hol van? Nem találtam meg!
Австриец, воспользовавшись заминкой, выскочил из-за вагона и кинулся к зарослям. Споткнулся о выперший из земли узловатый корень, растянулся во весь рост. Седоусый бросился к нему, помог подняться. Все это заняло совсем крошечный отрезок времени, но бандиты заметили их, и тот, что выскочил из вагона (он же, несомненно, и устроил взрыв внутри), победно завопил:
— Látom! Most nem hagyod el!
Шарахнули синхронно оба ружья, седоусый схватился за плечо и со стоном сел в траву, но австриец подхватил его и втащил в спасительный лесок. А тут и умница (эх, давно ли в представлении Аниты он был идиотом?) Грин срезал одного из разбойников своим снайперским выстрелом. И только сейчас Анита, помимо воли увлеченная этим дьявольским спектаклем, обнаружила, что рядом с ней нет Максимова.
— Алекс! — крикнула она испуганно и стала озираться по сторонам. — Алекс, ты где?
А Максимов, которому надоело бездействовать, когда другие проявляют чудеса героизма, пробрался ползком среди можжевеловых куп, стрелой вылетел из них и прыгнул сзади на шею последнему оставшемуся бандиту. Схватка была недолгой, Максимов вырвал у него из рук ружье и саданул лихоманца прикладом по загривку. Баталия была триумфально завершена.
Анита подбежала к своему мужественному супругу. Убедившись, что он невредим, не стала устраивать сцен — это вообще было не в ее правилах. К ним подошел Джеймс Грин, залихватски дунул в дымящийся ствол «кольта».
— На такое развлечение в здешнем болоте я не рассчитывал, — сказал он, рисуясь.
По справедливости, он заслуживал похвалы, но никто не удостоил его даже взглядом: Анита смотрела на тело, распростертое у ног Максимова, а тот разглядывал доставшееся ему в качестве трофея ружье.
— «Смуглянка Бесс», — классифицировал он неуклюжее длинноствольное оружие, больше походившее на фузею, виденную Анитой на старых гравюрах. — С перезарядкой — одно мучение. Вот почему мы так легко отделались…
Аниту технические тонкости не занимали. Она показала Максимову на лежащего бандита, чье лицо было все еще скрыто черным наголовником с неким подобием матерчатого забрала — так что видны были только закрытые по случаю бессознательного состояния глаза.
— Ты убил его, Алекс?
— Нет, зачем? Сейчас очухается… Надо же узнать, кто эти башибузуки и чего ради они устроили бойню посреди такой идиллии.
Подковылял, зажимая рану в плече, седоусый военный, заботливо поддерживаемый юным австрийцем.
— Прошу прощения, господа… — виновато промолвил усач. — Мне показалось, они меня узнали… и стреляли в меня. Выходит, я и есть причина всей заварухи. Могу предположить, что эти злопамятные субъекты мстят мне за ту роль, которую я сыграл в Зондербундской войне. Она расколола общество на два враждебных лагеря — как любая гражданская…
— При чем здесь вы? — не слишком любезно спросила Анита. — Стреляли во всех, но метили, — она с прищуром взглянула на австрийца, — в вас. (При этих словах он вздрогнул.) Да-да, не вскидывайтесь! Я хорошо видела, в кого целил этот негодяй. Он хотел убить вас, а вы, — она повернулась к седоусому, — вы случайно подставились под пулю. И, не исключено, спасли молодому человеку жизнь.
— Я даже не думал об этом, — стушевался седоусый.
Анита в упор посмотрела на австрийца, буквально всверлилась в него своими колючими зрачками.
— Скажите же, кто вы такой! У вас полные карманы денег, на вас одежда, которая стоит целое состояние… на вас охотятся с ружьями… — Она выдержала небольшую, но эффектную паузу. — И еще у вас перекосились усы, они вот-вот отклеятся.
Австриец залился густой карминной краской, беспорядочно зашевелил руками, стал прилаживать на место свои несуразные усики. Анита еще не видела его в таком смятении. Требовалось что-то отвечать, четыре пары пытливых глаз впились в него, но отвечать он не хотел.
Ему и не пришлось. Из леска, который после окончания пальбы погрузился в безмолвие, вышли стройной шеренгой еще четверо незнакомцев в черных балахонах — точные копии только что сраженных. Все они держали наперевес раскритикованные Максимовым, но оттого не ставшие безобидными ружья «Brown Bess» калибром три четверти дюйма.
— А вот это уже совсем худо… — еле слышно произнес Максимов.
Грин и юный австриец, не сговариваясь, оттеснили Аниту назад, прикрыли собой. Она не противилась, очередная перемена декораций ошеломила ее.
— Отступаем за вагоны, — уголком рта скомандовал усатый офицер (он продолжал зажимать ладонью рану, рука его и часть мундира обильно окрасились кровью).
Стали медленно пятиться к составу, из нутра которого доносилось что-то похожее на многоголосый вой. Грин, австриец и Максимов выставили перед собой дула, что было трюком скорее психологическим, ибо ружье Максимова и пистолет австрийца были разряжены. Бандиты, как дисциплинированные солдаты на плацу, вскинули свои фузеи к плечам.
— Нелли, беги! — рявкнул Максимов.
Грянул залп. Седоусый с простреленной грудью рухнул ничком на землю. Еще одна пуля сшибла с австрийца его щегольской цилиндр. В ответ прозвучал выстрел Грина, ранивший одного из бандитов в ногу. Большего добиться не удалось. Разбойники принялись торопливо перезаряжать ружья, позволив своим жертвам совершить рывок и укрыться за последним вагоном — там, где минуту назад скрывался молодой австрияк.
— Стреляйте же, Грин! — взмолилась Анита. — Стреляйте еще!
— Увы, — развел руками американец, — мой запас тоже иссяк. Есть еще пара сотен патронов в бумажных гильзах, но все они в багаже, на крыше вагона.
Положение из критического стало безнадежным. Четверо безжалостных убийц скоро поймут, что сопротивления не будет, и им останется лишь поупражняться в стрельбе по живым мишеням. Уж в этом-то они преуспеют — Анита не сомневалась.
— Стойте! — выкрикнул австриец зычным голосом и вышел из-за вагона. — Если вам нужен я — стреляйте в меня. Прочих не трогайте.
— У мальчугана храброе сердце, — уважительно шепнул Грин Аните и Максимову. — Кто же он такой, кол мне в глотку?
Австриец зашвырнул в кусты никчемный «Ульрих» и спустился с насыпи. Теперь он стоял перед вооруженной четверкой совершенно открыто, как приговоренный к казни арестант на расстрельном полигоне. Анита что было силы сдавила предплечье Максимова.
— Алекс, неужели ничего нельзя сделать?!
— Боюсь, что ничего… И самое гадкое то, что, когда они расправятся с ним, они примутся за нас.
Бандиты взяли австрийца на мушку. Они действовали без спешки — знали, что добыча от них никуда не денется. Грянул еще один залп, но австриец остался стоять на ногах. Анита, выглядывавшая из-за вагона, не поверила глазам: в траву мешками свалились сами стрелки — кто спиной, кто боком.
— Что с ними?
Ответ на этот вопрос был получен незамедлительно. За поверженными разбойниками замелькали, заслоняемые ветвями буков, люди в пестрых одеяниях. На них не было масок и балахонов, но они предпочитали не высовываться. Анита даже не сумела подсчитать, сколько их точно: четверо? пятеро? больше?
— Час от часу не легче… — пробубнил Джеймс Грин, с досадой сунув пустой «кольт» за пояс. — Еще какие-то мерзавцы на наши головы…
Один из новоприбывших — смуглый, бородатый, с цыганскими чертами лица — вышел из-за деревьев. Анита смогла его рассмотреть. Он был высок, жилист, одет в синее пальто (и как только не сварился в нем в такую жару?), из-под которого выглядывала ярко расшитая жилетка. Он деловито осмотрел лежащих в траве бандитов, убедился, что все они мертвы, панибратски подмигнул австрийцу, который все еще столбенел близ насыпи, глумливо-почтительно приподнял свою широкополую шляпу и был таков. Скрылся в лесу, словно его здесь не было, а вместе с ним растаяли и его оставшиеся неведомыми товарищи. Снова повисла тишина, нарушаемая лишь всхлипываниями и повизгиваниями, долетавшими из вагонов.
Анита выпорхнула из-за состава, подскочила к австрияку, тряхнула его за полу сюртука.
— Эй! С вами все хорошо?
Он мотнул головой, выходя из ступора.
— Да… Я в порядке.
— Кто эти вторые? Вы их знаете?
— Впервые вижу. Равно как и первых, — ответил он и, заметив недоверие в глазах Аниты, присовокупил: — Слово дворянина.
Рядом уже стояли Максимов и Грин. Максимов нагнулся над скрючившимся на земле седоусым, потрогал его шею.
— Убит. Мы даже имени его не знали…
— Глядите! — Анита вытянула палец. — Тот… из первых… он очнулся!
Разбойник, оглушенный Максимовым, пришел в себя — приподнялся, сел, ошалело повертел башкой туда-сюда. Черный капюшон свалился, открыв взорам обезображенное оспой лицо с оскаленными, как у волка, зубами.
Австриец шагнул к бандиту, спросил у него о чем-то по-немецки. Тот ответил свирепым взглядом, но не издал ни звука.
— Как твое имя? — перешел австриец на французский. — Ты меня знаешь? Почему вы хотели меня убить?
Разбойник разжал зубы, но опять не сказал ничего — осклабился. А потом сделал по-змеиному быстрое движение и выхватил из-под балахона кинжал.
— Осторожно! — закричал Максимов и отдернул замешкавшегося австрийца назад.
Бандит попытался вскочить на ноги, но они его не держали, он снова плюхнулся на землю и со звериным рыком всадил кинжал себе между ребер. Анита вскрикнула, закрыла ладонью рот. Бандит забулькал горлом, всхрапнул, привалился к насыпи и затих.
— Кончено, — констатировал Грин. — Теперь мы ничего не узнаем.
Анита заставила себя оторвать взгляд от трупа.
— Идемте в вагоны! Там могут быть раненые…
Она поднялась в вагон первого класса, пострадавший от взрыва. Ее сопровождали Максимов и таинственный австриец. Анита шла по проходу, заглядывая во все встречавшиеся на пути шестиместные отделения, и задавала один и тот же вопрос:
— Он заходил сюда?.. А сюда?.. А сюда?..
Насмерть перепуганные, жавшиеся к стенам и перегородкам пассажиры отвечали отрицательно. Анита с удовлетворением отметила, что среди них нет ни единого пострадавшего.
Так дошли до последнего отделения, которое покинули на станции под названием Кильванген. Здесь все было в ужасающем состоянии: окно выбито, сиденья, пол, потолок и все прочие части вагонной конструкции разворочены взрывом. На месте, где сидел толстый швейцарец, темнело пятно.
Максимов подобрал осколок медного цилиндра, всмотрелся в него.
— Гремучая ртуть. Взрывается от обычного сотрясения…
— Он ворвался сюда и сразу бросил бомбу, — предположила Анита и обернулась к стоявшему за ее спиной австрийцу. — Он знал, где именно вы должны ехать. Если бы не ваша перепалка с Алексом, мы бы не сошли с поезда в Кильвангене и нас всех разорвало бы на куски.
Она с содроганием посмотрела через вышибленное окно на тело толстяка-швейцарца, лежавшее под откосом. Австриец подумал и ответил:
— А я боялся, что вы до сих пор сердитесь на меня за тот прискорбный инцидент…
— Все было бы гораздо прискорбнее, если бы он не произошел, — подвел итог Максимов, и они вернулись к выходу.
У поезда уже толпились пассажиры второго и третьего классов, которых расторопный Грин проинформировал, что опасность миновала. Они боязливо косились на разбросанных там и сям мертвецов, шумели и волновались. От одной из групп отделилась девушка в кружевном капоре с крапинами копоти и бросилась со всех ног к Аните.
— Анна Сергевна! Страсти-то, страсти!.. — взахлеб запричитала она. — Уж и не чаяла живой выбраться… А вы как? Целы? А Лексей Петрович?
— Вероника, уймись, — сказала Анита. — Как видишь, ничего с нами не случилось. Вот только как теперь добраться до Цюриха?
Максимов подошел к паровозу.
— Локомотив исправен. В поезде достаточно мужчин… Сдвинем с путей дерево, и можно будет ехать дальше.
— Расчистить дорогу несложно, но кто поведет паровоз? — поинтересовался Грин. — Я не умею.
— Я умею, — скромно отозвался Максимов. — Правда, нужен будет кочегар.
— Ну, на это и я сгожусь. Работа нехитрая. — Грин с готовностью стал стягивать с себя парусиновый пиджак.
Несколько дюжих джентльменов своротили с рельсов срубленный бук. Шурша листьями, он скатился с насыпи. Максимов самым тщательным образом изучил железнодорожное полотно и пришел к выводу, что оно не повреждено. Перед тем, как тронуться, выполнили еще одно скорбное действие: погрузили в разбитое отделение первоклассного вагона трупы бандитов, а с ними покойников из паровозной бригады и двух погибших швейцарских пассажиров. Бандитов Грин предложил оставить на месте, но Анита запротестовала — мало ли кто еще наведается сюда до прибытия полиции.
Когда все было готово к отправлению, Максимов занял место механика на локомотиве. Рядом стоял Грин с лопатой в руке. Пассажиры, взбудораженные всем произошедшим, еще роились возле поезда, галдя и не желая заходить в вагоны.
— Всем занять свои места! — выкрикнул Максимов, но его голос утонул в разноголосом гомоне.
На помощь пришел юный австриец. Он ступил на подножку локомотива, ухватился рукой за поручень, приподнялся на цыпочках, весь вытянулся вверх и зычно прокричал:
— По вагонам! Через минуту состав отходит. Кто не успеет занять свое место, останется здесь.
И его послушались.

Глава вторая
Бисер на тротуаре

На задней площадке. — Еще один! — Ридикюль как метательное оружие. — Приемы французской борьбы. — Шпрайтенбах. — Бегство от полиции. — Лучший город Швейцарии. — Два императора. — Человек в зеленом. — Приглашение герра Мейера. — Гастрономические изыски. — Обитательница дальней комнаты. — Гроссмюнстер. — Сумасшедший ездок. — Анита попадает в неприятную ситуацию. — Размышления о современной моде. — Платье для принцессы. — Изобретение мистера Ханта. — Погоня в лабиринте улиц. — Стряслась беда.

Максимов вел поезд на малой скорости — не на шутку опасался какой-нибудь новой каверзы. За последние два-три часа его представления о мирной и безмятежной Швейцарии претерпели серьезные изменения. Отныне он не верил царящему вокруг внешнему спокойствию и на пасторальные пейзажи смотрел с подозрением. Мысли о возможных западнях и засадах витали, очевидно, и в голове мистера Грина. Он тщательно зарядил свой «Кольт Уолкер» и, забрасывая в топку уголь — лопату за лопатой, — не забывал окидывать хватким взглядом местность, по которой проезжал состав.
Неспешный ход локомотива способствовал тому, что зловонный удушливый дым не обволакивал состав, а расплывался черной косматой тучей чуть позади высокой трубы. Анита воспользовалась этим обстоятельством и вышла из чрева вагона, где в духоте, да еще по соседству с трупами было совсем неуютно, и пристроилась на задней открытой площадке, облокотясь на перильца.
Она смотрела на рельсы, которые невидимый фокусник вытягивал из-под вагона, как ленты из шляпы в цирке. Картина была самой умиротворяющей, и Анита стала понемногу успокаиваться, отходя от треволнений дня, который, судя по высоте солнца, уже клонился к вечеру.
Сквозь перестук колес она не расслышала шагов позади себя. Когда почувствовала, что рядом кто-то стоит, резко обернулась и схватилась за свой ридикюль, в котором всегда лежал острый нож — ее единственное, но действенное оружие. Но тут же расслабилась, увидев возле себя мальчишку-австрийца. Он тоже взялся за перила, так как устоять на площадке раскачивавшегося вагона было непросто. Его глаза встретились с глазами Аниты.
— Не помешаю? — спросил он с дежурной учтивостью.
Сначала занял место, а потом спросил, отметила про себя Анита. Этот вопрос — не более чем формальность. Анита даже не сочла нужным реагировать на него. Видно же: мальчик не терпит возражений и берет от жизни все, что ему требуется.
— Вы так и не ответили мне, — сказала она, надеясь завязать беседу с заинтересовавшим ее человеком. — Кто вы, откуда? И почему не стали стреляться с Алексом, когда узнали, что он русский?
Австриец помедлил, потом его рука нырнула за отворот накрахмаленной рубахи и извлекла на свет голубую шелковую тесьму, к которой крепился крест с изображением распятого апостола на фоне золотого двуглавого орла и четырьмя латинскими буквами «S.A.P.R.».
— Орден Андрея Первозванного? — изумилась Анита. — Это же высшая награда Российской империи! Откуда она у вас? — попробовала угадать: — Память о каком-нибудь знакомом? Родственнике?
— Ни то, ни другое. — Австриец спрятал крест под рубаху. — Эту награду вручил мне лично император Николай Павлович.
— Вам? Лично? — Изумление Аниты возросло до предела. — Сколько же вам лет?
— Девятнадцать. — Тут он замешкался и смущенно прибавил: — Исполнится в августе. Но орден я получил четыре года назад.
— Вы хотите сказать, что российский царь вручил вам высший орден своей империи, когда вам было всего пятнадцать?
— Истинно так.
То, что говорил этот юноша, было совершенно неправдоподобным, но Анита отчего-то ему верила. И еще заметила, что в его голосе не было ни тени хвастовства или напыщенности. О том, что его в почти еще ребяческом возрасте отметили орденом, каковым в России награждают высокопоставленных чиновников, членов царской фамилии и особо отличившихся военачальников, он рассказывал как о чем-то само собой разумеющемся.
— Если все это правда, тогда я догадываюсь, кто вы…
Однако Аните не суждено было добиться ответа от необыкновенного собеседника. Она вдруг вскрикнула и, молниеносно развернувшись, вжалась в перила спиной. На площадке появился еще один «черный балахон», вооруженный уже не ружьем, а тонким стилетом.
«Какие настырные злодеи!» — пронеслось в мозгу Аниты. И еще она вспомнила (это произошло сразу — как будто магний вспыхнул), что видела этого человека среди пассажиров. На нем было черное одеяние с остроконечным капюшоном — как у монаха-капуцина. Только сейчас до Аниты дошло — опять-таки разом, вспышкой, — что если это одеяние вывернуть наизнанку, то получится тот самый черный балахон. Под монаха маскировался преступник!
Размышления заняли не более секунды, но за это время злодей успел подбросить свой стилет в воздух, поймать его за лезвие и размахнуться — с недвусмысленным намерением метнуть в австрийского орденоносца. А тот и сгруппироваться не успел — точно прилип к перилам. Тогда Анита, даже как следует не обдумав своих действий, сильным толчком обеих рук запустила ридикюль прямо в лицо бандиту.
Миниатюрная сумочка не могла нанести хоть сколько-нибудь ощутимый урон здоровенному верзиле, но его лапища дрогнула и стилет, пущенный как дротик, пролетел на вершок от левого уха австрийца. Последний опомнился, бросился на врага, и завязалась варварская схватка.
Анита была уверена, что здоровяк в черном сразу же сомнет и скрутит тонкого юношу, и уже собиралась бежать в вагон, чтобы позвать на помощь, но юноша оказался не лыком шит. Попыхтев и посопев, подобно паровозу, он провел стремительный прием, в результате коего верзила с воплем перелетел через невысокие перильца и бултыхнулся в речку, через которую они как раз переезжали.
Речка была мелкой, можно было разглядеть, как бандит с разлета ударился головой о дно и безжизненно повис в воде, растопырившись, как громадная черная медуза. Что с ним стало дальше, понять не удалось, потому как поезд съехал с моста и речка осталась позади, скрытая прибрежным камышом.
— Пожалуй, он утонет, — сказала Анита и подобрала свой ридикюль. Плотно набитый и крепко застегнутый, он вполне годился на роль метательного оружия.
— Вам его жаль? — спросил австриец, отдуваясь и одергивая свой сюртук. Не дожидаясь ответа, подосадовал: — Порвал мне Krawatte… кретин! — Он снял с шеи платок, повертел его и с сожалением бросил на рельсы.
— Вы знаете приемы французской борьбы? — полюбопытствовала Анита.
— Да, — небрежно отозвался австриец. — Мастер Жан Эсбройе дал мне десяток уроков. Очень полезно.
Сегодня Аниту уже ничем нельзя было удивить. Если император всея Руси вручил мальчишке высший орден, то почему бы величайшему европейскому мастеру единоборств не сделаться его преподавателем?
— Теперь мы знаем, как эти подлецы выследили вас. Лжекапуцин сел вместе с нами в поезд в Базеле. Он приметил, какое место вы займете, и с одной из промежуточных станций отправил гонца своим сообщникам. На резвой лошади, напрямик, он смог обогнать наш поезд, а где расположить засаду, наметили заранее — там, где поблизости от железнодорожной ветки не было селений и, как следствие, риск, что откуда-нибудь нагрянут лишние свидетели, сводился к минимуму.
— Несомненно, все так и было, — согласился юнец. — У вас превосходное мышление. Но сейчас я бы попросил вас обо всем этом забыть. Мы подъезжаем к Шпрайтенбаху… Я намерен покинуть поезд.
— Как? — опешила Анита. — Прямо на ходу? Вам разве не надобно в Цюрих?
— Нет. Я уже прибыл в пункт назначения. Там непременно начнутся разговоры с полицией, допросы… мне бы хотелось всего этого избежать. Благодарю вас за содействие… и простите, если что-то было не так.
С этими словам он перемахнул через перильца, соскочил с замедлившего и без того плавный ход поезда и, упруго приземлившись на ноги, скрылся в заброшенном саду, разросшемся на окраине маленького городка.
Анита покачала головой. Этот человек вел себя несоответственно своему статусу, который она уже вычислила. Отчасти его извинял юный возраст, а отчасти… Закончить мысль Анита пока не могла.
* * *
Как и предсказывал австриец, в Шпрайтенбахе поездом, привезшим, помимо живых пассажиров, груду мертвых тел, сразу заинтересовались органы охраны правопорядка. Анита и Максимов рассчитывали, что после дачи показаний смогут тем или иным способом продолжить путь в Цюрих, однако их настоятельно попросили остаться до утра. Полиция намеревалась пядь за пядью обследовать весь состав и все находящиеся в нем предметы, дабы удостовериться, что возможность еще одного взрыва полностью исключена. Анита вспылила, заявила, что не собирается ночевать в клоповнике (приличных гостиниц в Шпрайтенбахе не было). Максимов ее поддержал.
Поздно вечером, когда они сидели в станционной таверне и без аппетита жевали картофельные оладьи под названием «Rösti», почти неотличимые по виду и по вкусу от белорусских драников, к ним подошел Джеймс Грин. Он склонился к их столику и заговорщицки прошептал:
— Есть возможность уехать в Цюрих сейчас же. Я, признаться, тоже не хочу задерживаться в этом захолустье… Договорился с одним типом, он согласен подкинуть нас до Цюриха на своей таратайке. Плата умеренная. Единственное «но» — весь наш багаж опечатан полицией, отдадут его не раньше завтрашнего дня. Но мне пообещали, что его доставят поездом под присмотром жандарма и на цюрихском вокзале мы получим все до последней картонки. Идет?
Анита согласилась не раздумывая. Она безумно устала за этот день и хотела только одного — лечь в опрятной чистой комнате в свежую постель и тут же уснуть. Найденный Грином тип согласился доставить в Цюрих только троих, так что Веронику пришлось оставить. Она поначалу наотрез отказывалась ночевать одна в незнакомом городишке, но Аните удалось ее уговорить. Всего-то и понадобилось — подарить свою старую, уже восемь раз надеванную шляпку, от которой Вероника была без ума.
Дав служанке наказ проследить назавтра за доставкой багажа, Максимовы в компании Грина сели в ветхий тарантас, показавшийся им царской каретой, и покатили в Цюрих.
Прибыли без малого в полночь. Аните, несмотря на усталость, хотелось посмотреть на новый, всего два года назад построенный, цюрихский вокзал, но над городом нависла густая тьма, а газовые уличные фонари системы Мердока давали свет слабый и рассеянный. Любование архитектурой пришлось отложить до утра.
Грин, едва сойдя с тарантаса, словно испарился. Это было крайне досадным обстоятельством, потому что извозчик, доставивший их из Шпрайтенбаха, ни бельмеса не понимал ни по-французски, ни по-английски, ни тем более по-испански и по-русски, а познания Аниты и ее супруга в немецком были настолько скудными, что им так и не удалось втолковать болвану, чтобы подвез их до какого-нибудь более-менее приличного отеля. А может, болваном он просто прикидывался — хотел поскорее избавиться от седоков и вернуться домой.
Так или иначе, извозчик уехал. Максимов пошел искать другого, а Анита от нечего делать стала слоняться вдоль вокзальной стены. Остановилась перед тумбой, на которой висела газета «Neue Zürcher Zeitung». Газета была недельной давности, уже успела выцвести на солнце и покоробиться под дождем. Анита, скучая, пробежала глазами заголовки на немецком языке и задержалась на одной статье, напечатанной крупно и снабженной портретом двух людей в военных мундирах.
Подошел с расстроенным видом Максимов.
— Никого нет, — промолвил он. — Придется или ночевать на вокзале, или идти пешком.
— Алекс! — Анита, не слушая, ткнула пальцем в газетный портрет. — Гляди!
Максимов присмотрелся и ахнул.
— Это же наш попутчик! Тот желторотый нахал, только без усов… Что он делает рядом с императором Николаем?
Газета была немецкоязычной, но ответ Анита уже знала.
— Этот желторотый нахал — тоже император. Король Австро-Венгрии Франц-Иосиф собственной персоной… В конце мая у них с Николаем Павловичем состоялась встреча на высшем уровне в Варшаве. Об этом, я так понимаю, и говорится в статье… Diablo, Алекс, ты чуть не застрелил одного из главных союзников России!
— Франц-Иосиф? — Максимов оторопело захлопал веками. — Ну да… ему должно быть лет восемнадцать… я читал… Но для чего, черт бы его побрал, ему понадобилось переодеваться в партикулярное платье, клеить дурацкие усы и ехать обычным поездом, без охраны, без свиты, в богом забытую швейцарскую глухомань?
— Этого я не знаю, — ответила Анита. — А их величество не соизволили объясниться. Зато о его перемещениях были прекрасно осведомлены какие-то гайдамаки. Одни его хотели прикончить, а вторые спасли. Ничего не понимаю.
— Я тоже, — признался Максимов. — Да мне, честно говоря, и не до того сейчас. Выпить бы чашку горячего кофе, а еще лучше — бокал «Сильванера» — и на боковую.
Максимов разговаривал с Анитой, а не со всемогущим духом из чудесной лампы, но его страстное желание было услышано и принято во внимание. Буквально из пустоты, из ниоткуда вынырнул упитанный низенький человечек в зеленом сюртучке, зеленых штанах и зеленых же сапогах. Единственное, что на нем было другого цвета, — темная шапка в форме изрядно помятого и надкушенного пирожка. Аниту удивило обилие пуговиц: ими у человечка были щедро усеяны и одежда и обувь.
— Доброй ночи, госпожа… господин… — Он сдернул с головы шапку и раскланялся с той учтивостью, с какой мещане раскланиваются с лицами более высокого звания. — Мое имя Магнус. Магнус Мейер. Вижу, вы только что прибыли в наш замечательный город. Не желаете ли остановиться у меня? Меблированные комнаты на Мюнцплац. Светло, просторно, все удобства…
На провансальском наречии ему было бы говорить легче, чем на классическом французском, отметила Анита по всегдашней привычке уделять внимание мелочам. Все указывало на то, что перед ними — уроженец одной из франкоязычных областей Швейцарии.
— А «Сильванер» у вас есть? — спросил Максимов тоном придирчивого экзаменатора.
— И «Сильванер», и «Пино гри», и «Мюллер-Тургау»… восемь сортов лучших швейцарских вин на любой вкус и цвет. Едой вы тоже останетесь довольны. Блюда национальной кухни: луковый пирог, айнтопфы из копченых ребрышек, шницель из телятины с сыром, грушевый мед, фондю…
— Достаточно, — прервала словоохотливого Мейера Анита. — Нас все устраивает. Правда, Алекс?
— Воистину, — кивнул Максимов. — Вот только где в вашем благословенном городе в сию ночную пору раздобыть экипаж?
— Зачем экипаж? — разулыбался Мейер, довольный тем, что залучил выгодных клиентов. — У меня за углом коляска. Домчимся мигом!
Они свернули за угол вокзала и увидели запряженную пегой лошадью повозку, возле которой стоял, засунув руки в карманы парусиновых штанов, Джеймс Грин. В его тонких губах была зажата кубинская сигара.
— Эй! — окликнул он Мейера безо всяких церемоний. — Это твоя телега? — Заметив Аниту и Максимова, вынул сигару из рта, проговорил радостно: — Тьфу ты! А я вас обыскался… Думал, вы уже уехали.
— То же самое мы думали про вас, — проворчал Максимов. — Где вы были?
— Договаривался насчет гостиницы. Представьте, нашел вполне сносный вариант. Присоединяйтесь, будет веселая компания! Отель «Мадлер». Говорят, ему уже лет триста. Сногсшибательные номера, ресторан для гурманов. Луковый пирог, грушевый мед, фондю…
— Спасибо, всем этим нас накормят в другом месте, — сказала Анита, держа на Грина обиду за то, что покинул их, не предупредив и не попрощавшись.
Она не была ханжой, однако считала, что соблюдение элементарных правил вежливости обязательно для каждого добропорядочного гражданина.
— Как хотите, — не стал навязываться Грин. — Тогда подкиньте меня до гостиницы. И если вдруг затоскуете — милости прошу в мои апартаменты.
* * *
Меблированные комнаты герра Мейера оказались на высоте. И не потому что располагались на третьем этаже старинного здания, построенного, по словам хозяина, в четырнадцатом столетии, а потому, что наличествовали в них и обещанный комфорт, и милый домашний уют, и европейская изысканность. Во всем здании была бережно сохранена средневековая отделка из камня и дерева, а стены радовали глаз искусными росписями с панорамными видами Цюриха и его окрестностей.
Впрочем, все это изящество Анита смогла по достоинству оценить только утром, когда, хорошо выспавшись, она почувствовала себя бодрой и освеженной. Завтрак, в соответствии с обещаниями владельца комнат, тоже не подкачал: были и луковый пирог, и грушевый мед, и фондю, и много чего еще. Покуда Анита и ее супруг пили горячий шоколад с круглыми глазастыми печеньками из линцского теста, которые здесь почему-то именовались нехорошим словом «Spitzbube», что в переводе означает «мошенник», герр Мейер вертелся рядом и настойчиво рекомендовал гостям сразу же после трапезы ознакомиться с красотами Цюриха.
— Здесь, напротив, стоит церковь августинцев, она старше моего дома лет на сто. Правда, ее не так давно перестроили. По сути, возвели новое здание на месте старого. Очень красиво! Если вы любите готику, советую зайти…
— Зайдем, — не стал возражать Максимов, степенно допивая шоколад.
— Но все это меркнет в сравнении с Гроссмюнстером! — продолжал вдохновенно вещать герр Мейер. — Это кафедральный собор, построенный еще в одиннадцатом веке на месте церкви, которую закладывал сам Карл Великий. Вы просто обязаны это увидеть! Иначе я не пущу вас обратно в дом и лишу обеда.
Полушутливая-полусерьезная угроза была лишней — Анита и без рекомендаций герра Мейера планировала посмотреть город, в котором они с Максимовым собирались задержаться дня на три-четыре. Мейер самым детальным образом растолковал им маршрут, добавил, между прочим, что в двух шагах от собора находится прелестный магазинчик готового дамского платья. Может быть, фрау пожелает подобрать себе что-нибудь подходящее?
Фрау с благосклонным видом сказала, что подумает.
Довольный герр Мейер в десятый раз пожелал гостям приятного аппетита и удалился. Он направился в самую дальнюю комнатенку, которую никогда никому не сдавал. Там, в темноте, за сдвинутыми портьерами, его поджидала девушка — маленькая, смуглая, встревоженная.
Он ласково провел рукой по ее волосам.
— Не волнуйся, Жози. Мы все уладим.
— Но как же мой Франки? — пролепетала она. — Он будет искать меня, он ничего не знает…
— Его оповестят, — уверил Мейер. — Прежде всего — твоя безопасность…
Ничего этого Максимовы видеть и слышать не могли. Покончив с завтраком, они заглянули на вокзал. Поезд с их багажом и Вероникой еще не пришел. По слухам, он должен был прибыть не раньше вечера. Аниту это не очень расстроило, она знала, что Вероника, проверенная во множестве испытаний, и сама не пропадет, и вещи сбережет в целости.
Наведя все нужные справки, покинули вокзальное здание. Аниту оно не впечатлило. Было странно наблюдать рядом с современным сооружением тянущийся на версту, если не более, ров, заполненный илом и ряской. Во рву отчетливо квакали лягушки. Герр Мейер рассказывал, что они в городе почитаются за существ весьма героических — по легенде, не раз спасали своим кваканьем Цюрих от нашествия супостатов. А вообще, скоро ров засыплют землей вместе с его отважными обитательницами и на его месте появится широкий прешпект, который свяжет вокзал с набережной Цюрихского озера. Максимов и Анита не стали дожидаться этого эпохального события и отправились гулять в более цивилизованные районы Цюриха.
С утра еще не пекло, погода стояла бесподобная — исключительные условия для того, чтобы отрешиться от земной суеты, думать о чем-нибудь возвышенном и наслаждаться видами города, основанного еще в римскую эру. Но некое смутное беспокойство преследовало Аниту с той самой минуты, когда они вышли из дома Магнуса Мейера. Она и сама не могла разобраться, чем оно вызвано. Ей отчего-то казалось, что здесь, в этом дремлющем разнеженном царстве, таится опасность. Какая именно? Этого Анита не могла определить, но то и дело вздрагивала, оглядывалась, проверяя, не следит ли кто за ними. Такое ощущение — она называла его по-научному «синдром хвоста за спиной» — появлялось у нее время от времени и прежде. Оно вызрело за последние годы, богатые приключениями, и еще ни разу не обманывало.
Анита поделилась своими страхами с Максимовым. Как и ожидалось, он отнесся к ним без должной серьезности:
— Это всё из-за вчерашней передряги, Нелли. Ты перенервничала, плохо спала этой ночью… вот тебе до сих пор и мерещится невесть что. — И глубокомысленно закончил: — Кому мы здесь нужны? Австрийский император — крупная фигура, допускаю, что есть немало тех, кто желает ему смерти. Но мы-то? Кто мы такие с позиции вечности? Пылинки на мутном стекле бытия… До нас никому не может быть дела.
Анита выслушала философскую сентенцию и мысленно упросила себя с нею согласиться. Максимов рассуждал верно. Кому охота следить за двумя праздношатающимися бездельниками, которым только и нужно, что поглазеть на красоты самой миролюбивой, как думалось до вчерашнего дня, страны Старого Света?
За предыдущие недели Анита уже насмотрелась на Швейцарию и составила о ней довольно подробное представление. Ей понравились провинциальные городки: невысокие домики с расположенными в шахматном, а то и вовсе в хаотичном, но при этом удивительно изящном порядке, балкончиками; приземистые башенки, которые словно боялись уколоть своими короткими шпилями небо. Видела она и крупные города с вызывающе высокими и острыми верхушками куполов.
Цюрих показался ей самым новаторским из всего, что попадалось за время поездки. Он уже окончательно избавился от замшелых древних стен, оборонительных башен и защитных укреплений. Это был деловой город, активно строящийся и расширяющийся во все стороны. Аните подумалось, что скоро ему тесно будет в долине между двумя покрытыми растительностью холмами. Нагромождение строений, представлявших собою очаровательно-сумасшедшую смесь различных стилей от барокко до классицизма, разбухало, как квашня под лучами жаркого летнего светила. Гроссмюнстер с его не то шестисот-, не то восьмисотлетней биографией смотрелся посреди эклектического разгула величественным анахронизмом.
— Наказ герра Мейера мы выполнили, — промолвила Анита, когда они неспешно брели по правому берегу ленивой речки Лиммат, вытекающей из Цюрихского озера и делящей центр города пополам. — Можем посмотреть еще что-нибудь. Я слышала, на церкви Святого Петра — самые большие в Европе куранты.
Взглянуть на куранты им не довелось. Едва миновали Гроссмюнстер, как откуда ни возьмись вылетел юркий одноконный ландолет с надвинутым над коляской тентом и помчался прямо на них. Максимов в последний миг успел оттолкнуть Аниту, увернулся и сам. Ландолет пролетел мимо, угодил колесом в грязную лужу, образовавшуюся после того, как ночью прошел небольшой дождик, и на платье Аниты, без того потерявшем идеальный вид в ходе вчерашних событий, расплылись бурые безобразные кляксы.
Максимов выдернул из-под пиджачной полы револьвер, который накануне, перед отъездом из Шпрайтенбаха, предусмотрительно переложил из чемодана в карман брюк (после всего, что произошло по пути из Базеля в Цюрих, это была совсем не лишняя предосторожность). Вытянул руку, навел мушку на прыгавшую корму ландолета. Анита вцепилась ему в локоть.
— Алекс! Что ты делаешь?
— Хочу выстрелить… Не мешай!
— Тебя посадят в тюрьму!
— Черт… он уже уехал! — Максимов опустил руку с оружием. — Ты успела рассмотреть кучера?
— Нет… По-моему, сутулый, с бородой… Больше ничего не помню.
— Плохо! Следовало бы заявить в полицию. Он хотел тебя сбить!
— Ничего подобного! Да, он несся прямо на меня, но в последний момент отвернул в сторону. Этот форейтор — очень ловкий, такой маневр не всем под силу.
Ярость Максимова понемногу улеглась, недовольство осталось.
— Ловкий он или не ловкий, все равно ему полагается выписать штраф за опасную езду! Посмотри, во что он твое платье превратил…
Анита как раз этим и занималась — со всей тщательностью осматривала подол и рукава, беспощадно забрызганные бородатым лихачом. Двух мнений быть не могло: платье испорчено бесповоротно. Мерзкая противная жижа впиталась в ткань и вызывала у Аниты отвращение. Хотелось поскорее переодеться, но во что? Багаж с запасом одежды все еще оставался в Шпрайтенбахе, с собой у Аниты на смену не было ничего. Она обругала себя за непредусмотрительность, достала из ридикюля веер, попробовала прикрыть отвратительные пятна, но ничего не вышло. Пятен было слишком много, а веер слишком мал. Анита готова была сквозь землю провалиться — ей чудилось, что все прохожие пялятся на нее со злорадными ухмылками.
Настроение было испорчено, прогулка по залитому солнечным светом Цюриху срывалась. Зато отчетливо вырисовывалась перспектива сидеть гадким утенком в комнате, пусть и комфортной, до тех пор, пока не приедет Вероника с чемоданами и не выручит свою несчастную хозяйку из бедственного положения. Анита сложила не оправдавший доверия веер и в сердцах сдавила его так, что он сломался.
Откуда столько напастей за неполные два дня? Причем сегодняшняя представлялась куда катастрофичнее вчерашней. Одно дело — эффектно пасть от рук кровожадных мизераблей, и совсем другое — ходить презренной замарашкой, сгорая от стыда под саркастическими взорами окружающих. Такого Анита вытерпеть не могла. Подумывала уже, не броситься ли головою вниз в сонную речушку, по которой грациозно плавали белоснежные лебеди, но на пороге душевного кризиса явилось спасительное озарение.
Магазин дамской одежды! Герр Мейер говорил, что это где-то рядом с кафедральным собором. Анита спряталась за широкоплечего Максимова, чтобы скрыть от прохожих свое уродство, и из-за его спины пробежала взглядом по стоявшим вдоль реки домам. Вот оно — то, что нужно! В витрине лавки стояли манекены, наряженные в умопомрачительные уборы с вакханалией кружев, бантов и блесток. Анита подтолкнула Максимова в нужную сторону, засеменила следом.
Владелец лавки оказался совсем молодым человеком с завитыми и напомаженными волосами, от которых за версту разило «Убиганом». Одет он был в бархатную куртку броской красной расцветки, что придавало ему в некоторой степени инфернальный вид. Анита вынуждена была рассказать о своем бедствии, и он, не сдержавшись, плотоядно потер ладонь о ладонь. Чутье торгаша подсказало ему, что богатой покупательнице, попавшей в такой переплет, можно — и должно! — всучить что-нибудь подороже. Анита пребывала в унынии и согласна была на все, лишь бы побыстрее прекратить адские мучения.
Лавочник предложил ей на выбор несколько платьев, она послушно перемерила их все, не особенно приглядываясь к своему отражению в зеркале. Платья были страхолюдные, брать их она не собиралась, понимала, что это не более чем разгон, и ждала, что же ароматизированный коммерсант извлечет из своих закромов, когда игра пойдет всерьез и по-крупному.
Коммерсант, повздыхав и посетовав на то, что достойных нарядов, подходящих Аните по размеру и фасону, в наличии нет, изобразил глубокие раздумья, потом просиял и вкрадчивым шепотком, как величайшую тайну, сообщил, что у него есть одно платье — такое впору носить принцессе или, чем черт не шутит, королеве. Если госпожа желает взглянуть, он его вынесет.
Анита пожелала. Она не надеялась увидеть ничего экстраординарного, знала, что восхищение продавцов собственным товаром надо воспринимать критически, делить на два. Однако ж платье, которое напомаженный вынес откуда-то из-за ширмы, держа на вытянутых руках, словно драгоценность, заставило ее погасить снисходительную полуулыбку.
Анита, как и все ее современницы дворянского сословия, войдя в пору зрелости, вынуждена была носить модную одежду и постоянно страдала от все новых и новых дизайнерских новшеств. Женские костюмы, вместо того чтобы становиться более удобными и легкими, не сковывающими движений и подчеркивающими естественную красоту, делались год от года все тяжелее, бестолковее и непрактичнее. Объем юбок увеличивался, давно превзойдя разумные пределы. Наверное, рыцарям времен Крестовых походов было куда легче носить свои стальные латы, чем женщинам середины XIX века щеголять в разработанных современными модельерами убранствах. От рыцарей хотя бы не требовалось изображать утонченность, а нынешние дамы обязаны были думать о пластике с эстетикой и делать вид, будто колоколообразные хламиды, придуманные полоумными изуверами, чрезвычайно элегантны.
То, во что одевались женщины, достигло, по мнению Аниты, верха бессмысленности. Она чувствовала себя закованной в гипс, связанной тугими канатами. Тело отзывалось болью на любую попытку шевельнуться и вздохнуть чуть глубже обычного. Полезные же функции одежды утрачивались — даже корсет теперь только утягивал талию, немилосердно впиваясь в кожу и грозя переломить позвоночник, но перестал поддерживать спину, как было раньше. Так что об осанке приходилось заботиться самостоятельно, что отнюдь не являлось простой задачей, если учесть, что неподъемное платье перевешивало его владелицу то на одну сторону, то на другую.
Короче говоря, Анита могла бы адресовать моде и тем, кто направлял оную, много неласковых слов. Она как-то заметила Алексу, что именно эта вечная пытка подвигнет женщин на борьбу за свои права. В прошлом году уже прозвучал первый звонок — в Нью-Йорке собралось семь десятков смелых представительниц прекрасного пола, которые впервые заговорили во всеуслышание о том, что считают себя оскорбленными, угнетенными и лишенными священных гражданских привилегий. То ли еще будет…
Но сейчас думы о священных привилегиях напрочь вылетели из головы Аниты. Она смотрела на принесенное лавочником платье и едва ли не впервые воспринимала предмет одежды как произведение искусства. Перед нею было изумительное чудо сиреневого цвета из парчи с золотым рисунком. Перед корсета и юбка были покрыты шелковыми нитями, жемчугом, а также бисерными розами. В лучах солнца, проникавшего через окна лавки, блестело все платье, включая края рукавов, обработанные серебряной тесьмой. И что удивительно, не виделось в этом никакой павлиньей пышности — все по делу и сугубо гармонично. Будь на месте Аниты завзятая модница, она не удержалась бы от экспрессивного восклицания. Анита удержалась, сделала спокойное лицо, повернулась к Максимову.
— Как оно тебе, Алекс?
— По-моему, неплохо, — ответил он, подавив зевок.
Максимов, как все люди с техническим складом ума, да еще и военные, ничего не понимал в красоте дамских нарядов. Анита поинтересовалась его мнением так, для приличия, не надеясь на дельный совет.
— А других у вас нет? — спросила она продавца, чтобы не воображал, будто вынес сокровище.
Он скорчил кислую мину, ответил отрицательно. Предложил пошить платье на заказ с учетом всех пожеланий фрау. Но это будет небыстро, в течение двух-трех недель, в зависимости от сложности. Аниту такой расклад ни в коей мере не устраивал.
— Хорошо, — сказала она. — Я бы взяла это. Но во сколько оно обойдется? Я знаю цены в вашей стране. Платье с такой отделкой должно стоить очень дорого.
— Оно бы стоило дорого, — ответил лавочник, — но его шили персонально для одной дамы… о-очень важной дамы… — Он поднял глаза к потолку. — Когда все уже было готово, она вдруг отказалась от заказа. Мы ее больше не видели. Что теперь делать с этим платьем, я не знаю, поэтому согласен уступить его вам вполовину дешевле.
И он назвал сумму, которая показалась Аните приемлемой. Она все же отыграла немую сцену «Колеблющаяся покупательница». Тогда продавец вынул из-под прилавка проволочную загогулину размером с мизинец и положил рядом с платьем.
— Самоновейшее изобретение мистера Ханта из Североамериканских Штатов. Булавка, которой невозможно уколоться.
«Опять американец! — подумала Анита. — Везде-то они со своими изобретениями!» А вслух усомнилась:
— Так-таки невозможно?
— Смотрите сами. Булавка сделана из цельного куска проволоки. Вот этот завиток представляет собой пружину. А вот это — специальная крышечка, под которую вставляется острие, чтобы избежать случайного укола. Легким нажатием пальцев вы расстегиваете булавку и легким же застегиваете.
Объясняя все это, лавочник тут же и демонстрировал достоинства новинки.
— Остроумно! — одобрил Максимов. — Я о таком не слышал.
— Изобретение запатентовано в этом году, массовый выпуск еще не налажен, в Европу доставлены единичные экземпляры. Этот мы преподносим вам в подарок. Его можно носить как украшение, — лавочник пристегнул булавку к «платью принцессы», — а можно что-нибудь ею заколоть, не опасаясь, что она выпадет и потеряется.
В ответ на такую любезность Аните оставалось только вынуть из ридикюля кошелек с франками.
Платье было куплено. В отгороженном шторкой примерочном закутке, который она на испанский манер называла el probador, Анита переоделась, с выдохом облегчения сбросила с себя испорченное дорожное платье (отдать, что ли, Веронике на тряпки? Нет, лучше сразу выкинуть, чтобы не попадалось на глаза и не напоминало о сегодняшнем позоре) и облачилась в сказочное убранство, оказавшееся не только восхитительным на вид, но еще и достаточно свободным. Движения в нем не были так стеснены, как в платьях, которые Аните доводилось носить прежде.
На этот раз она долго и подробно смотрелась в зеркало в потускневшей медной раме и осталась довольна. Покупку следовало признать удачной. Анита поправила на груди диковинное украшение — безопасную американскую булавку, — отдернула шторку и показала себя во всей красе Максимову.
— Ну, как?
Даже такой черствый технарь, как Алекс, не мог не признать, что с платьем они угадали. Лавочник же всплеснул руками и куликом, хвалящим свою несравненную трясину, защебетал:
— Я так и знал, что вам подойдет! Это фортуна… Платье словно на вас пошито. Фрау выглядит блестяще! Будь я монархом, я бы с радостью уступил вам свой трон и пал бы к вашим ногам! — А далее уже Максимову: — Заметьте… нигде, ни в одном другом магазине Цюриха, вы бы не нашли столь тонкой оправы для вашего бриллианта.
Он бы бесконечно расточал свои трескучие комплименты, но слушать их Аните было неинтересно, она сделала знак Максимову, и супруги вышли из лавки.
Анита ожидала, что, перестав быть гадким утенком, она немедленно ощутит прилив бодрости и вернется в приятное расположение духа, однако ничего подобного не произошло. Напротив, едва они с Алексом очутились на улице, как снова накатило предчувствие чего-то дурного, угрожающего. Анита передернула плечами, точно ее охватил озноб, хотя солнце уже поднялось и утреннюю прохладу сменил полуденный зной. Башенные часы пробили двенадцать.
— Куда пойдем? — спросил Максимов. — Времени у нас хватает, можем подняться на один из этих холмов…
Анита отказалась. Ей хотелось поскорее вернуться в меблированные комнаты герра Мейера, где она чувствовала себя в бо́льшей безопасности.
— Домой так домой, — покладисто согласился Максимов.
Он сделал шаг, как вдруг его рука с быстротой ящерицы скользнула в карман, где лежал револьвер.
— Вот он, прохвост! Сейчас я с ним побеседую…
Анита повернула голову вправо, и в поле ее зрения совсем на чуть-чуть показалась заросшая клочковатой бородой физиономия. Какой-то человек притаился за стеной ближайшего дома.
— Кто это?
— Ты не узнала? Это же тот болван, который чуть тебя не задавил!
Анита не была в этом уверена на все сто процентов. Хама-кучера она видела лишь мельком, не в лицо, но в Максимове уже пробудился охотничий азарт.
— Ты была права: за нами следят. Вот этот самый и следит… Ну, теперь-то я выясню, что ему от нас нужно. — Максимов вытащил револьвер.
— Алекс, прошу тебя: будь осторожен!
— Я всегда осторожен… Стой здесь и никуда не уходи.
Максимов метнулся следом за скрывшимся соглядатаем. Анита осталась стоять на тротуаре. За себя она не беспокоилась — разгар дня, центральная часть города, снуют прохожие, окна домов распахнуты. А вот волнение за Алекса присутствовало. У него голова горячая, он часто забывает об осторожности, а тот бородатый еще неизвестно кто таков и какие у него цели…
Максимов меньше всего думал об осторожности. Держа руку с револьвером за бортом пиджака, чтобы не слишком шокировать цюрихских обывателей, он бежал за обладателем клочковатой бороды, а тот во все лопатки удирал от него. Максимов видел перед собой, шагах в двадцати впереди, его сгорбленную спину и заросший длинными спутанными волосами затылок. Бородач едва ли был моложе Максимова, но бежал достаточно быстро. И что примечательно — оглянулся всего один или два раза. Убедился, что преследователь не отстает, и как будто успокоился. Бежал себе и бежал дальше.
— Стой! — крикнул Максимов. — Остановись!
Окрик не возымел никакого действия. То ли остолоп не понимал французского, то ли притворился глухим.
Они сажень за саженью углублялись в паутину узеньких улочек, пробегали мимо жилых домов и патриархальных зданий цеховых гильдий, пересекали маленькие нарядные площади. Набережная Лиммата осталась далеко позади. Максимов начал тревожиться об оставленной Аните. Слишком долгое его отсутствие должно было ее насторожить. Еще, чего доброго, отправится на поиски, заплутает в незнакомом городе…
Затянувшуюся погоню пора была прекращать. Держа согнутую руку с револьвером у груди, трудно увеличить скорость. Максимов сунул оружие в карман и припустил, как на спортивной дистанции. Он рассчитывал, что таким манером догонит бородача в два счета. Но тот, услыхав за спиной участившийся дробот, тоже прибавил — да как! Тренированному Максимову не удалось сократить разделявшее их расстояние ни на аршин. Впрочем, оно и не увеличивалось, держалось прежним. Только тут в голове Максимова что-то щелкнуло, он стал подозревать, что лукавый бородач для чего-то нарочно уводит его за собой. Кажется, так же поступали в былые времена монголо-татары — показывались на глаза неприятелю, а после без особой прыти убегали, чтобы заманить его в ловушку. Где-нибудь в засаде сейчас скрывается пяток хорошо вооруженных лиходеев, готовых наброситься на увлекшегося беготней русского недотепу.
— Погоди! — предпринял Максимов еще одну попытку вступить в переговоры. — Давай объяснимся… Я тебе ничего не сделаю! — И поскольку реакции опять не последовало, вконец разозлился: — Ах, так? Тогда стреляю!
И пальнул бы — для первого раза в воздух, потом по ногам, — но беглец не стал дожидаться кровавой развязки. Вот только что он был здесь, мельтешил перед Максимовым — и внезапно его не стало. Максимов даже заметить не успел, куда тот подевался. Шмыгнул, вероятно, в какую-то подворотню, и поминай как звали.
Максимова охватила ярость. Столько пробежать по солнцепеку, покрыться с ног до головы липким противным потом — и все зря? Он сунулся в одну подворотню, в другую, окликнул копошившуюся во дворе с двумя детьми рыхлую швейцарскую бабу, хотел расспросить ее о бородаче, да только напугал своим взъерошенным видом и револьвером в руке. Ничего не добился, плюнул, проклял всех на свете швейцарцев и повернул обратно к Лиммату.
— Вот бес горбатый… куда завел! — зло бубнил он себе под нос на ходу и с брезгливостью поводил плечами под омерзительно мокрой сорочкой. — Надо было сразу пулю в зад… Из этих трущоб век не выберешься!
Выбрался. Помогли высоченные, как две каланчи, башни Гроссмюнстера. На них и шел, пока не очутился на берегу реки. Вот он, собор, вот тут должна была ждать Анита. Но ее не было. Максимову стало нехорошо. Рыскнул вправо, влево. На первый взгляд ничто не нарушало покоя, но по ускоренным шагам прохожих, по их сторожкому зырканью, по многочисленным силуэтам в окнах, за чуть отодвинутыми гардинами, стало ясно: совсем недавно здесь что-то случилось.
Максимов поднял с тротуара несколько зерен бисера. Такие же точно украшали обнову Аниты, купленную в лавке у напомаженного продавца.
И Максимов понял: стряслась беда.

Глава третья
С плеч долой!

Цюрихские сыщики. — Опрос свидетелей. — Снова в лавке. — Лицом вверх. — Ужас, которого не забыть. — Максимов размышляет. — Версия номер один. — Фраза, написанная корявым почерком. — Четверо в карете. — Дорога в неизвестность. — Старая колдунья. — О пользе безопасных булавок. Побег. — Отель «Мадлер». — План Максимова. — Триста пятьдесят миль по прямой. — Кузнец Макмиллан и его детище. — Вероника получает затрещину. — В путь! — Несостоявшийся обмен. — Лесное логово. — Дубовый сук и пеньковая веревка.

Как обычно и бывало, в минуты сильнейших душевных потрясений Максимов не ударился в панику, а без промедления начал действовать. Сразу обратился в полицию: так, мол, и так, при невыясненных обстоятельствах пропала жена. Полицейские попались тупые, не знали по-французски. Покуда искали переводчика, покуда выспрашивали, что да как, прошло часа полтора.
С небольшим отрядом в четыре человека прибыли на место происшествия. Максимов насилу вдолбил им, что надо бы опросить жильцов близлежащих домов, чьи окна выходят на набережную. Кто-то наверняка что-то да видел. Тех, кто проходил в то время по улице, уже не допросить — ищи ветра в поле. Каких-либо следов, могущих пособить расследованию, тоже не отыскалось. Максимов вспомнил о торговце платьями. Его лавка располагалась вблизи от рокового угла, за которым Максимов увидел сутулого бородача, чтоб ему сдохнуть. Было ясно как день, что этот сутулый был послан, чтобы отвлечь от Аниты ее спутника. Злодеи желали, чтобы она осталась одна, а далее… Далее все покрывал туман неизвестности. И не было ни единого просвета. Ни единого предположения относительно того, кто и что измыслил против маленькой русской испанки.
Где она теперь и что с нею? Максимов скрежетал зубами, представляя себе сцены одна другой гнуснее. Полицейским его терзания были безразличны, служивые выполняли свою работу, а поделиться горем было больше не с кем.
Трое стражей порядка отправились по квартирам опрашивать свидетелей, а еще один вместе с Максимовым вошел в одежную лавку. Звякнул бубенчик, прикрепленный над дверью, но к посетителям никто не вышел. Максимов насупил брови, он был уже сыт по горло загадками и неожиданностями.
Полицейский что-то прокрякал по-немецки и обвел рукою внутреннее пространство лавки. Здесь все было как в тот раз, когда Максимов заходил сюда с Анитой. Манекены — обнаженные и с натянутыми на них платьями. Зеркала на стенах, гравюры с изображениями жеманниц в экстравагантных нарядах. Максимов заглянул в заваленную пестрым тряпьем подсобку — там тоже не было никого. Переглянулся с полицейским, тот кивнул на выход. Уже повернувшись к двери, Максимов боковым зрением углядел закуток, в котором Анита примеряла свою обновку. Подошел, отдернул шторку и увидел лавочника. Тот сидел на стульчике в углу, привалившись к стене, был обмякшим и недвижным.
— Заснул, что ли? Эй, уважаемый!
Максимов коснулся плеча лавочника и мгновенно отдернул руку, потому что от этого легкого прикосновения тело торговца накренилось вбок, а голова с напомаженными, пропахшими одеколоном волосами свалилась с шеи, повиснув на тонкой полоске кожи.
Максимов не раз бывал в переделках, воевал на Кавказе с горцами, видел всевозможные зверства, но сейчас его передернуло. Голова молодого человека была отрублена с одного взмаха чем-то дьявольски острым — саблей? тесаком? палашом? Убийца, безусловно, был в своем деле докой, к тому же обладал незаурядной физической силой, позволившей ему перерубить позвоночник, как тростинку. Из чудовищной раны вытекло много крови, но Максимов и его сопровождающий не сразу заметили ее, так как бархатная куртка, топорщившаяся на трупе, была того же багрового цвета.
Лоскут кожи под тяжестью головы лопнул, нелепый шар в лоснящихся завитках волос с костяным стуком упал на пол и покатился к ногам Максимова. Не докатившись вершка два, остановился. Вверх смотрело восковое лицо с распахнутыми глазами, полными ужаса.
Бледный полицейский, заикаясь, залопотал, принялся жестикулировать. Кажется, талдычил насчет того, что ему надо осмотреть все вокруг, составить описание. Максимов вышел на улицу, сделал несколько судорожных вдохов и выдохов. Картинка складывалась препоганая. Признаков грабежа в лавке нет, стало быть, череп напомаженному снесли по другой причине. По всей вероятности, этот хлюст что-то знал. Что-то такое, чего полиции знать не следовало. А это значило, что в городе орудует банда не ведающих жалости маньяков, готовых уничтожать любого, кто представляет для них угрозу. И в их сатанинские игры почему-то оказалась вовлечена Анита. Едва ли она сама могла бы объяснить причины, и уж тем паче не знал их Максимов. Он догадывался лишь о том, что бородач, чуть не сбивший ее, возник неспроста и «королевское» платье им всучили не случайно… Иначе не валялась бы сейчас на полу голова незадачливого лавочника.
Минуту! А как насчет того, что все акты драмы разыгрались фактически в одном и том же месте — близ Гроссмюнстера? Здесь ошивался бородач, здесь находится лавка с безголовым мертвяком, и здесь же исчезла Анита… Максимов потер лоб. Припомнились утренние тирады герра Мейера: «Все меркнет в сравнении с Гроссмюнстером!.. Вы обязаны его увидеть!» Не с его ли подсказки они оказались в этом треклятом месте? А что, если квартирный хозяин тоже в сговоре с душегубами?
Максимову вдруг показалось, что лицо злодейского кучера, виденное доли секунды, походит на лицо герра Мейера. Вон и плечи такие же сутулые… Борода? Ее можно приклеить, а заодно нацепить и парик с длинными патлами.
Версия была шаткая, Максимов не стал делиться ею с полицией, решил проверить сам. Бешенство Рейхенбахским водопадом клокотало в нем. Проследовал прямо в каморку герра Мейера, который, в отличие от своих постояльцев, обитал отнюдь не в фешенебельной комнате, сгреб его без лишних экивоков за грудки, хорошенько встряхнул. Прорычал, аки лев в африканских джунглях:
— Где моя жена? Куда ты ее дел?
Хитроватые глазки Магнуса Мейера превратились в глазищи, полезли из орбит. Он жалобно заблеял:
— Ваша жена? Господин… откуда я могу знать? Вы ушли с ней вместе… утром… я сам видел!
— Дураком прикидываешься? — Максимов приподнял тушку цюрихского бюргера над полом. — Кто тебе приказал заманить нас к Гроссмюнстеру? Отвечай, скотина!
Бюргер мелко трясся и полузадушенно сипел:
— Господин ошибается… я ничего не знаю! Мне никто не приказывал!..
— Gut, — произнес Максимов, наверное, даже без акцента и поставил герра Мейера обратно на пол. Перестал рычать, подпустил в голос ледяного холода, который иногда навевает на людей куда больше жути, нежели крик: — Тогда вами займется полиция.
Герр Мейер не испугался. Оттянул пальцем воротник, поворочал шеей, перевел сбитое дыхание.
— Господин может жаловаться кому угодно. Я ни в чем не виноват. Меня в Цюрихе все знают, я на хорошем счету…
Что на это ответить? Максимов пришел в замешательство, умолк. Владелец меблированных комнат глядел на него такой невинной овечкой (даже притом, что нисколько не походил на овцу — скорее на упитанного теленка), что трудно было подозревать его в пособничестве убийцам. Но тогда придется признать, что единственная гипотеза, за которую можно было ухватиться, рассыпалась как песочный замок.
— Черт! Черт! — дал Максимов выход негодованию и шандарахнул кулаком по столу, на котором стояла большая глиняная кружка.
Из кружки выплеснулась изрядная порция темного пива, бурым озерцом растеклась по столешнице.
Отворилась дверь, на пороге стоял один из давешних полицейских. Он предложил Максимову проследовать за ним — появились новые сведения, которые, судя по хмурой роже блюстителя порядка, не относились к разряду обнадеживающих.
— Ваша супруга и правда пропала? — сочувственно спросил герр Мейер, когда Максимов выходил из каморки. — Мне очень жаль… Такая хорошая госпожа… Очень жаль…
В полиции Максимову сообщили, что опрос жильцов, чьи окна выходят на набережную Лиммата в непосредственной близости от кафедрального собора, дает возможность с большой долей уверенности предположить, что Анита была похищена. Свидетели попались сплошь немногословные, ссылались на забывчивость и отсутствие наблюдательности, посему выудить из них удалось немногое.
Смуглая, дивно одетая барышня одиноко прогуливалась по улице. К ней подлетела карета с наглухо закрытыми оконцами, из кареты выскочили трое в длинных, доходивших почти до колен рубахах и широченных штанах, которые можно было принять за юбки. Они накинулись на барышню и в мгновение ока запихнули ее в свое транспортное средство. Она даже пикнуть не успела. Длиннорубашечники все делали споро и сноровисто. Дверцы захлопнулись, карета рванула с места в карьер и вскоре затерялась в хитросплетении цюрихских улиц. Все похищение заняло не более минуты. Что касается лиц похитителей, то здесь показания расходились, и составить сколько-нибудь определенные словесные портреты не представлялось возможным. Максимов высказал предположение, что обыватели напуганы произошедшим и не слишком охотно идут на контакт с полицией, опасаясь возмездия со стороны экзотических татей. Ему никто не возразил.
Полицейские прошлись по ближайшим дворам и улицам, это ровным счетом ничего не дало. Порядка ради прошарили баграми дно Лиммата, наткнулись на истлевшие останки двух бродяг, о социальном статусе коих можно было судить по отдельным вещам, сохранившимся при них. Но ничего похожего на утопленную русско-испанскую аристократку двадцати девяти лет от роду не обнаружили. Данное обстоятельство несколько ободрило упавшего духом Максимова. Имелись основания надеяться, что Аниту похитили не для того, чтобы тут же отправить на тот свет.
Побродив бесцельно по городу и ничего путного не надумав, он вернулся в дом герра Мейера. Шевельнулась идейка зайти в каморку, извиниться за чересчур вольное обращение вкупе с элементами рукоприкладства. Но идейку Максимов отбросил. Обойдется герр без извинений — чай, не голубых кровей. Не до расшаркиваний сейчас, надо думать, где искать Аниту и как ее выручать.
Сердце щемило, на душе лежал тяжелый камень. Максимов клял себя за то, что потащился в эту злосчастную поездку. Надо было сразу после Парижа ехать домой — в Петербург или в родную деревеньку, что затерялась в лесах Псковской губернии. И тогда бы ничего не случилось…
Обуреваемый мрачными думами, Максимов вошел в комнату, которую они сняли с Анитой. Когда перед взором предстала обстановка, в которой они провели сегодняшнюю ночь и так сладко, в одной постели, встретили утро, думы стали еще мрачнее. Максимов сел за стол, подпер кулаком подбородок, намеревался уставиться в окно, но показалось, что на столе что-то не так. Скосил глаза вниз.
Лист бумаги. Утром его здесь не было.
Максимов выдернул себя из сомнамбулического состояния, схватил листок. Записка! Одна-единственная фраза, написанная печатными буквами, нарочито корявым почерком, по-французски. Эта фраза заставила Максимова вскочить. Он больно ушибся лодыжкой о стул, со злостью пнул его, стул с грохотом полетел в угол.
Скорбеть и медитировать в одночасье расхотелось. С запиской в руке Максимов выбежал за дверь.
* * *
Внутри карета оказалась кошмарно неудобной. Аниту посадили на скамью, сделанную из необструганной доски, втиснули при этом между двумя мужланами так, что она в своем размашистом платье едва могла пошевелиться. Третий похититель сидел снаружи, на месте форейтора, правил запряженными в карету лошадьми. Его Аните не было видно, но этих двоих за мучительно долгие часы поездки она рассмотрела подробно. Окошки кареты были закрыты плотными кожаными заслонками, но в щелки пробивался свет, глаза вскоре привыкли к полумраку, и Анита увидела, что ее тюремщики обряжены в длиннополые рубахи с широкими, собранными на предплечьях рукавами. Еще и шаровары с мотыляющимися штанинами. Костюм свободный, но уж больно просторный.
У обоих конвоиров наличествовали закрученные кверху тонкие усы и буйная, смоляного цвета шевелюра. Между собой они переговаривались скупо, обронили всего несколько слов на непонятном наречии, а к Аните и вовсе не обратились ни разу. Лишь в самом начале, когда ее заталкивали в карету, а она, напрягая все силы, пыталась вырваться, один из них пролаял что-то грозное и, приподняв полу рубахи, показал торчавший за кушаком клинок устрашающих размеров. Анита поняла, что с дикарями лучше не спорить. Да и что она могла сделать одна против троих громил?
Похищение стало для нее полнейшей неожиданностью и произошло — в этом свидетели, опрошенные полицией, не солгали — с невероятной быстротой. Гуляла себе, никого не трогала, и вдруг — цокот копыт, скрип колес, а потом чья-то смрадная мозолистая ладонь зажимает рот, мощные руки клещами схватывают с двух сторон, волокут в темный, покачивающийся на рессорах короб. И все, она — пленница. Пичуга, которая беспечно чирикала на ветке, а потом по воле бессердечных птицеловов угодила в силки. Кто пленил, куда и для чего везут — непонятно. Анита по первости долго и эмоционально возмущалась, награждала похитителей самыми затейливыми ругательными эпитетами на всех известных ей языках, но эти чучела словно воды в рот набрали. Сидели, тупо уставившись в стенку перед собой.
Форейтор был у них за главного. Именно ему передали ридикюль, который был отобран у Аниты, едва она очутилась в утробе кареты. Форейтор копнул крючковатыми пальцами содержимое, вынул нож в чехле, ухмыльнулся и вышел из кареты вместе с ридикюлем.
— Отдай! — потребовала Анита. — Как ты смеешь брать чужие вещи?
Ее призыв, понятное дело, остался без ответа. Куда форейтор дел ридикюль — выбросил или пристроил у себя на козлах, — Анита не знала. Щелкнул кнут, карета запрыгала по мостовой. С этого момента начался путь в неизвестность.
Анита терялась в догадках: кто эти разбойники? Почему они схватили именно ее? Если это обычные преступники, которым нужен выкуп, то в зажиточной Швейцарии есть люди и побогаче. Не похоже было, что они выбрали свою жертву по наитию — куда более вероятно, что нападению предшествовала слежка, которую Анита чувствовала с самого утра. И бородатый кучер увел Максимова за собой неспроста. Словом, Анита дедуктировала точно так же, как ее супруг, и тоже не пришла ни к каким определенным выводам. Когда удостоверилась, что взывать к похитителям и требовать от них объяснений — только впустую сотрясать воздух, затихла, притворилась дремлющей, и помыслы ее приняли иное направление. Стала думать, как отсюда выбраться.
К тому времени под колесами перестало громыхать, зато амплитуда подпрыгиваний, невзирая на хорошие рессоры, увеличилась. Это означало, что карета выехала за пределы Цюриха и движется по проселочной дороге. Но куда? Было уже за полдень, Анита обратила внимание на то, что свет, просачивавшийся сквозь щели, в правом окошке кареты ярче, чем в левом. Значит, карета движется на восток. Анита представила себе карту Европы. Что там, к востоку от Швейцарии? Австро-Венгрия, владения императора Франца-Иосифа Первого, знакомство с которым состоялось не далее как вчера при весьма волнительных обстоятельствах. Если взять севернее, можно попасть в Баварию, а южнее — в Италию. Но эти возможности Анита рассматривать не стала — интуиция подсказывала ей, что все так или иначе вертится вокруг вчерашних перипетий по дороге из Базеля в Цюрих. Мордами эти двое, что сжимали арестантку с боков, смахивали на того бандюгу, что накануне покончил с собой у железнодорожного полотна. И тарабарский диалект похож. Наверняка соплеменники, одна и та же нация.
С ридикюлем, в котором хранилось множество полезных аксессуаров, Анита чувствовала бы себя гораздо увереннее. Но ридикюль отсутствовал, с этим следовало смириться. При себе у нее не было ничего. «Королевское» платье да туфли на невысоком каблуке. Шляпка с лентой. Что еще? Пристегнутая к лифу безопасная булавка, подарок лавочника. Ее не отобрали — не факт, что долгополые знают даже, что это такое. А если и знают, то вряд ли рассматривают дамскую финтифлюшку как нечто для себя опасное.
Анита стрельнула глазами на одного соглядатая, затем на второго. Их позы уже не были напряженными, а веки то и дело надвигались на глаза. Дорога укачивала, клонило в сон. Анита стянула с рук тонкие кисейные перчатки (вполне объяснимое действие — жарко же!), осторожно переместила лежавшую на колене руку повыше, взялась за булавку, нажала. Немудрящий замочек легко расстегнулся. Вытащила острый конец из ткани. Это движение заставило того, который сидел справа, насторожиться. Анита поспешила спрятать руку с булавкой в складках платья. Чтобы как-то оправдать свое шевеление, другой рукой поправила на шее ожерелье.
Нет, они не заснут. Пойманная птичка представляет для этих людей большую ценность, тут и гадать нечего. Они будут стеречь ее со всей возможной бдительностью. Но они не знают, что теперь она вооружена и что в голове у нее уже родился план спасения.
В пору далекого испанского детства у Аниты была знакомая, она жила по соседству, и все в их маленьком городке на побережье Средиземного моря называли ее Лолой. Было ли то настоящее имя или невесть когда и как приклеившееся прозвище, никто сказать не мог. Большинство соседей считали ее отвратительной злобной старухой, поговаривали, что это последняя в Испании ведьма, чудом не попавшая на костер инквизиции. Лола знала тайны растений и минералов, а ее познания в медицине могли бы заинтересовать даже ученого лекаря. Анита была из тех немногих, у кого дряхлая, с трудом передвигавшаяся колдунья вызывала не суеверный ужас, а жалость. Поняв это, старуха прониклась к соседской девчонке доверием, стала приглашать ее в гости. Аните страсть как нравились визиты в покосившуюся Лолину хибару, где с потолка свисали пучки сушеных трав и вечно пахло чем-то терпким и пряным. Лола делилась с нею секретами знахарского мастерства. Многое уже забылось, но кое-что Анита помнила.
Лола говорила, к примеру, что на теле человека есть определенные точки, воздействие на которые может как бы выключить весь организм — временно парализовать его. Одна из таких точек — старая ведунья именовала ее punto nervioso — находится на внутренней стороне руки, возле локтевого сгиба. Лола показывала ее Аните и поясняла: достаточно несильно кольнуть в этом месте иглой, и человек будет на тридцать-сорок минут обездвижен. И вот настала пора, когда ведьмина наука должна была пригодиться пытливой ученице.
Надсмотрщики снова успокоились, на полонянку не глядели. А она, разогнув булавку до предела и покрепче ухватив ее пальцами, медленно, медленно придвинула свою руку к плечу того, что сидел слева. Пышное платье слегка шелестело, но этот шелест заглушался топотом лошадей и грохотанием колес. Дикарь сидел, откинувшись назад, узловатые ручищи сложил на животе. Локтевой сгиб был прикрыт сборками рукава, это затрудняло задачу — Анита могла определить местонахождение искомой точки лишь приблизительно. Оставалось полагаться на удачу.
Анита медлила. Второго шанса не будет. Если промах — отберут булавку, обыщут, свяжут… да мало ли что еще могут сделать! По спине пробежал холодок, поджилки задрожали. Как быть? Отказаться от опасного замысла? Но в финале путешествия ее тоже не может ждать ничего, кроме неприятностей. Нет, надо действовать!
Карету сильно подбросило на очередном ухабе. Анита воспользовалась этим и с силой вогнала иголку в руку своего караульщика. Лола говорила, что если попасть точно, то человек не заорет от боли, а сразу закаменеет в том положении, в каком его застал удар.
Вышло превосходно. Дикарь даже не дернулся, остался сидеть, как сидел, только глаза его как будто остекленели. На следующем ухабе Анита ткнула его пальцем в бок, он никак не отозвался. Сработало!
Первый успех зарядил Аниту энергией. Она переложила булавку в левую руку и, уже почти не таясь, повернулась ко второму стражу. Тот ничего не заподозрил, но, уловив шевеление со стороны пленницы, повернул к ней свою лохматую голову. Анита не стала ждать, ее рука выметнулась из складок платья, как атакующая змея из зарослей, и жало булавки вонзилось в плоть дикаря.
Увы, этот выпад вышел смазанным. Игла попала не туда, куда следовало, дикарь завопил дурным голосом, схватился за уязвленное место. Анита вскочила, впечаталась теменем в низкий потолок кареты. От ушиба спасла спружинившая шляпка. Дикарь, продолжая вопить, вцепился неповрежденной рукой в край платья. Анита перегнулась через парализованного и обеими ладонями толкнула дверцу кареты. Та распахнулась, яркий свет ударил в лицо, заставил зажмуриться.
— Mi történt? — крикнул со своего насеста форейтор и натянул поводья, притормаживая лошадей.
Анита открыла глаза. Перед ней проносились пейзажи с невысокими скалами и бурливыми горными речонками. Типичная Швейцария без швейцарцев. Прыгать туда, на острые камни, было ох как боязно, но отступление равнялось смерти. Сейчас форейтор остановит экипаж, увидит, в чем дело, и — finita.
Пятерня раненого дикаря держала цепко. Анита рванулась, платье затрещало. Она перевалилась через затвердевшие, как деревяшки, ноги парализованного и повисла на открытой дверце. Еще секунда — коленки поджаты, ступни выставлены вперед. Прыжок — и каменистая поверхность ударилась в подошвы.
Невероятно, но Анита даже не упала. Она стояла на берегу пузырившейся от стремительного течения речки, на отшлифованной водою плоской плите. Обернулась, увидела, что карета, замедляя бег, проехала мимо. Хлопала распахнутая дверца, из темного чрева экипажа высовывался раненый, силился выбраться, но ему мешал его неподвижно застывший товарищ. Форейтор, разразившись проклятиями, все тянул и тянул поводья. Лошади останавливались с неохотой.
Дальше Анита смотреть не стала, время для нее сейчас было на вес золота. Подобрала подол и, перескакивая с камня на камень, припустила прочь, к видневшейся невдалеке расселине.
* * *
— А с чего вы решили, что ваша супруга находится именно там? — спросил Джеймс Грин, в задумчивости морща лоб и пережевывая потухшую сигару.
— Вот. — Максимов протянул ему обнаруженную у себя в комнате записку. — Меня об этом любезно проинформировали.
— Кто?
— Знать не знаю. Вообще в этой истории столько тумана, что я — как слепой котенок. Тычусь в углы и не могу найти выхода. Наконец появился хоть какой-то проблеск…
— Проблеск? — Грин прочитал записку, покрутил ее так и сяк, посмотрел на свет, даже понюхал. — Все-таки любопытно было бы узнать, кто вам это подбросил… Едва ли похитители миссис Энн проявили гуманность и решили передать вам весточку, чтобы вы не тревожились.
— Я тоже так думаю. Тут можно предположить только одно: темной силе противостоит еще одна сила. Может быть, не менее темная, а может, и нет. Вспомните: тех людей, которые на наших глазах пытались застрелить Франца-Иосифа, перестреляли другие… Мне они не понравились… как и первые… но они спасли жизнь и императору, и нам.
Ноги сами привели Максимова в гостиницу «Мадлер» — монументальный дом, где в коридорах и номерах висели портреты его прежних владельцев, начиная с XVI века, и прочих уважаемых жителей Цюриха. Помпезность била через край, но Максимов явился сюда не для того, чтобы восторгаться ею или осуждать. Он вспомнил про своего дорожного знакомца и решил зайти к нему посоветоваться. Короткое общение в поезде и немного за его пределами позволяло судить о Грине как о человеке неглупом, обладающем живым умом и способном принимать нестандартные решения. Это как раз то, что требовалось Максимову, поскольку на свой собственный мозг он сейчас всецело полагаться не мог — слишком сильны были эмоции, нахлынувшие после потери Аниты. Они мешали правильному ходу мыслей.
Чаяния, однако, не оправдывались. Грин сидел озадаченный, насупленный, ничего дельного не советовал, лишь задавал вопросы.
— Забавно, что парнишка оказался императором, но я бы не стал связывать этот случай с похищением миссис… Мне кажется, это две разные новеллы. И сюжеты у них отличаются, не находите?
— Нет. По мне так это главы одного и того же романа, — продолжил литературную аллегорию Максимов. — Но интрига закручена настолько туго, что я не в состоянии ее разгадать. Очевидно только одно: все дороги ведут туда. — И он показал на восток.
Грин вернул записку Максимову.
— Вы показывали это в полиции?
— Сначала хотел, потом передумал. Здешняя полиция меня не впечатляет. Тем более, как видите, речь идет уже о другом государстве, где швейцарские полицейские мне точно не помогут.
— И что же вы надумали делать?
— Эта записка — не просто весть, это руководство к действию. Отправлюсь туда и буду искать Аниту.
— У нас любят таких сорвиголов, как вы, — не без одобрения заметил Грин. — Но вы же понимаете, как сложно будет осуществить ваш план? Вам предстоит преодолеть расстояние в… — он задумался, припоминая и прикидывая, — миль эдак в триста пятьдесят, а то и в четыреста. На поезда не надейтесь — вы же в курсе, что на территории, подвластной нашему славному малышу Францу, нет еще ни одной внутренней действующей железной дороги. Они что-то там спроектировали не так давно, даже начали строительство, но результат будет еще нескоро.
— Я слышал, есть ветка, позволяющая добраться из Вены в Варшаву транзитом через прусскую территорию.
— Это слишком долгий и мудреный путь. Какого дьявола вам делать в Варшаве? Нет, мистер Макси, — так Грин стал для краткости называть своего нового приятеля, — вам нужен другой транспорт.
— Повозка? Лошадь? Я бы добрался и верхом, если бы удалось добыть выносливого и резвого коня…
— Все это прошлый век! — пренебрежительно отмахнулся американец. — Наши четвероногие друзья чересчур прихотливы. Они требуют отдыха, сна, их надо кормить и поить.
— Вы можете предложить взамен что-то более совершенное? — хмыкнул Максимов.
— Могу, — лаконически ответил Грин.
Вдоль стены номера стояли в ряд гигантских размеров чемоданы. Грин открыл один из них, стал выкладывать на пол железяки — прямые и гнутые. Два колеса со спицами, одно побольше, другое поменьше. Два приспособления, похожих на оторванные подметки, прикрепленные к металлическим штырям с шарнирами на концах.
— Двухколесный самокат? — догадался Максимов, и в его голосе прозвучало разочарование. — Так называемая «машина для бега». Спасибо, я с таким уже сталкивался. Это все равно что бежать на своих двоих.
— Вы, кажется, инженер? — сварливо отозвался Грин, закончив выкладывать детали из чемодана. — Ну так присмотритесь внимательно, прежде чем хаять… Видите? Это не тот денди-хорз, на котором раскатывает молодежь в Лондоне. Перед вами усовершенствованная модель, во Франции ей уже и новое название придумали: vélocipède. Не слышали разве?
— Нет, — пристыженно молвил Максимов и стал с интересом разглядывать железки.
— Седло Ньепса с изменяемой высотой, — комментировал Грин не без удовольствия. — Две педали соединяются с задним колесом посредством вот этих длинных стержней и шатунов. Вы ставите ноги на педали, двигаете ими вперед-назад, стержни толкают колесо, и машина движется. Управление осуществляется при помощи руля. Патентованные надувные шины Томпсона дают седоку возможность почти не ощущать неровностей дороги.
— Оригинально! — одобрил Максимов. — Это куда лучше конструкций Джонсона и Дреза.
— В разы! Автор этой системы — кузнец Макмиллан из Шотландии. Я познакомился с ним, когда пересек океан и прибыл из Штатов в Великобританию. Скромный работяга, он ничего не смыслит в рекламе и продвижении товара на рынок. Потому-то никто и не знает о его изобретении. Этот опытный образец пылился у него на чердаке, я прибрел его за бесценок.
— И хотите перепродать мне? Я бы не отказался… С таким железным конем преодолевать расстояния было бы сподручнее.
— Скажем так… я дам вам его в аренду. Бесплатно. Нет, не думайте, это не акт щедрости… Машина Макмиллана смотрится прекрасно, но она практически не опробована. Сам изобретатель катался на ней по своему двору, только и всего. Я бы хотел на деле увидеть, насколько она надежна.
— Вы поручаете мне испытать ее?
— Да. Триста пятьдесят миль — солидная дистанция. Потом поделитесь впечатлениями, обсудим достоинства и недостатки модели.
— Как я вас найду?
— Я пробуду здесь еще неделю-полторы, затем двину на север, в Пруссию. Примерно через месяц буду в Берлине, остановлюсь в гостинице «Шпрее». Если вы меня там не застанете, я оставлю вам записку с указанием моего дальнейшего маршрута. Мир невелик, где-нибудь встретимся.
Максимов замялся.
— Джимми, — панибратски обратился он к Грину, решив, что установившиеся дружеские отношения позволяют пренебречь светскими условностями, — там, куда я еду, идет война. Нет никакой гарантии, что я доберусь до места в целости, и тем более нет гарантии, что смогу оттуда выбраться. Вам не жалко будет потерять это сокровище? — Он показал на груду железок.
— Полноте, Макси! — рассмеялся американец. — Вы меня за простофилю держите, да? Я давно уже снял чертежи, они у меня припрятаны в надежном месте. По ним легко восстановить эту машину в любом месте и в любое время. Так что пользуйтесь! — Грин вынул из чемодана гаечный ключ, протянул Максимову. — Сами собрать сумеете?
— Сумею. Спасибо, Джимми, вы настоящий друг…
Чемоданы в номере Грина заставили Максимова вспомнить об еще одном важном деле. Получается, поезд из Шпрайтенбаха уже прибыл. Катавасия с пропажей Аниты выдула из головы помыслы об этом, но теперь из отеля «Мадлер» Максимов поехал прямо на вокзал и застал там заплаканную, переполошившую весь персонал служанку. Она третий час торчала в станционном здании, боясь отойти от господских пожиток и изнывая от страха. Ее попытки обратиться к служащим и пассажирам не имели успеха: не только из-за того, что она знала на французском и английском лишь общеупотребительные фразы, которые к тому ж нещадно коверкала, но и по той простой причине, что никто не мог ей подсказать, где искать ее хозяев. Явлению Максимова она обрадовалась так экстатически, как радуются сошествию небесного ангела.
Он наскоро успокоил ее и в двух словах разъяснил ситуацию. Вероника охала и подвывала, Максимов приказал ей умолкнуть, отвез в меблированные комнаты герра Мейера, дал денег и велел жить здесь, покуда он не вернется с госпожой. Стеречь вещи и никуда не отлучаться. Вероника устроила истерику, умоляла взять ее с собой, не покидать одну-одинешеньку на чужбине. Она прозрачно намекала на то, что господин с госпожой могут сгинуть насмерть. И что она тогда будет делать, затерянная в басурманском краю?
Максимов увещеваний и дурных пророчеств не слушал, все его мысли были заняты Анитой. Он повторил приказ, дал Веронике несильную оплеуху, чтоб поскорее пришла в себя, оседлал изобретение шотландского кузнеца и укатил в направлении Санкт-Галлена, ближайшего крупного города, который был ему по пути.
Так начался марш-бросок, исход которого был непредсказуем.
* * *
Попалась она нелепо. Стремясь как можно быстрее сбить своих преследователей со следа, добралась до первой же деревушки, сунулась в дом, что стоял с краю. Там наткнулась на молодую крестьянку. Еле-еле, через пень-колоду, объяснилась с ней, уговорила дать какую-нибудь одежду в обмен на «королевское» платье. Последнее было слишком приметным и вдобавок попорченным — олух-дикарь в карете отодрал от подола целый шмат материи.
Крестьянка согласилась не сразу, упиралась, что-то опасливо переспрашивала — чуяла, что незнакомая барышня не забавы ради забрела в одиночку в порванном наряде в затерянную посреди скал деревню. Но потом все же сдалась — позарилась на жемчуг, которым было украшено платье, и на прочие безделки. Взамен Анита получила белую блузу с длинным рукавом и без воротничка, красную юбку, фартук в мелкую полоску, кружевной чепец, белые хлопковые чулки и кожаные ботинки с большими пряжками. Носительница всего этого не отличалась бы по внешнему виду от прочих местных жительниц.
Однако покрасоваться в швейцарском национальном костюме Аните не привелось. Едва она схватила все это добро в охапку, чтобы пойти в чуланчик и там без помех переодеться, как в одном из окон мелькнула ненавистная рожа форейтора. Мелькнула на ничтожную долю мгновения, и тут же, не дав Аните опомниться, на дверь снаружи обрушились удары пудовых кулачищ.
Крестьянка позеленела, залепетала тоненьким срывающимся голоском и стала толкать Аниту к черному ходу — криво сколоченной и изъеденной древоточцами дверце, которая вела на задний двор. Анита, чертыхаясь, бросила на пол тряпье, отодвинула засов, вышмыгнула из дома и — попала ровнехонько в объятия дикаря, которому давеча неудачно проткнула руку иглой. «Обложили!» — дзенькнуло в голове, как будто со звоном разбился хрустальный фужер. Дикарь с животным ревом облапил ее и стиснул с такой силой, что у несчастной захрустели ребра. Анита, подстегнутая болью, саданула его коленом в пах, но он, хоть и взревел пуще прежнего, рук не разжал.
— Hadd menjen! — прозвучал властный голос форейтора.
Засим последовала короткая и злая перебранка. Дикарь ослушаться не посмел — пусть с нежеланием, но отпустил. Анита сделала вывод, что форейтор в этой шайке — фигура авторитетная, остальные пляшут под его дудку. И еще ей стало ясно, что к узнице велено относиться бережно, без грубостей и насилия. От сердца немного отлегло, однако оно тотчас заныло оттого, что побег — такой дерзкий, такой восхитительный! — сорвался.
Форейтор вытолкнул из дома причитавшую крестьянку, сунул ей под нос одежду, предназначавшуюся Аните. Крестьянка повалилась ему в ноги, заголосила. Форейтор, тревожно озираясь, потянул из кармана кастет. Анита на смеси французского с английским, подкрепляя слова выразительными жестами, втолковала ему, что крестьянка ни в чем не замешана. А что польстилась на жемчуг, так разве ж за это убивают?
Навряд ли ее доводы подействовали бы на двух беспощадных дуболомов, но у форейтора были другие причины отменить расправу. Не хотел он здесь задерживаться и лишний раз пачкать руки. Оставив крестьянку глотать пыль во дворе, он схватил Аниту за руку и потащил к стоявшей за изгородью карете, из которой высовывался уже очухавшийся второй дикарь.
Аниту вновь препроводили в затхлую конуру с зашторенными оконцами. Форейтор отрядил на свое место одного из напарников, сам сел рядом с невольницей. Путешествие продолжилось, и длилось оно не то четыре, не то пять дней — Анита, совсем упавшая духом, потеряла счет времени. Ее не били и даже не связали рук, но присмотр стал строжайшим и неусыпным. На ночь останавливались на безлюдных хуторах, а то и в стоявших наособицу посреди леса охотничьих лачугах. И все время кто-то из троицы не спал, стерег. Аниту совсем измучил этот бесстыдный контроль, дорога казалась ей нескончаемой, и когда карета опять остановилась, на ум даже не пришло, что это может быть конец пути.
Тем не менее форейтор повел себя не как обычно: достал из кармана видавший виды черный платок и завязал Аните глаза. Она снесла новое издевательство безропотно. Направленными тычками и хриплыми выкриками ей приказали выйти из кареты, долго куда-то вели, поддерживая под руки. Под ногами потрескивали ветки, шуршала трава, до слуха доносилось пение разноголосых пташек, и Анита решила, что ведут ее через лес.
Сколько прошло — четверть часа? час? — Бог весть. Но вот платок с лица сдернули, и ей открылась просторная поляна, на которой стоял табор не табор… нечто наподобие походного лагеря: десятки кривобоких палаток и еще более комичных шалашей, сложенных из чего попало и как попало. Шалаши и палатки стояли и за пределами поляны — под раскидистыми дубами, преобладавшими в этом лесу, а также под ясенями, яворами, березами… Меж этих временных жилищ сновали люди — в подавляющем большинстве мужчины, одетые в суконные плащи с большими воротниками. Воротники свисали на спины и больше походили на капюшоны, украшенные замысловатыми вышивками. И еще одно обстоятельство, которое невозможно было не отметить: каждый здесь был при оружии. Ружья, пистолеты, сабли, пики — лесные обитатели смотрелись весьма воинственно, и это вселило в Аниту еще бо́льшую тревогу.
К кому она попала? К лихому сброду, который промышляет грабежами и разбоем? Или к повстанцам, затеявшим бунт наподобие того, что учиняли в России Стенька Разин и Емелька Пугачев? Хорошо бы еще получить представление, в какой стране она сейчас. Везли долго, так что могли завезти и в Польшу, и на Балканы, и к черту на рога. Язык, на котором перекликались йомены в плащах, был Аните совершенно неизвестен, она не понимала ни слова.
Сопровождавшие ее подошли к дубу, что рос на краю поляны, обратились к сидевшему там человеку. Тот поднялся, вразвалочку подошел к Аните. Она узнала его — это был цыганистый малый, который вместе со своими компаньонами спас их от бандитов на подъезде к Шпрайтенбаху. Он и одет был как тогда — пальто поверх жилетки. Анита немного взбодрилась: не убил в прошлый раз, авось пощадит и теперь.
Цыган оскалился, что, очевидно, должно было обозначать улыбку, и проговорил на паршивом французском:
— Добрый день, ваше величество… Не укачало ли вас?
Анита проигнорировала сарказм, молвила удивленно:
— Я не величество. И никогда им не была.
— Ах, ну да… — Оскал цыгана стал еще шире. — До величества вы еще не дозрели. Не по чину вам… Но император — человек страстный. Глядишь, своего добьется.
Он говорил загадками, и Аниту это взбесило.
— Послушайте! Меня зовут Анита, ни к каким императорам я отношения не имею. Куда меня притащили и что означает весь этот балаган?
Харю цыгана перекосило, он обменялся двумя-тремя неразборчивыми репликами с конвоирами Аниты. Их челюсти отвисли, они что-то бормотнули в ответ.
— Вы врете! — Цыган подступил вплотную, дохнул чесноком и еще какой-то дрянью. — Откуда у вас это платье? — Он хапнул ее за рукав и оторвал манжету.
Платье и так было в жалком состоянии, поэтому Аниту возмутил не нанесенный ущерб, а само поведение неизвестного.
— Уберите руки! Если все дело в платье, я его отдам. Оно мне досталось случайно… — И она кратко поведала историю с покупкой «королевского» наряда.
Цыган был на грани припадка. Он схватил за шиворот форейтора и шваркнул его лбом о ствол дуба. Форейтор взвыл так пронзительно, что лесной народец побросал все свои дела и стал стягиваться к поляне, чтобы посмотреть, что тут творится. Анита подумала, не задать ли под шумок стрекача, но двое других конвоиров, точивших на нее зуб всю поездку, не сводили с пленницы налитых кровью зенок.
Цыган от души еще несколько раз шмякнул форейтора о дерево, оставил его в траве, неподвижного и мятого, как куль, после чего снова обратился к Аните:
— Значит, ты — не Жозефина?
— Я даже не знаю, кто это, — честно ответила она.
— Ты француженка?
— Нет.
— Кто же?
Аните вспомнилось, какой эффект произвело на Франца-Иосифа слово «Россия». Эти аборигены упоминали какого-то императора… Вдруг и с ними пройдет тот же фокус?
— Я — подданная Российской империи. У меня в ридикюле есть документы, можете убедиться.
— Российской империи? — Зрачки цыгана сузились, а мутная желтизна, в которой они плавали, полыхнула огнем. — Ты умрешь! — И прогавкал что-то на своем спотыкающемся диалекте.
Сборище зашумело, заволновалось. Обмершая Анита увидела вокруг себя десятки… не десятки — сотни! — разъяренных лиц. Ее подхватили и, как чурку, понесли к дубу, под которым минуту назад сидел скалозубый цыган.
— Э… Что вы делаете? — сдавленно прошипела она, потому что голос куда-то пропал. — Это незаконно!
Меньше всего в этой вольнице думали о законах. Откуда-то возникла прочная пеньковая веревка, ее перекинули через горизонтально расположенный дубовый сук, под который подкатили высокий чурбак. На чурбак поставили Аниту — жалкую беспомощную куклу. Она трепыхалась, но множество рук удерживало ее со всех сторон. Все, что она могла, — это вертеть головой и надрывать голосовые связки. Проку от этого не было ни на унцию.
На шею накинули шершавую петлю. Было уже не до гордыни, не до аристократической доблести. Июньским днем, посреди знойного клейкого марева, смерть обдала Аниту своим морозным дыханием — таким студеным, что сердце враз обледенело и перестало биться, хотя петля еще не затянулась. Все то бабье, слякотное, постыдное, что Аните всегда удавалось успешно прятать в себе, само вырвалось наружу вместе с истошным предгибельным воем.
— Помоги-и-ите!
Но кто бы ей помог средь стаи полузверей, затерянной в никому не ведомой дубраве? Она услыхала в ответ ликующий рык перекипавшей от исступления орды. Еще ухитрилась заметить, как цыган сделал знак своей волосатой рукой. Чурбак вышибли из-под ног, веревка перехватила горло, врезалась в кожу под подбородком, в глазах померкло, в голове взорвалось, и крохотный бестелесный комочек, называемый душой, устремился в темную, без единого блика, воронку.
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Авария. — Пеший поход. — На солнцепеке. — Озеро, которого не должно было быть. — Стыд и срам. — Чудо чудное, диво дивное. — Железный ихтиозавр. — Тот, кто приходит вовремя. — Видения загробного мира. — То ли серб, то ли словак. — Маленькая, но гордая республика. — Михай и его головорезы. — Ошибка вышла! — Пастушка из Аркадии. — Мерзкое слово «шантаж». — Искры в ночи. — Сестра Джейн. — Два выбитых зуба. — За боротом. — Катапульта из древних времен. — Быть может, его последние слова.

Максимов и не чаял, что творение шотландца, чья фамилия выветрилась у него из памяти, прослужит так долго. Он миновал Швейцарию, где на иных участках маршрута vélocipède приходилось тащить волоком вверх по крутой горной тропе, а иногда лететь на нем под уклон с одуряющей быстротой. Потом пошла австрийская земля, мало чем на первых порах отличавшаяся от швейцарской. По уму, надо было бы почаще останавливаться, производить осмотр механизма, очищать от песка и набившейся грязи, протирать, смазывать, подвинчивать гайки… Инженер-практик знал эти премудрости досконально. Но сейчас было не до профилактики. Максимов гнал и гнал на восток, спешиваясь затем только, чтобы глотнуть воды из колодезной бадьи да наскоро прожевать какой-нибудь штрудель, купленный на рынке в одном из городишек, через которые он проезжал.
Ничего не было удивительного в том, что в один непрекрасный день техника спасовала. Первыми не выдержали патентованные надувные шины Томпсона — одна из них лопнула, и в ней образовалась крестообразная дыра. Шину Максимов снял, попробовал ехать дальше на ободе, но быстро сломалась одна спица, другая, колесо прогнулось, и ездоку оставалось лишь констатировать факт, что агрегат пришел в негодность.
Происходило бы дело, скажем, в Лондоне или в Париже, можно было бы поискать в мастерских запасные части. На худой конец заказать новые. Штука простецкая, изготовили бы в два счета. Но в местности, куда к тому часу занесло Максимова, мастерскими, могущими изготовить пневматические шины, не пахло. Он находился уже где-то в районе Сомбатхея, если только судьба не забросила его южнее или севернее, так как путеводной нитью служила плохонькая карта, купленная в Граце. На ней все было размыто, наименования городов и селений поражали своей неудобочитаемостью и непроизносимостью. Балашшадьярмат, Дьендьешпата, Кишкунфеледьхаза, Хайдубесермень, Шаторальяуйхей… Максимову мнилось, что он видит перед собой бессодержательный набор звуков, расставленных в случайном порядке. А люди жили в этих населенных пунктах веками, свыклись с их именами и, поди, ломали бы язык, столкнись они с каким-нибудь Нижним Новгородом или Кисловодском. Не надо быть высоколобым мыслителем, чтобы лишний раз убедиться: все индивидуально, все относительно…
Такие мудрования посещали Максимова, когда он, бросив за ненадобностью своего двухколесного жеребца в придорожной канаве, брел пешком по большаку, покрытому растрескавшейся под солнцем коричневой коркой. За обочинами стелились в обе стороны холмистые поля — частью засеянные, частью покрытые вывороченными из почвенных недр камнями вперемешку с изрытой землей. Не исключено, что на этом месте когда-то давно произошло мощное землетрясение, и природа еще не успела залечить свои раны, а люди помогали ей без особой спешки.
Максимову встречались хижины, но две оказались пусты (он передохнул в них немного, спасаясь от полуденного пекла), а в одной обнаружился старик, обмотанный вонючими лохмотьями и ни черта не понимавший ни на одном нормальном языке. Хоть бы деревенька какая или сельцо, но нет — насколько хватало глаз, были лишь поля, поля, поля… Может, если бы их перейти, то удалось бы наткнуться на селение, однако Максимову очень не хотелось сворачивать с натоптанного тракта и месить не предназначенными для походов французскими ботами рыхлый чернозем.
К вечеру, когда он совершенно выбился из сил, в лицо дохнуло прохладой. Произошло это, как он вскорости убедился, не только потому, что солнце садилось и жара спадала, а из-за близости некоего крупного водоема. Максимов вышел на его побережье уже в сумерках. Пред ним предстало величественное озеро — надо думать, немалых размеров, ибо противоположного берега не было видно. Дорога к тому времени вильнула в сторону, пошла вдоль береговой линии, Максимов сошел с нее и приблизился к кромке воды. Земля здесь была зыбкая, болотистая, плавно прогибалась под ступнями. Озеро было хоть и обширно, но неглубоко — сквозь водную толщу просвечивало илистое дно.
Максимов не стал долго размышлять. После изнурительного перехода все тело горело и чесалось. Он скинул с себя одежду и с наслаждением окунулся в теплую, как парное молоко, светло-зеленую и чуть замутненную воду. Саженками поплыл от берега, по-ребячьи перекувырнулся, поплыл обратно. Купание сняло физическую усталость, придало свежести и вселило оптимизм. Максимов лег на спину, уставился в гаснущее небо и, чуть шевеля руками и ногами, принялся рассуждать.
Насколько он помнил, больших озер в этой местности быть не должно. Следовательно, он сбился с пути и забрел не туда. Это не так страшно, главное, добраться до ближайшего города или поселка, там и определиться с местонахождением. У него имелась с собой достаточная сумма золотом, ее хватит, чтобы нанять какого-нибудь извозчика и продолжить путь.
В желудке засосало, Максимов вспомнил, что с утра ничего не ел. Оно и не хотелось — на таком-то солнцепеке. Под ладонью проскочило что-то шустрое, склизкое. Максимов перевернулся, открыл под водой глаза. Карпы. В озере полным-полно рыбы, хоть голыми руками лови. Добыть парочку хвостатых, изжарить на костре — вот и ужин, другого не надо. Воды для питья — залейся. В озере она грязновата из-за обилия микроорганизмов, но в него впадают маленькие веселые ручейки, он видел их, когда подходил к берегу. Что касается ночлега, то шагах в пятидесяти от берега стоит шалаш — видно, пристанище местных рыбаков, ими же и сооруженное из жердей и дерна. Там можно вполне сносно скоротать ночь, а на рассвете двинуться дальше. Погода великолепная, небо чистое, дождя не ожидается, ночлег на воздухе будет только в радость. А близ такого внушительного и обильного рыбой водоема обязательно найдутся какие-нибудь поселения, вряд ли завтра придется долго их искать.
Разнежив себя карамельными размышлениями, Максимов решил, что вечернее купание пора прекращать, и поплыл к берегу. Выбрался, встряхнулся, взметнув вокруг себя сеево брызг, и потопал к шалашу, возле которого оставил одежду. И тут же почуял, что фатум сейчас подбросит ему еще один скверный сюрприз.
Так и есть! Там, где он разоблачился перед купанием, было пусто. На вязкой почве ясно отпечатались следы нескольких пар ног в грубых башмаках. Селяне! — догадался Максимов. Здешнее мужичье, неотесанные чурбаны. Увидели чужое имущество и сразу заграбастали. Еще хуже, что вместе с одеждой забрали деньги, револьвер и карту.
В шалаше что-то зашуршало.
— Эй! Вылезайте! — гаркнул Максимов по-французски. И для вящей убедительности добавил на родном языке (все равно здесь не понимают ни того, ни другого): — Хватит дурака валять, отдайте вещи!
Из шалаша вышли трое. Низкое солнце било Максимову в глаза, и он не мог разглядеть их лиц. Разобрал только, что на них напялено нечто широкое — рубахи с рукавами, как у огородных пугал, и, кажется, юбки — или просто преширокие штаны? В руках у вышедших были палки. Максимов подумал, что это, должно быть, пастухи. Возвращались со стадом домой и увидели на берегу барахло, оставленное раззявой-путником.
— О… рос? — не шибко внятно спросил один из черных силуэтов.
Максимов сообразил, что это вопрос касательно национальной принадлежности, и энергично закивал.
— Рос, рос! А вы кто?
Силуэты перевернули свои посохи горизонтально, и Максимов увидел, что на него наставлены дула трех ружей. Вот тебе и вечерняя пастораль…
От идеи убежать по берегу он отказался сразу — пуля все равно догонит. Стоял голый, мокрый, беззащитный, смотрел на уползавший за горизонт багряный диск и не знал, как поступить. Стал тихо-тихо пятиться назад к воде. Солнце через минуту совсем закатится. Нырнуть с головой, уйти ко дну. В потемках да в замутненной воде велика вероятность, что промажут.
Лжепастухи, однако, разгадали этот наивный маневр, двое остались на месте, а третий, ловкач, забежал ему за спину. Теперь Максимов оказался отрезан и от воды. Спасения не было нигде.
«Застрелят… как глупо… — обрывками проносилось в голове. — Может, и Аниту уже… если она здесь… раз так, то пускай!»
Над поверхностью озера что-то затрещало, зафыркало, и из клубившегося над водой сумрака выплыла чудна́я лодка. Над нею столбенела высоченная труба, из которой валил дым, как из паровозной, а за кормою что-то булькало, вспенивая воду. Лодка была сделана из железа, гремела и содрогалась. Обернувшийся Максимов с первого взгляда определил, что это паровой катер, но тупицам с ружьями такое зрелище было в новинку. Они вскинулись, разом перевели ружья в сторону подплывавшего чуда-юда. Одно ружье плюнуло огнем, в ответ раздался сухой револьверный выстрел.
Последний луч солнца упал на корпус катера, и Максимов узрел стоявшего у штурвала рулевого, который одной рукой правил, а другой отстреливался. Хорошенько рассмотреть его мешала стоявшая перед ним загородка, защищавшая и от брызг, и, вероятно, от вражеских пуль.
Оправившись от первого испуга, «пастухи» скумекали, что явившийся из водных пучин или еще откуда-то неприятель — один и бояться не стоит. Его громокипящее судно не могло покинуть пределов озера, а сойди судоводитель на берег, он мгновенно лишился бы своей защиты. Покуда катер был еще на расстоянии, Максимова погнали прочь от воды — в сторону дороги, по которой он пришел сюда вечером. Он ничего не мог противопоставить действиям своих противников и шаг за шагом отдалялся от нежданного, но, увы, запоздавшего спасителя.
А спаситель и не думал смиряться с неизбежностью. Он твердой рукой направил катер к берегу. Шел, не сворачивая, словно в приступе умопомрачения решил посадить свой корабль на мель и пасть смертью храбрых.
— Что ты делаешь! — вырвалось у Максимова. — Поворачивай!
Но случилось диво. Сопящая лодка, точно допотопный ящер, выбралась на берег и с удвоенной прытью покатилась вперед. Под обтекаемым корпусом, характерным для всех речных и морских плавсредств, у нее имелись колеса!
Такого лихие люди вынести не смогли — бабахнули наобум изо всех трех ружей, не нанеся никакого урона, и пустились наутек. Шкипер (если еще можно было так его называть) выстрелил им вслед из револьвера — не на поражение, а так, для острастки, остановил своего ихтиозавра, спрыгнул наземь, протянул Максимову руку и произнес громко, чтобы перекрыть свист пара и хлюпанье воды в котле:
— Доброй ночи, Макси! Выглядите уморительно!
— Вы чуть не опоздали, Джимми, — буркнул Максимов, правой отвечая на пожатие, а левой прикрывая срамное место. — Но я на вас не в обиде.
Тут солнце и закатилось.
* * *
Не красавец он был, совсем не красавец. Слишком высокий лоб под взбитыми кверху волосами, что придавало голове форму вытянутого овала. Слишком длинный нос над опущенными книзу усиками, похожими на стрелки часов, показывающих восемь двадцать. Слишком тонкие черты лица и при этом непропорционально большие глаза, придававшие их обладателю сходство с вечно удивленной девушкой. И при всем при этом в настоящую минуту он казался Аните прекраснее всех мужчин на свете (прости, Алекс!). Во многом потому, конечно, что спас ей жизнь, когда паутинка, эту самую жизнь державшая, уже оборвалась.
Анита пришла в себя под тем же дубом, на котором ее собирались повесить. Не собирались, собственно, а уже и повесили. Поэтому, очнувшись, она не поняла сразу: явь ли это или так выглядит загробный мир. Почем знать — вдруг у них там, в запределье, усопшего принято встречать в тех же декорациях, в каких он изволил покинуть земную юдоль.
Но когда сознание окончательно прояснилось, все предстало перед Анитой чересчур грубым и натуралистичным. Те же слепленные из палок и дерюг шалаши и те же вооруженные люди в цветастых отрепьях, мельтешащие там и сям. Загробный мир — рай ли, ад ли — не имеет права выглядеть так плебейски и банально.
А потом над Анитой склонился он — молодой человек лет двадцати пяти в пропыленном мундире неизвестной армии. Озабоченно взглянул в ее зрачки и на безупречном французском осведомился, хорошо ли она себя чувствует. Так завязался диалог.
— Меня зовут Александр, — представился длиннолицый молодец, усаживаясь рядом с Анитой на траву. — Но вы называйте меня Шандор. Не хочу вспоминать о своем славянском прошлом.
— Вы русский? — спросила Анита.
— Не то серб, не то словак… все забываю уточнить у отца. Моя семья давно переселилась в небольшой городок близ Кечкемета, его я и считаю родным.
— Стало быть, я в Австро-Венгрии?
— В Венгрии! — нахмурился он. — Теперь это независимая страна. Империя раскололась еще в апреле, два с лишним месяца назад. Вы разве не слышали?
Анита напрягла память. В апреле они с Алексом находились в Париже. Газет им попадалось мало, Анита после волнительного переезда через охваченную революционными мятежами Германию хотела отдохнуть от политики, поэтому старалась не читать новостей. А в светских парижских кругах о событиях на восточных задворках Европы толковали мало. Неудивительно, что весть о венгерском восстании проскочила незаметно.
— Государственное собрание лишило Габсбургов венгерского престола, так что император Франц здесь больше не хозяин. У нас республика, которой отныне правит мой добрый приятель Лайош Кошут.
— Почему же люди здесь такие злые? — Анита оглянулась на лесных поселенцев. — Почему не радуются независимости своей страны, а прячутся по лесам?
— Потому, — вздохнул Шандор, — что император Франц, как мальчишка, которого обидели на улице, пожаловался своему сильному другу — вашему царю Николаю. И тот решил за него заступиться — прислал сюда в начале июня русскую армию под командованием генерал-фельдмаршала Паскевича. С этого момента ситуация резко изменилась. Раньше мы успешно громили австрийцев, а теперь русские громят нас. Они уже заняли Прешов, Кошице, движутся на Мишкольц. А мы только и делаем, что отступаем… Силы неравны!
— Вот из-за чего на меня так накинулись, когда узнали, что я из России!
— Именно, — качнул Шандор копной своих волнистых волос. — Ваше счастье, что я успел прискакать вовремя и перерезать веревку, на которой вы болтались… извините за вульгарность…
— Я так понимаю, что меня с кем-то спутали, иначе не привезли бы сюда…
— Все верно. То была идея одного из наших не в меру ретивых командиров… Главная беда венгерской армии в том, что в ней нет единства. Помимо войска, сражающегося под началом главнокомандующего Гёргея, действуют разрозненные группы, которыми руководят все, кому не лень. И все мнят себя спасителями Отечества. Способы достижения цели у них разные: одна из групп, например, взялась ликвидировать императора Франца. Недавно его выследили в Швейцарии. Напали на поезд, в котором он ехал, и едва не пристрелили…
— Можете не рассказывать, — прервала Анита. — Я была там и все видела.
— Вот как? — удивился Шандор. — Да у вас дар — попадать в опасные переделки…
— Что есть, то есть… Но объясните, что за люди помешали убить Франца-Иосифа? Они ведь тоже были из ваших. Одного из них я встретила здесь. Он-то и отдал приказ меня повесить.
— О, этот деятель хорошо известен… Его имя Михай, он наполовину цыган. Впрочем, здесь, в Венгрии, это не редкость. Отчаянный тип! Его бы энергию — да в нужное русло…
— То есть у него был другой план? Он не хотел, чтобы император Франц погиб?
— Да. И еще больше не хотел, чтобы лавры героя достались конкурентам… Михай рассудил, что место Франца-Иосифа тут же займет следующий представитель династии Габсбургов — возможно, куда более опытный и жесткий. Рассуждение, в общем-то, справедливое.
— И что он придумал взамен убийства?
— Шантаж. Известно, что Франц-Иосиф весьма любвеобилен. Чего еще ждать от подростка, которому и девятнадцати не исполнилось! Особенно ему нравятся миниатюрные брюнетки… вот вроде вас. — Шандор впервые окинул свою собеседницу мужским взглядом, и та почувствовала, что ее щеки тронул стыдливый румянец. — Михай придумал воистину иезуитский план. Его шпионы в Вене выяснили, что император без ума от некой Жозефины…
— Как Бонапарт! — не преминула вставить Анита.
— Не знаю, что здесь сыграло ключевую роль: имя этой девицы или ее внешность… сам я ее не видел, оценить не могу… однако эта связь длится уже примерно полгода. Жозефина живет во Франции, Франц-Иосиф — в Австрии, поэтому самым удобным местом для их свиданий стала Швейцария. Тем более что это страна мирная, сытая, никому ни до кого нет дела.
— Я тоже так считала. Но с недавних пор изменила свое мнение.
— Мы сейчас до этого дойдем. Итак, Михай отправил своих головорезов в Швейцарию не только для того, чтобы нейтрализовать конкурентов, которые готовили покушение на Франца-Иосифа, но и затем, чтобы выкрасть Жозефину. Он — специалист по убийствам, поэтому для похищения отрядил своих подручных, имевших опыт в подобных делах. А они дали маху — выкрали не ту!
— Как это получилось? — спросила Анита недоуменно. — Мы что, с этой Жозефиной — на одно лицо?
— Не могу сказать. Но, видимо, люди, которых отрядил Михай, знали только общие приметы: рост, цвет волос… И самое важное — они знали, какое платье будет на Жозефине и в каком магазине оно будет куплено.
— Стойте! — встрепенулась Анита. — Да… конечно! Меня схватили сразу после того, как я вышла из лавки в Цюрихе. Отвлекли Алекса… Очевидно, решили, что это телохранитель, приставленный ко мне императором.
— Вот видите, вы сами достроили цепочку. Остальное вам известно.
— Но я многого не понимаю! Кто мог сообщить вашему Михаю подробности насчет лица, одежды, места?..
— Не думаю, что это интересно, — поморщился Шандор. — У него немало осведомителей в окрестных государствах. Вы не смотрите, что он похож на бродягу, — он человек влиятельный, и мне непросто было выторговать у него вашу жизнь.
Анита посмотрела в просвет между деревьями — туда, где стояла палатка могущественного Михая, короля зловещего леса. Если бы не свежие воспоминания о почти состоявшейся казни, обстановка казалась бы самой что ни на есть буколической. Щебет птиц, шорох листвы, дуновение пронизанного летними ароматами ветерка…
Анита и сама сейчас выглядела как обитательница Аркадии: короткая вышитая рубашка со сборками на плечах, широкая юбка, собранная у талии, яркая безрукавка, украшенная шнуровкой и металлическими крючочками. Волосы придерживал надетый на голову и щедро усыпанный стеклярусом обруч, с которого свешивались четыре разноцветные ленты. Такого маскарадного костюма у Аниты не было даже в глубоком детстве, а меж тем здесь это считалось обиходной одеждой.
Сразу же по возвращении из мира мертвых, а точнее, из его преддверия, Анита попросила всесильного Шандора организовать ей смену одежды. Тогда она еще не знала, какую роль сыграло в истории с ее похищением треклятое платье из Цюриха, но оно выглядело настолько непрезентабельно — рваное, грязное, измочаленное, — что показываться в нем перед добропорядочным человеком, коего она сразу угадала в Шандоре, Анита сочла непристойностью. Уж лучше слиться с местным колоритом и ходить в наряде венгерской пастушки, каким бы экстравагантным он ни казался. И, к слову, в нем было очень даже удобно.
— Еще я не понимаю, — продолжала она интригующую беседу, — почему Франц-Иосиф сошел с поезда в Шпрайтенбахе, если Жозефина находилась в Цюрихе?
— Вы слишком многого от меня требуете, — ответствовал Шандор. — Все, что знал, я вам рассказал. Отношения между австрийским императором и его любовницей для меня — потемки. Лезть я в них не собираюсь. Если есть желание, расспросите Михая, он наверняка осведомлен.
— Нет, спасибо, — поторопилась отказаться Анита. — Я бы хотела держаться от этого троглодита как можно дальше… Он собирался потребовать у императора выкуп за пойманную Жозефину?
— Этот выкуп называется «независимость Венгрии». Он хотел таким манером принудить Франца-Иосифа к мирным переговорам. Страстно влюбленный юнец вполне мог попасться на эту удочку. Представляю, как бы он был потрясен, получив ультиматум: «Прекратите войну или вашу козочку вздернут на дубовом суку…» — Шандор запнулся. — Простите, что напоминаю вам о неприятном…
— Шантаж… — повторила Анита слово, состоявшее из шипящих по-гадючьи звуков. — Это же мерзко!
— Полностью с вами согласен. Поэтому, когда я узнал о замысле Михая, я немедленно отправился сюда, в его стан. Полагал, что выручу Жозефину, а выручил вас.
— У меня нет слов, чтобы выразить вам благодарность, — сказала Анита учтиво. — Могу ли я считать себя свободной?
— Вы хотите уйти? — Шандор хмыкнул. — Куда? Вы в самом сердце восставшего края. Этот пруслик, — он кивнул на безрукавку, — вас не спасет. Вы не похожи на венгерку. Вы даже из леса не выберетесь, поскольку не знаете дороги, а вокруг — люди, которые люто ненавидят страну, откуда вы приехали. Едва я покину вас, как они не замедлят с вами расправиться.
Анита сердито тряхнула головой, и прикрепленные к обручу ленты разметались по плечам.
— Что вы предлагаете? Просить милости у этого… как там его?.. Михая? Стать его наложницей, чтобы он меня пощадил и взял под свое покровительство?
— Я возьму вас с собой, — ответил Шандор прямодушно. — Собирайтесь. Через четверть часа мы выезжаем.
* * *
Невиданная железная черепаха ползла по озеру Балатон. Восьмилопастный винт вспарывал водную поверхность, распугивал карпов и прочую живность, а на спине у черепахи пыхтел и плевался дымом через узкое жерло маленький злой вулкан. Где-то под водой, создавая дополнительную тягу, крутились соединенные ременной передачей колеса с пластинчатыми ступицами. Благодаря им черепаха могла выползать на сушу, но этого в данный момент не требовалось. И наконец, в дополнение к фантасмагорической картине, на спине у этого создания помещались два человека. Один стоял у штурвала и время от времени поглядывал на булькающий паровой котел, а второй пытливо осматривал узлы сложного механизма.
— Макси, — рулевой выплюнул за борт разжеванный крепкими зубами ошметок докуренной сигары, — неужто вы ничего не слышали об амфибии Эванса?
— Слышать слышал, — ответил пытливый, — но видеть не доводилось. Она ведь, если не ошибаюсь, была создана очень давно? Мой отец тогда громил Наполеона в Париже, а я еще не родился…
— Да, это древняя конструкция. Она была несовершенна и далее опытного образца дело не пошло. Изобретатель уже тридцать лет как в могиле, но мне удалось выкупить у его наследников права на машину вместе с проектной документацией… практически за бесценок… Никто из этих тупиц не представляет, какой технический прорыв совершил их предок. Даже само имя Эванса уже почти забыто…
— Вы воссоздали машину в соответствии с проектом? Почему же вы мне ничего не сказали там, в Цюрихе?
— Во-первых, ее изготовил не я, а механики из Мюнхена. Предприятие Вернера фон Сименса, слышали?
— Это те, которые проложили телеграфную линию из Берлина во Франкфурт?
— Точно. Они занимаются не только электричеством и оптикой. По моему заказу и на основании бумаг, которые я им переслал из-за океана, они за пять месяцев построили и усовершенствовали локомобиль Эванса. Сразу после вашего отъезда из Швейцарии я получил письмо от них. Мне оставалось лишь приехать в Мюнхен и забрать готовое изделие.
— Я уже сломал ваш vélocipède, Джимми. А эта игрушка будет подороже и позанятнее. И вы отважились рискнуть ею, чтобы спасти меня от мадьяр?
Над Среднедунайской равниной, в котловине которой располагалось самое крупное в Центральной Европе озеро, нависла беззвездная, плотная, как одеяло, ночь. Она была бы еще и душной, если бы не реявший над водою ветерок. Он остудил голову Максимова, разгоряченную недавним столкновением на берегу и нежданным спасением, пришедшим оттуда, откуда его меньше всего можно было ожидать. На борту амфибии нашлась весьма кстати бутылка первоклассного бурбона, изготовленного по методу Джеймса Кроу. Этот напиток поспособствовал расслаблению нервной системы и прояснению ума.
В окружающей машину мгле не видно было ни зги, но сама палуба была слабо освещена искрами, вырывавшимися из топки, куда периодически подбрасывались куски антрацита, да фосфорическими циферблатами приборов. Прислонившись спиной к горячей дымовой трубе, Максимов сделал еще один глоток огненной влаги из горлышка толстостенной бутылки и задал вопрос, который давно вертелся на языке и на который Грин не спешил отвечать:
— Вы не собирались сопровождать меня… Откуда же вы здесь взялись?
Грин покряхтел, помедлил, проверил показания манометра и только потом отозвался:
— Я помнил, что говорилось в записке, которую вы мне показывали. «Вашу супругу увезли в Венгрию». Я знал ваш маршрут, мы с вами вместе его разрабатывали… Когда в моем распоряжении оказалось это чудо техники, догнать вас было не так сложно. Я, правда, не имел представления о том, в какую конкретно часть страны вас занесет, но, добравшись до Балатона, надумал искупать мою запылившуюся лошадку… я гнал ее в основном посуху, а ей, как и любой амфибии, требуется иногда поплавать в воде… Тут-то я и услышал вашу перебранку с туземцами на берегу.
Непривычно вел себя мистер Грин. Куда девались его плоские американские шуточки, его зубоскальство и его самолюбование? Маска грубоватого янки была сброшена, перед Максимовым предстал человек в меру серьезный и при этом склонный к иронии, которая, однако ж, не казалась естественной — скорее, он пользовался ею, дабы скрыть внутреннее напряжение. Его словно бы тяготил некий груз, от которого он жаждал избавиться, но никак не решался.
— Все это понятно, — отмахнулся Максимов, успевший самостоятельно сложить немудреную мозаику. — Но причина? Причина? У вас были свои дела, свои планы… вы и так мне помогли, уступив ваш двухколесный драндулет… Почему же вы здесь?
Мученический выдох вырвался из груди американца.
— Рассказать? — спросил он не Максимова, а самого себя. — Вы меня, пожалуй, побьете… Ладно. О войне в Венгрии вы слышали? Прекрасно. Значит, лекцию на политические темы опустим… Если кратко, то с одной стороны имеется император Франц-Иосиф, поддерживаемый российским монархом Николаем, а с другой — революционно настроенный венгерский народ, которому надоело жить под пятой австрийцев.
— Мне это все известно, — нетерпеливо прервал Максимов, который, в отличие от Аниты, успел прочесть во Франции парочку статей о событиях в Австро-Венгерской империи. — Но вы живете за океаном — какое вам дело до всего этого?
— Не скажите… — Мистер Грин сверился с компасом и крутнул штурвал своего броненосца чуть влево. — Нынешняя пассия императора Франца — моя младшая сестра Джейн. Или, на французский манер, Жозефина. Наша матушка была француженкой, нам от нее в наследство досталась квартирка в пригороде Парижа. А Жози всю жизнь мечтала петь во Дворце Гарнье. У нее, видите ли, голос… Когда ей исполнилось восемнадцать, она села на пароход и перебралась в Европу. Великой певицы из нее не вышло — вместо Гарнье она поет в заштатном музыкальном театрике на улице Лаваль. Однажды хозяину этого заведения вздумалось отправить свою маленькую труппу на гастроли в Вену — там Жози и увидел его величество император Франц-Иосиф…
— Вы знали, что мы ехали с ним из Базеля в одном вагоне? — спросил Максимов.
— Конечно, знал. Более того, я нарочно сел в этот же вагон и выбрал место поближе к императору, чтобы не спускать с него глаз.
— Бедняга Франц! Он полагал, что путешествует инкогнито, нацепил усы и прочий маскарад, а, оказывается, о его передвижениях были осведомлены и вы, и те бандиты, что напали на нас по дороге… и, возможно, кто-нибудь еще.
— Я получил сведения от частных детективов, которых сам же нанял. После смерти наших незабвенных родителей я считаю себя ответственным за судьбу Жози. Она молода, взбалмошна, может угодить в переплет. Когда до меня дошли слухи о ее связи с императором, я понял, что добром это не кончится. Потому и приехал в Старый Свет.
— То есть ваши коммерческие дела здесь — лишь прикрытие?
— Я совместил свои личные интересы с рабочими… Но это не важно. Я хотел отыскать Жози и поговорить с ней по душам, заставить отказаться от опасного адюльтера. Но в Париже я ее не нашел — сказали, что она уволилась из театра и отбыла в неизвестном направлении. Как вы понимаете, это обеспокоило меня еще сильнее. Пришлось обратиться в Бюро расследований Видока. Эти пронырливые ребята все и выяснили. По их сведениям, Жози перебралась в Цюрих, чтобы быть поближе к своему возлюбленному.
— Забавно, — заметил Максимов. — Она жила в Цюрихе, а он ехал на свидание с ней через Базель. Немалый крюк, если считать от Вены!
— О, у них была та еще конспиративная схема! Все это для того, чтобы сбить с толку возможных соглядатаев… Встретиться они должны были в Шпрайтенбахе, именно потому его величество там и сошел. К счастью, я успел добраться до Цюриха и перехватить ветреную Жози, когда она уже собиралась лететь к своему Франки на крыльях любви.
— А почему вы так настроены против их свиданий? Пусть бы себе ваша сестрица встречалась с императором — что плохого, если она делает это по велению сердца?
— Эх, Макси… Вы не знаете самого главного. Парни из бюро Видока установили, что Жози собираются похитить.
— Кто?
— Венгерские повстанцы. Ясно, что для них она — рычаг давления на императора, чтобы заставить его признать независимость своей бывшей провинции. Мне же вовсе не улыбалось, чтобы Жози попала в руки этих дьяволов… По правде говоря, я был жутко зол на мальчишку Франца. Даже обрадовался, когда вы сцепились с ним в вагоне. Я с первого взгляда определил, что вы — опытный дуэлист и, следовательно, пристрелите его в два счета… Но потом мне стало стыдно. В конце концов, все мы были юными и влюбчивыми. А когда я увидел императора в бою… там, на железной дороге… он даже стал мне симпатичен. Нет, я вовсе не желаю ему гибели, пусть правит еще сто лет. Или хотя бы семьдесят.
— Ваши чувства понятны, — сказал Максимов, мысленно примерив ситуацию на себя и решив, что, наверное, поступил бы так же. — Однако вы не ответили на вопрос, почему поехали вслед за мной в Венгрию.
— Я на него и отвечаю… — Грин замешкался, зачем-то протер и без того чистое стекло, прикрывавшее циферблат компаса, выждал немного, звучно выдохнул. — Ничего не поделаешь: сказал Эй, надо говорить и Би… Когда я увидел вашу супругу, Макси, меня будто озарило! Она чем-то похожа на Жози — такая же смуглая, невысокого роста… Я знал, что Жози собираются похитить неподалеку от Гроссмюнстера, когда она выйдет из лавки, в которой заказала себе платье по собственноручным эскизам…
Старый добрый бурбон застрял у Максимова в горле.
— Что вы сказали?..
— Увы, Макси, это правда… С одной стороны, было мое расположение к вам и миссис Энн, а с другой — жизнь моей родной сестры. Я выбрал последнее… Неужто вы меня за это осудите?
Максимов разом вытолкнул остатки бурбона из бутылки себе в рот и проглотил их, как голодный хищник глотает вырванный из тела жертвы кусок теплого кровавого мяса. Подкинул бутылку вверх, поймал за горлышко. Покачал, словно дубинку. Грин, перестав контролировать курс амфибии, с опаской следил за действиями человека, чью жену отдал на растерзание варварам.
Максимов немного пофехтовал бутылкой с невидимым противником, широко размахнулся и забросил ее в темные воды Балатона. Сурово, но без злости посмотрел на Грина.
— Простили? — расслабился тот. — Я знал, что вы мудрый человек. Поставьте себя на мое место… Мне удалось удержать Жози, убедить ее не ходить за платьем и не ездить на свидание к Францу в Шпрайтенбах. Но эти головорезы шныряли где-то поблизости. Они могли напасть на нас в гостинице, на улице… в любом месте и в любой момент! Требовалось срочно удалить их из Цюриха, а самим в это время скры…
Конец фразы Грин проглотил вместе с двумя передними зубами, вышибленными кулаком Максимова. Удар, способный свалить слона, обрушился на заболтавшегося американца и смел его с палубы судна, точно пушинку. Над поручнями взметнулись ноги в парусиновых штанах, и послышался сочный всплеск.
Максимов, брезгливо вытерев костяшки пальцев об рубаху, подошел к краю и посмотрел вниз. Как и следовало ожидать, он ничего там не увидел — все скрывала кромешная тьма. Однако о происходящем за бортом можно было догадаться по звукам. Мистеру Грину достало сил выплыть на поверхность, и он ухватился за какую-то снасть, свисавшую сверху (она дернулась и натянулась возле локтя Максимова). Фырканье, надсадный кашель, яростные плевки…
— Макси! — Теперь американец говорил шепеляво, и это слово прозвучало как «Макфи». — Вы рехнулись? Я выложил вам все, как на исповеди, можно сказать, покаялся в содеянном, а вы… Немедленно вытяните меня отсюда!
Максимов отошел от борта и приблизился к штурвалу. Деловито оглядел навигационные приборы. Все они работали исправно, весело светились фосфорическими огоньками. Амфибия двигалась на восток, туда, где через каких-нибудь часа полтора из-за горизонта должно было проклюнуться солнце.
— Макси! — Голос Грина, доносившийся снизу и звучавший глухо, как из преисподней, сделался заискивающим. — Согласен, я заслужил наказание… Вы меня стукнули, отвели душу… давайте теперь помиримся. Вспомните: если бы не я, местные мародеры уже делили бы вашу одежду, а ваш холодный труп покоился бы на дне озера…
Эти слова напомнили Максимову о недавних потерях. Невежи, напавшие на него на западном берегу, удирая, прихватили с собой его оружие и деньги. Оставили только одежду и находившиеся в карманах бумаги, в которых, по всей вероятности, не усмотрели для себя никакой выгоды. Максимов вынул измятую карту, расправил ее и при тусклом свете приборных огоньков вгляделся в линии и разноцветные кляксы.
Вот он, Балатон — вытянут с юго-запада на северо-восток. С минуты на минуту должен показаться берег, но Максимов сомневался, стоит ли к нему причаливать. А если там обитает такое же негостеприимное мужичье? Лучше взять влево и идти вдоль вытянутого сосиской озерного эллипса. Провести на воде время до рассвета, немного вздремнуть…
— Вы меня слышите? — продолжал заклинать Грин. — Уверяю вас, вашей супруге ничто не угрожает… Мадьяры уже наверняка разобрались, что к чему, и отпустили ее. Она им не нужна… Она даже не русская! Возможно, она уже вернулась в Цюрих и разыскивает вас там…
Максимов взглянул на манометр и убавил обороты двигателя. Амфибия пошла тише. Требовалось подумать. Если верить карте, путь на северо-восток приводил к главному оплоту повстанцев — от дальней оконечности озера, похожей на набалдашник трости, оставалось не более сотни верст до Пешта. Лезть сейчас на рожон и соваться в самое пекло было неразумно. Для начала хорошо бы разузнать обстановку. Где-то здесь, на территории новоявленной Венгерской республики, воюют русские солдаты. Примкнуть бы к ним, заручиться поддержкой соотечественников! Тогда шансы найти и вызволить Аниту выросли бы в разы…
Из-за борта неслись вопли мистера Грина:
— Макси, остановите хотя бы эту чертову машину! У меня слабеют руки… Если я выпущу веревку, меня затянет под лопасти… — Американец забулькал, заскребся по обшивке судна, пытаясь вскарабкаться на палубу. — Проклятые немцы с их аккуратностью! Отполировали эту посудину, как лакированный ботинок… Не могу зацепиться…
Скрежет, надрывный стон — и тело коммивояжера снова плюхнулось в воду.
— Макси! Если у вас нет сердца, задействуйте мозги! Я вам нужен! Вы один пропадете…
Максимов скрипнул зубами, перевел амфибию на самый малый ход и подошел к борту, за которым бултыхался Грин. Очень хотелось огреть его по макушке чем-нибудь тяжелым и отправить на корм балатонским карпам. Однако в словах мерзкого торгаша был некоторый резон. Здесь, в чужой, полыхавшей пламенем стране, следовало держаться вместе. Американец, похоже, всерьез осознал свою провинность, а заодно и дотумкал, что с «Макси» шутить не следует. Вытащить его — будет как шелковый. Он головастый, толковый — в качестве помощника будет весьма кстати.
Приняв решение, Максимов подтянул кверху леер, за который держался Грин, дал американцу возможность схватиться свободной рукой за борт и перевалиться через перила на палубу. Из трубы вырвался сноп искр, осветил злополучного коммерсанта, который сейчас больше походил на водяного.
— С-спасибо, Макси! — прошамкал он, тряся нижней челюстью, и вдруг с яростью коршуна набросился на своего спасителя, ухватил его поперек туловища и вместе с ним рухнул на палубное ограждение.
Максимов, хоть и не был готов к такой реакции со стороны несостоявшегося утопленника, быстро опомнился, двинул его сбоку в скулу. Грин взвизгнул, в то же мгновение вынырнувший из темноты увесистый булыжник скользнул по его мокрым волосам и угодил в перила. Каменное ядро было пущено с такой силой, что железные прутья выскочили из гнезд. Двое не то товарищей, не то заклятых врагов, сцепившись друг с другом, полетели в озеро. Едва вода сомкнулась над ними, Грин разжал руки, Максимов, обретя свободу движений, заработал конечностями, пробил теменем гладь Балатона и уцепился за ту самую снасть, благодаря которой чуть ранее не утонул американец.
Грин всплыл секундой позже.
— Вы обалдуй! — зашипел он. — Второй раз за ночь я не даю вам умереть, а вы драться… — И потрогал ушибленную скулу.
Максимов не ответил, он во все глаза смотрел на надвигающийся берег, к которому хоть и медленно, но неуклонно подплывала амфибия. Там, с факелами в руках, плясали черти. Точнее, это так пригрезилось вначале, но потом Максимов разобрал силуэты людей в ненавистных длиннополых рубахах. Люди прыгали, размахивали факелами и еще какими-то предметами, истошно верещали. Тут же, промеж них, стояла, угнезденная в прибрежном песке, деревянная раскоряка, смахивавшая на колодезного журавля, только гораздо крупнее и основательнее.
— Катапульта! — ужаснулся Максимов, увидев, как длинное плечо этой конструкции взметнулось к чернильному небу, и воздух со свистом рассекла еще одна глыба.
Снаряд шмякнулся точнехонько о дымовую трубу, она подломилась, разошлись швы, скреплявшие металлические листы, и из прорехи в сторону вырвался черно-огненный фонтан.
— Метко! — оценил Грин. — Что прикажете делать?
Оставалось им, по-видимому, лишь одно — молиться. Затормозить амфибию было некому, она приближалась к берегу, таща за собой свой незадачливый экипаж. Выбраться на палубу — верная смерть. Камни и так уже сыпались на нее градом, судно ухало и стенало, проседая каждый раз на добрый фут. Отпустить леер и покинуть единственное укрытие — исход тот же. На зеркале озера двое барахтающихся пловцов будут как на ладони.
— Макси, — прошепелявил напоследок Грин, погрузившись по уши и хлебая ртом воду. — Вы меня все-таки простите… за миссис Энн… и за все прочее…
На палубе судна что-то хрупнуло, пронзительно засвистело. Оглушительный треск вырвался из утробы амфибии и разнесся окрест. Взмыл к небесам желто-багровый султан в белесом ореоле, полетели россыпью исковерканные железяки, обломки дерева, куски угля…
Это взорвался паровой котел.

Глава пятая
Приют мертвецов

Его сиятельство граф Иван Федорович Паскевич-Эриванский. — Медовый вкус токайского вина. — Три драконьих когтя. — Записной ловелас. — Спасенные из пучины. — Генерал-фельдмаршал сердится. — Неожиданное происшествие. — Крепость близ Дебрецена. — Пляска смерти. — Фамильный герб рода Батори. — Служанка по прозвищу Бетти. — Гостья-пленница. — Тайна южной башни. — Коридор, ведущий никуда. — Двое в подземелье. — Лингвистические пробелы. — Расследование майора Капнистова. — Пропавшая мадьярка. — Страшное открытие.

Начав свое стремительное наступление из Галиции, русская армия под командованием графа Ивана Федоровича Паскевича-Эриванского теснила двадцатипятитысячное польско-венгерское соединение Генриха Дембинского и продвигалось в глубь Угорщины. Населенные пункты падали один за другим — одни после незначительных столкновений, другие вовсе без боя. В середине июня был взят небольшой городок Токай, славившийся своими винодельческими традициями. До Мишкольца — административного центра Северной Венгрии — оставалось полсотни верст.
Генерал-фельдмаршал Паскевич разместился на постой в чистом беленом домике на берегу Тисы. Здесь всегда было свежо и светло — помимо щедрых в эту пору солнечных лучей комнаты подсвечивали блики, усеивавшие серебристую ленту реки. В углу уютного зальца, приспособленного Паскевичем под рабочий кабинет, стояла кадка с лимонным деревом, оставшаяся от прежнего хозяина, здешнего богатея, который дал деру при приближении интервентов. Иван Федорович самолично поливал землицу в кадке и вспоминал безмятежные детские годы, проведенные среди крестьян, принадлежавших его отцу — помещику Полтавской губернии.
Утром 17 июня генерал-фельдмаршал, позавтракав и насладившись медовым вкусом токайского вина, занялся изучением последних сводок. Читая, он низко склонялся над бумагами — подводили глаза. Покуда был на постоянной военной службе, водил полки в наступление, никакие болячки не давали о себе знать. Но семнадцать лет в должности польского наместника, рутинная возня с бессчетными документами, многочисленные отчеты в Петербург — все это подточило зрение, стал слепнуть. Сам государь выражал беспокойство, советовал лечиться. Но для Паскевича существовало лишь одно действенное лекарство — война, поэтому он с радостью и благодарностью принял указ Его Императорского Величества о назначении главнокомандующим армией, отправляемой на подавление венгерского мятежа.
Отправляясь сюда, Паскевич представлял себе революционную армию в виде лапы дракона с тремя когтистыми пальцами. Первый коготь — генерал Гёргей, второй — Дембинский, третий — Бем. Остальных военачальников можно было не принимать в расчет, но эти трое, действовавшие, соответственно, на севере, востоке и юге страны, считались талантливыми и везучими. Они очистили территорию Венгрии от австрийцев и стояли уже под Веной, грозя вот-вот ее захватить.
Однако Паскевич скоро понял, что дракон — дутый, а когти у него затупились.
Сводки обнадеживали. Не сегодня завтра русский авангард должен был вступить в Мишкольц, а юго-восточнее (наступление шло широкой полосой) уже маячил Дебрецен, где заседало правительство мятежников во главе с главным бунтарем Лайошем Кошутом. Тем временем в Словакии австрийцы сражались с войском венгерского главнокомандующего Гёргея. В помощь союзникам была послана дивизия Панютина, и дела там тоже шли неплохо. Генерал-фельдмаршал не имел причин для недовольства.
Иван Федорович, прозывавшийся, помимо прочего, еще и светлейшим князем Варшавским, в свои шестьдесят шесть лет сохранил бодрость и молодцеватость. Потомок малороссийского казака, он всю жизнь был баловнем фортуны, хоть и играл с нею в авантюрные игры. Уцелел в пяти войнах — да не просто уцелел, а совершил немало подвигов, за что был удостоен высочайших наград. Карьера его была стремительна и блестяща: едва выпустившись восемнадцатилетним из Пажеского корпуса, он удостоился чести быть назначенным флигель-адъютантом императора Павла, однако не прельстился участием в парадах и смотрах и порадовался тому, что со сменой монарха и воцарением Александра Первого был отправлен в действующую армию, на западную границу. Далее пошли войны с турками и персами, заграничные походы против Наполеона, усмирение горцев и поляков… Всюду Паскевич проявлял себя с самых лучших сторон, вследствие чего и дослужился до высшего воинского чина Российской империи. Нынешний правитель — Николай Павлович — ценил его выше всех прочих военачальников, вместе взятых. Вот и сюда, в Австро-Венгрию, направил, нимало не сомневаясь в успехе кампании. Напутствовал одной лишь краткой фразой: «Не щадить каналий!»
Паскевич, вопреки царскому наказу, излишней жестокости не проявлял. Этого и не требовалось. Венгерские повстанцы явно переоценили собственные возможности и двинулись на Вену, дабы с позиции силы принудить Франца-Иосифа к примирению. Австрийский император, пылкий обидчивый мальчик, каковым и сам Иван Федорович был в годы своего камер-пажества, перед угрозой полного разгрома и унижения вынужден был обратиться к старшему товарищу — русскому царю. Не дойдя до Вены, венгры завязли в борьбе с австрияками, перебросили туда все свои основные силы, и восточная часть страны осталась почти без прикрытия. Горе-вояки под началом Дембинского пока никак не проявили себя, только и делали, что отступали. Каких-нибудь две недели — и весь мятежный край смирится, ляжет к ногам императора Николая, который затем милостиво передаст его своему коллеге Францу-Иосифу. Тоже своего рода унижение для молодого австрийца, но он хотя бы останется при своих землях и будет избавлен от необходимости подписывать позорный мир с бывшими вассалами.
Паскевич не очень-то был рад, что покорение бунтовщиков проходит так гладко. Иные солдаты и офицеры, разморенные придунайским солнышком, считали поход за легкую прогулку. В Токае армия стояла всего второй день, а до генерал-фельдмаршала уже дошли слухи о случаях массового пьянства в отдельных частях и беспорядочных связях с местными поселянками. Даже личный адъютант его высокопревосходительства — поручик Червонный — был, говорят, замечен с мадьяркой самой соблазнительной наружности.
Дурака вспомнишь, он и появится. Паскевич не удержался от недовольной гримасы, когда в комнату вошел его верный, но чересчур легкомысленный помощник. Поручик щелкнул каблуками, вытянулся во фрунт и стал слишком уж усердно есть глазами начальство, что опять-таки наводило на подозрения о провинности, которую Червонный желал то ли скрыть, то ли загладить прилежным поведением.
— Ваше сиятельство! — обратился он к своему командиру, зная, что тот не любит титулование по чину. — Те двое доставлены. Прикажете ввести?
— Давай, — откликнулся Паскевич и встал из-за стола.
Следовало бы устроить адъютанту разнос и предостеречь от шашней с представительницами покоряемой народности, но генерал-фельдмаршал решил отложить это мероприятие на потом. Двое, о которых доложил Червонный, заслуживали внимания. Их доставил ночью летучий отряд подполковника Адлерберга, посланный в глубокий тыл венгров с целью разведки. На восточном берегу Балатона отряд натолкнулся на кучку мятежников, вооруженных дрекольем, вилами и прочей дребеденью и имевших при себе самодельную катапульту для метания камней. Из оной катапульты они обстреливали суденышко на поверхности озера. Адлерберг хотел пройти мимо (был строгий приказ в стычки не ввязываться и по возможности себя не обнаруживать), однако увидел над озером огненный смерч, после чего оттуда явственно донесся отборный и заковыристый русский мат. Оставить соотечественника в беде было для потомственного графа Адлерберга равносильно потере чести, поэтому он, ослушавшись приказа, поспешил к берегу. Отряд двумя-тремя залпами разогнал смутьянов и выловил из воды двух человек.
Один из них оказался русским военным инженером, отставным майором Алексеем Максимовым, а второй — североамериканцем, неведомо как заброшенным судьбою в столь отдаленные от его заокеанской родины места. Паскевич, разумеется, не стал наказывать подполковника за нарушение инструкций, велел накормить спасенных, дать им выспаться, после чего доставить в штаб. Что и было сделано.
И вот эти двое перед генерал-фельдмаршалом. Вошли, встали «смирно» под сенью лимонной листвы. Заложив руки за спину, Паскевич неспешно подошел к ним, всмотрелся подслеповатым взором сперва в одного, после во второго. Оба высокие, статные, но видок у них уж больно помятый. Небритые лица, одежда будто изжевана — знать, после купания в озере сохла прямо на телах. У того, чей парусиновый костюм был когда-то белым, а нынче превратился в грязно-серый, на левой скуле кровоподтек и, кажется, недостает двух нижних резцов во рту. Физиономия второго покрыта ссадинами. Охотно верится, что этим молодцам изрядно перепало на орехи.
— Кто из вас майор Максимов? — спросил Паскевич по-русски.
— Я, ваше высокопревосходительство, — ответил тот, что был в ссадинах.
— Расскажите, что с вами приключилось. Только коротко и ясно.
Максимов рассказал. Как и требовалось — без длиннот, без ахов-охов, по-военному. Хотя заметно было, что показная бесстрастность дается ему с великим трудом.
История была прелюбопытная — бери и роман пиши. Но генерал-фельдмаршал Паскевич не был воспитан в любви к художественной литературе. Он собрал кожу на лбу в морщины, стал размышлять, пытаясь извлечь из повествования бедолаги-майора какую-нибудь пользу. Задал несколько уточняющих вопросов: через какие именно венгерские территории проходил-проезжал Максимов, видел ли солдат или ополченцев, не заметил ли строящихся укреплений и тому подобное. Ничего путного выжать не удалось. Занятый розыском своей украденной супружницы, майор или совсем потерял голову, или впрямь пробирался по таким местам, где боевых действий не было и не намечалось.
— А он? — кивнул Паскевич на американца, который переминался с ноги на ногу, безнадежно вслушиваясь в непонятную речь. — Тоже ничего не видел?
— Не могу знать, ваше высокопревосходительство. До Балатона мы добирались разными путями. Извольте спросить у него сами. Он говорит по-английски и немного по-французски.
Еще в Пажеском корпусе будущий фельдмаршал в совершенстве освоил французский и немецкий, так что найти общий язык с гостем из Нового Света трудностей не представляло. Мистер Грин подтвердил рассказ своего спутника и прибавил, что встречал по пути, после пересечения швейцарской границы, немногочисленные отряды венгров, вооруженных штуцерами. Однажды его обстреляли, и он предпочел ретироваться, благо амфибия Эванса, чьи обломки теперь покоились на озерном дне, развивала при жизни приличную скорость.
Убедившись, что спасенные Адлербергом люди важной информацией не располагают, генерал-фельдмаршал потерял к ним всякий интерес. Прикидывая, как бы поскорее их спровадить, он спросил, каковы их дальнейшие планы. Максимов испросил разрешения остаться при армии. В военном деле он не новичок, имел опыт боевых экспедиций на Кавказе, рассчитывает, что его навыки пригодятся и здесь. Американец помалкивал, ждал, что ответит фельдмаршал.
А тот ответил следующим образом:
— Подчиненных у меня и без вас довольно. Лишние люди в расположении войск мне не нужны. Благодарю за рвение, но вынужден отказать.
После такой отповеди Максимову изменила его невозмутимость, он принялся рьяно доказывать, что обязан остаться здесь — иначе как ему искать пропавшую жену? Паскевич ответил, что там, где идет война, самочинным поискам не место. Неужели майору надо втолковывать прописные истины? Что до пропавшей, то приметы и все сведения, которые могут помочь ее найти, будут сегодня же разосланы в корпуса, дислоцированные в пределах Австро-Венгрии, Словакии и Польши. Это будет куда эффективнее, чем хаотические метания мужа-одиночки.
Максимов продолжал протестовать, но фельдмаршал грозным окриком прекратил препирательства и отправил обоих найденышей в казарму, где они временно были расквартированы. Когда дверь за ними затворилась, Паскевич подошел к столу и набросал записку, в которой содержался приказ обеспечить господ Максимова и Грина трехдневным пайком и суммой денег, равной месячному жалованью пехотного офицера восьмого класса (на каждого), и сегодня же отправить их через Кашау в тыл, в Галицию, где предоставить самим себе.
— Червонный! — позвал фельдмаршал, сунув перо в чернильницу.
Ему никто не ответил. Насупив брови, Паскевич с запиской в руке подошел к двери, открыл ее, выглянул в переднюю. Там никого не было. Окаянный поручик опять куда-то отлучился.
Твердо решив вкатать разгильдяю трое суток ареста, фельдмаршал вышел из дома. Не по чину ему было исправлять курьерские обязанности, однако не терпел он и того, чтобы отданные им приказания подолгу оставались без исполнения. К тому ж и кости хотелось размять. Утренний моцион — самый приятный.
Отойдя от своего жилища шагов на двадцать, его сиятельство был внезапно подхвачен мощной воздушной волною и брошен наземь лицом вниз. За его спиной зарокотало, крякнуло, захрустело. Лежа в пыли и кашляя от поднявшейся сухой взвеси, Паскевич повернул голову и увидел, как домик, из которого он только что вышел, сложился внутрь, точно был сделан из игральных карт.
* * *
Вот уже неделю Анита находилась в Дебрецене — старинном городе, который в ходе нынешней революции стал фактически столицей Венгрии. Именно здесь, в Дебреценской Большой церкви, как чаще всего называли новый Реформатский собор, двумя месяцами ранее лидер мятежа Кошут открыл заседание Государственного собрания и зачитал декларацию о независимости от империи Габсбургов.
Второй по величине город самопровозглашенной республики, имеющий шестивековую историю, был, вероятно, красив, однако Аните не дали возможности полюбоваться его достопримечательностями. Из логова лесных разбойников она попала в золотую клетку, если так можно было назвать темную, мрачную с виду крепость, построенную в тринадцатом столетии. Высокие угловые башни образовывали правильный четырехугольник, гранями которого служили толстые неприступные стены, поросшие мхом. В достаточно просторном внутреннем дворе размещались хозяйственные постройки и конюшни, а подходы к крепости прикрывала рощица диких каштанов.
Крепость носила зловещее название: Приют Мертвецов. Предание, пересказанное Аните словоохотливым Шандором, гласило, что под стенами этой твердыни в былые времена сложили головы сотни удальцов, желавших ее захватить. В память об этом и заодно в назидание будущим захватчикам на внешних стенах укрепления были вырезаны барельефы, изображавшие пляску смерти — вереницы танцующих скелетов. Они производили угнетающее впечатление, и Анита была рада, что увидела их лишь мимоходом — когда карета с нею и Шандором подъезжала к крепостным воротам. Внутри крепость не имела никаких украшений, что лишний раз подчеркивало ее сугубо военное назначение.
Излагали, впрочем, и вторую версию того, откуда пошло название. Крепость с пятнадцатого по восемнадцатый век принадлежала знаменитому роду Батори, каковой факт удостоверялся наличием на наружной стене, как раз под скелетами, фамильного герба. Магнатский, а после княжеский и королевский род Батори известен был не только удалым воеводой Стефаном, который в эпоху Иоанна Грозного опустошал Смоленщину и Черниговщину, но и Кровавой графиней Елизаветой, страдавшей патологической жестокостью и убившей за четверть века шестьсот пятьдесят молодых девушек.
Аните отвели комнатку в южной башне. Стены здесь были завешены выцветшими однотонными гобеленами, кровать напоминала походную кушетку, а из прочей мебели наличествовали только столик на гнутых ножках, шкаф из рассохшегося дерева и два стула. Аниту с ее врожденной неприхотливостью спартанская обстановка нисколько не тяготила. Крепость напоминала ей родовой замок в Кастилии, где жил дон Морено, от которого пошел род Моррьентесов. В том замке прошла половина детства Аниты, и дебреценская фортеция вызывала чувство щемящей ностальгии. Но в этом историческом месте, где все дышало древностью, Анита была не гостьей — она была заложницей.
Нет, держали ее не в кандалах, окно комнатки не было забрано решеткой, за порядком следила служанка с непроизносимым именем Эрзсебет (Анита, чтобы не ломать язык, сразу стала звать ее на британский манер — Бетти), а кормили, как в лучших венгерских харчевнях: знаменитый гуляш из нежной телятины, халасли, бограч, паприкаш и множество других вкусностей, большинство из которых Анита раньше не пробовала. Тем не менее ей сразу дали понять, в каком качестве она здесь пребывает. Ей разрешалось гулять по своей башне и выходить во двор. Заглядывать в три остальные башни и тем более покидать пределы крепости категорически возбранялось.
— Это для вашей же безопасности, — пояснил Шандор в первый день, ознакомив Аниту с нехитрыми правилами. — Пусть как можно меньше людей знают, что в самом центре революции проживает подданная жандарма Европы. Еще, чего доброго, примут вас за шпионку.
Жандармом Европы, как уже знала Анита, в Венгрии окрестили российского императора — за то, что отправил на подмогу Францу-Иосифу армию Паскевича. Эта армия, по слухам, стояла уже в считаных десятках верст от Дебрецена, поэтому в воздухе витало напряжение. Анита не ведала, кто жил в трех других башнях, видела лишь, как время от времени во двор въезжали всадники на взмыленных конях. Блестели офицерские знаки отличия и дорогое оружие, из чего Анита заключила, что крепость является чем-то вроде штаба восставших. Или, по крайней мере, гостиницей для высоких чинов.
В южной башне, кроме нее и Бетти, не жил никто. Комната Аниты была на самом верху, а все помещения ниже стояли запертыми. Бетти, чья мать была родом с Западной Украины, немного знала русский язык — потому и была приставлена к пленнице. Анита прекрасно понимала, что это не столько служанка, сколько надсмотрщица. Бетти вечно толклась где-то рядом, часто без спроса входила в комнату госпожи под самыми вздорными предлогами, а прогуливаясь во дворе, Анита постоянно видела в окошке башни ее круглую рожицу.
Обязанности горничной Бетти выполняла безукоризненно, но расспрашивать ее о чем-либо важном было совершенно бесполезным занятием. Сколько человек проживает в крепости и кто они? Что находится в нижних комнатах южной башни? Какова сейчас ситуация на фронте? На все эти вопросы Бетти не отвечала, прикидываясь, будто не понимает.
Ответила она лишь однажды — когда Анита спросила у нее, кто такой Шандор.
— Як же! — Бетти всплеснула загорелыми ручками. — Это же поэт! Очень знаменитый!
— Да? — удивилась Анита. — И где же он знаменит?
— Во всем мире! Он почти как ваш Пушкин…
Анита решила, что дура-девка ляпнула глупость, но приехавший вскоре Шандор подтвердил, что пишет стихи. Правда, он не претендовал на всемирную известность, но Анита сделала вывод, что перед нею отнюдь не графоман и что в родной стране его любят и почитают, как лучшего литератора своей эпохи. Так, во всяком случае, выходило по его собственным не очень скромным словам. Анита попросила прочесть что-нибудь. Шандор прочел сначала на венгерском. Поразительно, но язык, казавшийся Аните корявым и сучковатым, как необструганное бревно, вдруг зазвучал в устах молодого сладкопевца весьма мелодично. Затем Шандор перевел прочитанное на французский — чтобы Анита поняла смысл. Стихи ей понравились — они оказались наполненными глубоким подтекстом и оригинальными метафорами.
— «Что есть любовь? — повторила она понравившуюся концовку. — Гнездо лесной птицы. Если его уничтожит гроза, птица совьет себе другое…» Вы в самом деле так считаете?
— За мою жизнь я свил себе несколько гнезд, — ответил венгерский Пушкин, — но все они разорены. Однако я не теряю надежды… — И посмотрел на Аниту так пламенно, что она почувствовала, как краснеет.
Безусловно, он был к ней неравнодушен, этот юноша с душой лирика, разумом политика и сердцем солдата. Какой вес он имел в правительстве восставших, Анита так и не выяснила, но, вне всяких сомнений, немалый. Шандор навещал Аниту почти каждый день, добился для нее максимальных удобств, какие только возможны были в этой суровой цитадели. Ей вернули отобранный похитителями еще в Цюрихе ридикюль со всем его содержимым и даже (на чем она настаивала особо) американскую булавку, с помощью которой она вывела из строя двоих конвоиров по пути в Венгрию. Здесь, впрочем, рассчитывать на эффективность столь смехотворного оружия не приходилось. Ворота в крепостных стенах охранялись днем и ночью, у каждой створки стояли по двое часовых, сменявшиеся раз в два часа. Едва Анита приближалась к ним во время прогулок по двору, они молча скрещивали перед нею штыки и не откликнулись ни единым словом на все ее попытки завести беседу.
Надо ли говорить, что с первой минуты своего пребывания в крепости Анита стала изыскивать способы бегства? Побег через ворота и окна комнаты пришлось исключить сразу. Первые, как уже было сказано, надежно охранялись, а вторые располагались на такой высоте, что захватывало дух. Анита приблизительно подсчитала, какой длины понадобится веревка, чтобы спуститься вдоль наружной стены, и поняла, что даже если отыщет такую, то все равно ей не хватит сил, чтобы добраться до земли.
Эти безрадостные умозаключения не ввергли ее в уныние. Памятуя о том, что в средневековых сооружениях часто прокладывали потайные ходы, она вознамерилась дотошно исследовать южную башню, в которой имелось около трех десятков дверей. Запоры на них ее не смутили — в ридикюле она всегда держала универсальный ключ, изготовленный некогда умничкой Алексом. Главная проблема заключалась в том, чтобы отвлечь вездесущую Бетти.
Однажды утром Анита пожаловалась на боль в ступнях и пояснила, что это из-за неудобных башмаков. Бетти сказала, что отправит кого-нибудь из слуг, живущих в соседней башне, в обувную лавку, и тот принесет госпоже пару хорошеньких туфелек, которые будут ей по ноге. Анита заартачилась, заявила, что доверяет только Бетти. Разве может какой-то вахлак выбрать приличные туфли? Бетти замялась — у нее было указание не отлучаться из крепости. Тогда Анита вспылила, разыграла премилую истерику и пригрозила, что пожалуется господину Шандору. Этот довод возымел действие. Бетти согласилась сама сходить в лавку, предупредив, однако, что запрет Аниту в башне. Анита не возражала. Чтобы подчеркнуть важность предстоящей миссии, порученной Бетти, она скрупулезно растолковала, какого цвета, фасона и размера требуются туфли. Заставила Бетти повторить это пять раз, после чего отпустила с миром.
Оставшись в вожделенном одиночестве, незамедлительно принялась действовать. Осмотр башни она начала с самого нижнего этажа, резонно полагая, что если удастся проникнуть в одну из комнат, то окна будут расположены не слишком высоко над землей. Возможно даже, удастся выпрыгнуть, ничего себе не повредив.
Универсальный ключ не подвел. Первая же дверь отворилась без труда. Анита вошла в пропахшую мышами каморку и испытала разочарование. Каморка была завалена старой, изъеденной грызунами мебелью, но что обиднее всего — окно в ней оказалось зарешеченным. То же самое обнаружилось и за второй дверью, и за третьей, и за четвертой… Анита переходила с этажа на этаж, заглядывала в помещения, и настроение ее портилось с каждой минутой. Все комнаты, за исключением ее собственной и чуланчика, отведенного Бетти, были загромождены разным хламом. Видно, в башне было устроено нечто наподобие склада ненужных, отслуживших свой век вещей. Скорее всего, и комната Аниты тоже была частью этого склада, но перед вселением пленницы ее расчистили и прибрали.
Что касается окон, то решетки отсутствовали только в верхних этажах, спуск с которых был сопряжен со смертельным риском. Анита представила, как, перебирая руками, ползет вниз по бесконечной веревке, порыв ветра припечатывает ее к стене, пальцы разжимаются, она летит со страшной быстротой к выложенному каменными плитами подножию… Дофантазировав до этого момента, она поежилась и поскорее цыкнула на разгулявшееся воображение. Пусть кто-нибудь другой разбивается всмятку.
На исследование комнат Анита потратила около часа. Бетти, поди, уже возвращается из лавки, дальше рыскать по башне опасно, да и что толку? Осмотрено уже все… Или нет? Она еще раз прошлась по лестнице, теперь уже сверху вниз, проверяя, не забыла ли запереть какую-либо из дверей. Вошла в самую первую комнату, расположенную рядом со входом в башню. Оконные стекла в ней были выбиты, торчали лишь тусклые осколки, похожие на искрошившиеся стариковские зубы. Полукруглый проем дышал свежим воздухом, манил свободой. Анита ухватилась обеими руками за прутья решетки, подергала — вдруг какой-нибудь прут обветшал и вывалится? Увы — решетка держалась прочно. Анита рванула ее изо всех сил, одна рука соскользнула и больно ударилась о нагромождение мебели, возвышавшееся посреди комнаты. Шаткая пирамида покачнулась, и Анита едва успела увернуться от посыпавшихся сверху стульев, столиков и прочей старорежимной рухляди.
Древесная пыль разом набилась в нос и рот. Анита расчихалась, закашлялась и, проклиная себя за неосторожность, собиралась уже выскочить из комнаты, как вдруг заметила в полу небольшой квадратный люк. Раньше он не был виден, поскольку его прикрывал мебельный Монблан. Анита растолкала покалеченную мебель по углам и склонилась над люком. Он, несомненно, вел в подвал и тоже был заперт. В груди шевельнулось волнение вкупе с радостным предчувствием. Не это ли ее путь к спасению?
Замок на люке был внушительных габаритов, навесной — из тех, что в России называют амбарными. Анита, недолго думая, вставила в него свой ключ, попробовала повернуть, но замок не поддался — по всему было видно, что его не отпирали уже много лет, если не веков. Ржавчина накрепко схватила внутренние детали. Анита выглянула в окно комнаты, откуда открывался вид на дорогу, ведущую в город. По дороге проскакали двое всадников, они только что покинули крепость. Бетти видно не было, из чего Анита заключила, что может рассчитывать еще как минимум минут на пятнадцать. Она взбежала по крутой винтовой лестнице на верх башни, в чуланчике Бетти отыскала склянку с растительным маслом, спустилась с нею вниз и обильно полила вязкой пахучей жидкостью заржавленный замок. Снова попробовала повернуть ключ. На этот раз норовистый механизм дал слабину, ключ с натугой и противным скрипом стал проворачиваться. Еще усилие и…
Анита взвыла от отчаяния. Она держала в руках отломившееся колечко, а остальная часть ключа — трубка вместе с затейливой бородкой — осталась в замочной скважине, так и не выполнив своего предназначения. Анита потерпела полное фиаско: замок оставался запертым, а она лишилась своего уникального инструмента. Ее охватило бешенство, она длинно выругалась по-испански, схватила с пола ножку развалившегося стула и с наслаждением саданула ею по упрямому замку.
Трухлявая ножка рассыпалась в мелкое крошево, однако и с замком произошла удивительная метаморфоза. Истлевшая от старости дужка переломилась, словно сухая тростинка, и выскочила из скоб. Анита от жгучей досады совсем не по-аристократски плюнула под ноги. Знала бы, что все можно сделать так просто, не надсаживалась бы, не портила драгоценный ключ… Но что теперь сетовать? Возможно, через две-три минуты она будет на воле! От этой мысли голова закружилась, как после вместительного бокала хереса. Анита еще раз взглянула в окно и — о, ужас! — углядела на дороге знакомую субтильную фигурку, семенившую вдоль обочины. В руке Бетти несла узелок — надо думать, с купленными для госпожи туфлями.
Анита заметалась по комнате, спотыкаясь о разбросанное старье. Подняться к себе наверх, сделать вид, будто все это время читала слащавый французский роман, которым ее снабдил Шандор, и выжидать потом удобный случай? Но он может и не представиться. Бетти и нынче-то с великой неохотой покинула крепость, во второй раз на эту приманку она не клюнет. Бежать надо немедленно, сейчас же! Думы о близком освобождении будоражили кровь, гнали прочь всякую возможность для отсрочки. Опьяненная ими, Анита сконцентрировалась на одном: проникнуть в подвал, найти из него выход наружу (в том, что такой выход должен существовать, она не сомневалась) и — куда глаза глядят, лишь бы подальше от этого Приюта Мертвецов. Каким образом она выберется из захваченных повстанцами окрестностей Дебрецена, как сориентируется в незнакомой местности и куда двинется потом — обо всем этом размышлять было недосуг.
Анита отшвырнула в сторону замок с торчавшим из него обломком ключа и взялась за скобы люка. Потянула на себя. Сил не хватало — люк точно примерз к полу. Тогда она схватила подвернувшуюся под руку каминную кочергу, кое-как поддела неподатливую крышку, навалилась на импровизированный рычаг всей своей не такой уж большой массой. Ура! — крышка отделилась, теперь ее можно было откинуть. И вот — перед Анитой предстал черный зев, из которого пахнуло плесенью и крысиным пометом.
Преодолев отвращение, Анита пролезла в люк и нащупала носком ноги каменную ступеньку. Лестница! Она оказалась короткой. Свет, пробивавшийся через открытое отверстие, осветил узкий коридор. Идти по нему можно было лишь пригнувшись. С низкого потолка капала вода, Аните чудился шелест крыльев летучих мышей. Она сделала шагов десять и уперлась в шероховатую стену, сложенную из плоских глыб, отчего та напоминала многослойный блинный пирог. В стене не было ни единого намека на дверь. Наскоро обшарив ее, Анита двинулась по коридору в обратную сторону, осматривая и ощупывая боковые грани тоннеля. Ничего!
Она остановилась под люком в замешательстве и недоумении. Может быть, в этом холодном подземелье некогда хранили провиант для гарнизона, оборонявшего крепость? Но коридор был слишком тесен, походил не на хранилище чего-либо, а скорее на лаз, куда-то ведущий. Такой лаз просто не имел права заканчиваться тупиком! Об обвале не могло быть и речи — следовательно, этот подвал был именно так и задуман его создателями. Для чего?
Поразительно, но в состоянии умственной и душевной сумятицы Анита не теряла счет времени. В голове отчетливо тикал хронометр, извещавший, что до появления Бетти оставалось минут пять, много семь. Анита вернулась к торцевой стене коридора, еще раз тщательно обследовала ее, даже присела на корточки, надеясь увидеть если не дверцу, то, быть может, лазейку. И тут до ее слуха донеслись голоса. Глуховатые, но вполне различимые, они просачивались откуда-то из-за стены. Анита нащупала пальцами выемку — как раз по величине уха. Прижалась виском к стене, стала вслушиваться.
Говорили двое мужчин, голоса были ей не знакомы. Диалог велся по-венгерски, что было более чем естественно в здешних краях. Попав в плен, Анита принялась усердно изучать этот язык, знала, что понадобится. Основной ее учительницей была Бетти, она не получила на сей счет никаких запретов от своего руководства и с охотой давала уроки понятливой «панычке» (так, на малороссийский манер, именовала она госпожу-невольницу). Но за те несколько дней, что длились занятия, Анита, даже с ее лингвистическими способностями, успела выучить лишь полсотни слов и десятка полтора употребительных речевых конструкций. Этого было мало, чтобы понять, о чем переговариваются незнакомцы за стеной. Однако даже то немногое, что удалось уловить и перевести, серьезно насторожило Аниту.
— Из Токая… красный… Паскевич… не удалось… — бубнил один голос, принадлежавший мужчине в летах.
— Красный… убить… всех русских… он сможет… Пора! — отвечал ему второй, помоложе, с интонациями, которые Анита уже где-то слышала.
Она догадалась, что собеседники находятся в подземном каземате, куда можно попасть не через южную башню. Вероятнее всего, каземат в мрачные годы Средневековья использовался в качестве тюрьмы для узников. Эдакий каменный мешок под землей. А отсюда, из этого коридорчика, за заключенными можно было незаметно подсматривать и подслушивать их разговоры. Вот и щелка рядом с выемкой, похожая на дверной глазок. Анита приникла к ней и увидела камеру, заставленную химической посудой и приспособлениями. Посреди камеры стоял дубовый стол, за ним сидели те двое. На столе стояла одна-единственная свеча. Света она давала немного, и это мешало разглядеть беседующих. Анита удостоверилась только, что один из них, тот, что сидел справа, в самом деле стар: обвислые усы, сплетающиеся с длинной седой бородой, такие же серые космы, придающие ему вид сказочного лешего. Кого-то он ей напомнил… но кого? Она видела здесь уже много людей, вспомнить вот так, сразу, не получилось. Зато второй… о, второго она бы узнала, даже если бы он был загримирован, как балаганный актер! Волчий оскал Михая, отдающего приказ о повешении, ей не забыть ни за что на свете…
— Кошут не одобрит… — покачал головой пожилой. — С его благородством…
— Ему никто не скажет, — возразил Михай, и дальше потекла череда непонятных слов, из которых Анита разобрала лишь «единственная возможность» и «спасем родину».
То, что говорилось в подземелье, не предназначалось для чужих ушей. Не для того забралась эта парочка так глубоко, чтобы дать себя подслушать. Не знали они, видимо, о хитром коридорчике или же надеялись, что никто не наткнется на люк, сокрытый под завалами мебельного старья.
Хронометр в голове тикал все громче и беспокойнее. Аните ужасно хотелось дослушать разговор, выловить из потока цокающей речи еще что-нибудь понятное, но время, время… Опасность быть застигнутой за подслушиванием важных секретов заставила ее выпорхнуть из люка и закрыть крышку. Анита торопливо всунула в скобы расколотую дужку и наспех набросала сверху бренные останки стульев и столиков. Глянула в окно. Бетти на дороге уже не было — значит, та топала через двор ко входу в башню. Анита выскочила из комнаты, плотно закрыла дверь. Вряд ли служанке взбредет в голову дергать дверную ручку — знает же, что все, кроме двух верхних комнат, заперто.
А вот и она, легка на помине. Залязгала ключом в наружном замке. Анита мигом стянула с ног предательски громкие башмаки и босиком помчалась наверх. Влетела стремглав в свое узилище, рухнула на кровать. Грудь вздымалась судорожными толчками, в черепной коробке вместо тикающего хронометра поселился жужжащий пчелиный рой.
Нет, рано еще бежать отсюда. Эта крепость хранит тайны, от которых, быть может, зависят тысячи жизней. Анита дорого бы дала за то, чтобы поделиться тем, что сегодня узнала, с Алексом. Но где он? И как подать наружу весточку? Нет ни пера, ни чернил, ни, что важнее всего, человека, способного передать эту весточку в нужные руки.
В сильном волнении Анита потянула за жемчужное ожерелье — оно мешало ей отдышаться. Нитка лопнула, и зерна жемчужин запрыгали по полу.
* * *
Взрыв в беленом домике на берегу Тисы наделал немало шума как в прямом, так и в переносном смысле. Несмотря на то что генерал-фельдмаршал распорядился не придавать это событие громкой огласке, слух о случившемся молниеносно распространился по Токаю. К вечеру того же дня всем уже было известно, что командующего русской армией хотели убить и что выжил он лишь чудом.
Расследованием занялся приписанный к армейскому штабу сотрудник Брест-Литовской жандармской команды майор Капнистов — юркий, энергичный, преисполненный служебного рвения черноволосый коротышка в обвислой форме. Перво-наперво он распорядился разобрать завалы и установить, что стало причиной разрушения дома. Два десятка солдат разгребли камни и черепицу, а профессиональные саперы вынесли вердикт: взорвалась мина с механизмом замедленного действия, установленная в кадке с лимонным деревом, за которым так любовно ухаживал баловень судьбы (что в очередной раз подтвердило фантастическое спасение) Иван Федорович Паскевич. К огорчению Капнистова, само взрывное устройство разрушилось настолько, что невозможно было установить, какой промежуток времени составляло сие замедление, и, соответственно, нельзя было вычислить хотя бы приблизительно, когда мину могли подсунуть в кадку. По мнению саперов, этот промежуток составлял от пяти минут до суток.
Тотчас был составлен и передан в распоряжение Капнистова список всех, кто побывал в кабинете его сиятельства, начиная с полудня 16 июня. Список получился внушительным — около сорока человек, включая командиров подразделений, связных с донесениями, обслугу, доставлявшую графу провиант и необходимые предметы обихода. Ключевым словом здесь было «около», поскольку точный учет посетителей никем не велся. Вдобавок его сиятельство неоднократно покидал свой кабинет, иногда отсутствуя по нескольку часов, и пробраться туда мог всякий, у кого имелись нужные ключи или отмычки.
И все же Капнистов выделил для себя из имевшегося перечня лиц десяток особо подозреваемых. Среди них оказались и Максимов с Грином — пришлые чужаки, появившиеся при смутных обстоятельствах незадолго до покушения. Капнистов учинил им строжайший допрос, но ни тот, ни другой не сумели добавить ничего нового к рассказу, коим они уже попотчевали генерал-фельдмаршала. Максимов доказывал, что они и предположить не могли, что попадут на аудиенцию к командующему, следовательно, не имели никакой возможности заготовить заранее бомбу. Да и с какой стати им убивать его сиятельство, уважаемого в России полководца, талантливого политика, героя нации? Максимов не то что не поднял бы руку на такую персону, но и без колебаний пожертвовал бы жизнью, чтобы ни один волос не упал с головы графа. Американец вообще был лицо постороннее, к тому же имевшее счеты с венграми, едва не похитившими его сестру.
Однако приказ о немедленной отправке обоих в тыл был отменен, и Капнистов распорядился вплоть до окончания следствия не выпускать их из расположения русских войск. Таким образом, мечта Максимова остаться при армии исполнилась, пусть и не совсем обычным образом. Они с Грином получили некоторую свободу действий — их поселили в отдельном домишке, без надзора и с правом свободного перемещения в пределах, ограниченных сторожевыми постами.
— Что вы обо всем этом думаете, Макси? — спросил Грин, как только настырный следователь отстал от них и унесся допрашивать следующих подозреваемых.
Максимов пожал плечами.
— А что тут думать? Это акция мятежников… Их борьба против нас в открытую обречена на провал, остается действовать посредством диверсий. Я бы на месте нашего сыщика поискал венгерский след. Какое-нибудь местное подполье… Если его раскрыть, то можно выйти и на агента, который действует в армии.
— По-вашему, покушение на командующего — дело рук агента? — заинтересовался Грин, которому доставляло удовольствие щекотать себе нервы разного рода конспирологическими теориями.
— А разве нет? Кто еще мог подложить бомбу в кабинет Паскевича?
— Мало ли… Не забывайте, что у дома был хозяин. Он мог перед бегством оставить кому-нибудь в городе ключи… тем же подпольщикам… Они без всяких агентов проникли в кабинет и установили мину.
— Это риск… В доме живет еще и адъютант, могла бы находиться и охрана, если бы его сиятельство не был так уверен в своей безопасности.
По поводу отсутствия охраны майор Капнистов, пренебрегая субординацией, уже высказал свои претензии генерал-фельдмаршалу. Иван Федорович стал сердито говорить о том, что на территории, подконтрольной славному российскому воинству, не считает нужным окружать себя телохранителями. Капнистов, однако, настоял на том, чтобы впредь при апартаментах его сиятельства состояли два вооруженных солдата.
Отдельного разговора заслуживал адъютант Червонный. Сразу после взрыва его кинулись искать, но нашли только через час с лишним. Сконфуженный, он честно признался, что провел это время в объятиях своей Марийки — той самой мадьярки, о его шурах-мурах с которой ходили такие красочные сплетни. Страсть была настолько бурной, что он и на взрыв не обратил внимания — решил, что поблизости от Токая замечен отряд бунтовщиков, по которому сделан орудийный выстрел, такое уже случалось.
И вот тут началось самое интересное. Капнистов пригрозил любвеобильному поручику расстрелом, и тот сознался, что однажды приводил свою чернявую красотку даже в кабинет его сиятельства — стоявший там диванчик отличался особой мягкостью, а распорядок хозяина кабинета адъютанту был прекрасно известен, посему он не опасался, что их застанут врасплох в пикантный момент. И хотя Червонный божился, что ключи от кабинета, равно как от других помещений, никому не давал, Капнистов заподозрил, что Марийка могла воспользоваться удобным случаем и подложить мину в ходе любовного свидания.
Стали искать Марийку, но она словно испарилась. Ее знакомые не спешили распространяться относительно возможного места ее нынешнего пребывания, но кто-то сказал, что она, оповещенная доброжелателями о том, что ее ищет русский жандарм, сбежала к своей тетке в Буду, куда русские войска еще не имели доступа. Так что нить была оборвана. Поручика Червонного отлучили от должности, он провел сутки под арестом, но затем армия двинулась на Дебрецен, и его пришлось выпустить. Распоряжением генерал-фельдмаршала он за свои провинности был назначен на унизительную для офицера работу — помогать поварам при полевой кухне. Майор Капнистов заявил, что еще займется Червонным — сразу после того, как проверит прочих подозреваемых по своему списку.
В истории с покушением на командующего странностей было хоть отбавляй. Разобраться бы с ней досконально, без спешки, но логика боевых действий требовала движения вперед. Генерал-фельдмаршал не внял просьбам Капнистова задержаться в Токае и отдал приказ о марш-броске на Дебрецен — ему не терпелось нанести удар по убежищу лидеров восстания.
Максимов и Грин отправились в поход вместе со всеми. После перебранки на палубе амфибии между ними снова установились если не приятельские, то более-менее ровные отношения. Настроение Грина улучшилось после того, как среди русских армейских лекарей нашелся дока, сумевший выточить из костяного мундштука два превосходных зуба и вставить их американцу по методу Фошара и Хейстера. Грин перестал шепелявить и снова стал улыбаться во весь рот.
Он сказал, что не покинет Максимова, пока не будет найдена Анита. Максимов, со своей стороны, не простил американца, но и не гнал его от себя. Мало-помалу наладилось общение. Обсуждали не только несостоявшееся убийство графа Эриванского, но и то, к чему Максимов относился с куда большим интересом.
— Кто сообщил мне, что Аниту увезли в Венгрию? Чья это была записка?
— Герра Мейера, хозяина гостиницы, в которой вы остановились в Цюрихе. Я договорился с ним, дал ему денег, чтобы он заманил вас к себе и подбил на осмотр красот Гроссмюнстера. Сдуру открыл ему часть правды… Увидев ваше отчаяние… а может быть, ощутив на себе силу ваших кулаков, он решил сделать доброе дело для очистки совести и подбросил вам эту записку.
— А он не мог дать более точных координат?
— Он их не знал, как не знаю и я. Это ведомо только похитителям…
— А зачем вы отрезали голову лавочнику?
— Я? Упаси вас Господь, Макси! Я не способен на такие варварства. Могу предположить, что это тоже сделали похитители — убрали на всякий случай свидетеля, который мог что-нибудь сболтнуть полиции. Как-никак, миссис Энн была похищена возле его лавки…
Так они беседовали, шагая по ссохшейся от зноя дороге, а рядом тяжеловозы влекли чугунные гаубицы-единороги, зарекомендовавшие себя еще во времена Семилетней войны.
— Надежная техника, — заметил Грин, кинув на орудия уважительный взгляд, — но она доживает свой век. Будущее за нарезной артиллерией. Вы слышали о проекте сардинского капитана Кавалли?
Едва начавшийся диспут об артиллерии был неожиданно прерван появлением майора Капнистова. С чрезвычайно довольным видом он вел под дулом пистолета согбенного человека с заложенными назад руками. Конвоируемый брел, пошатываясь, цвет лица имел землистый, а взгляд остекленевший.
— Кого вы там поймали, Капнистов? — окликнул сыщика Грин.
Ну не мог жандармский майор пройти мимо и не похвастать уловом!
— Стоять! — ткнул он подконвойного пистолетом в согнутую спину. — Позвольте представить, господа: штабс-капитан Самонин, из минерской роты. Смею предположить, что это он заложил бомбу в кабинете его сиятельства.
— Это не так… — почти без голоса просипел задержанный и облизнул сухим языком бескровные губы.
Он дышал слабо и часто. Максимов пригляделся к нему и отчего-то насторожился. Капнистов между тем продолжал витийствовать, разъясняя профанам свой блестящий метод:
— Как я рассуждал? Я изучил списки посещавших его сиятельство в тот день и накануне. Нашел среди прочих лиц этого молодчика. Он — мелкая сошка, но добился приема у командующего якобы с целью довести до сведения его сиятельства собственноручно составленную схему минных полей, которые предлагалось расположить вокруг Токая на случай внезапного вторжения мадьяр. Схема — пшик, его сиятельство изволил растопить ею печку, но теперь-то ясно, что злодею нужен был всего лишь предлог, чтобы проникнуть в кабинет и установить мину…
— И это все ваши доказательства против него?
— Отнюдь! — Майор торжествующе поднял палец в потемневшей от грязи перчатке. — Я установил, что мерзавец имел доступ… в числе немногих… к ограниченному запасу пироксилина, который взят в поход для экспериментов в полевых условиях. Это вещество открыто не так давно и по мощности вчетверо превосходит обычный дымный порох. Именно оно было в основе бомбы, которая взорвалась в кабинете его сиятельства… Скажите, откуда у венгров пироксилин? Ясно же, что он из нашего арсенала, и выкрал его вот этот типус! — Указующий перст вытянулся в сторону совсем съежившегося штабс-капитана.
Тот конвульсивно содрогнулся, прижал пальцы к горлу. Максимов расширенными глазами уставился на его руку — это была рука молодого человека, но покрытая старческими морщинами.
— И знаете, господа, где я его изловил? — похвалялся Капнистов, упиваясь собою. — В нужнике! У него понос приключился — видать, с перепугу или от нечистой совести…
В этот момент Самонин упал на колени и изрыгнул прямо на сапоги Капнистова желтоватую водянистую массу.
— Тьфу ты, паскуда! — озлился майор. — Новую обувку мне испоганил! Не знал, что ты такой слабонервный, несет тебя с обеих сторон…
Майор протянул руку, чтобы помочь штабс-капитану подняться, но Максимов ударил его в локоть.
— Не трогайте! — прокричал, срываясь на фальцет.
— Что?! — изумился жандарм и навел пистолет на нежданного заступника. — Это почему же? Вы с ним заодно?
— Не трогайте! Сапоги снимите немедленно… сожгите!.. вместе со штанами!
— Вы спятили!
— Нет! Зовите санитаров… его надо в лазарет… Это холера!

Глава шестая
Собачья смерть

Штурм. — Максимову что-то мерещится. — Жемчужины, рассыпанные на лестнице. — Тайник под ковриком. — «Катятся ядра, свищут пули…» — И еще раз о пользе безопасных булавок. — Шандор снова в роли спасителя. — Аните тоже что-то мерещится. — Гостиница «Золотой бык». — Толпа под окнами. — Искушение Бетти. — Капли крови на белой ленте. — Четыре тысячи загубленных жизней. — Джеймс Грин прозревает будущее. — Озарение. — Котел с кипящим борщом. — Рубиновая серьга. — Вопрос, повисший в воздухе.

К Дебрецену русские войска подошли утром 21 июня. На их пути встретилась крепостишка с патетическим названием Приют Мертвецов. Генерал-фельдмаршал Паскевич саркастически поглядел в подзорную трубу на изукрашенные пляшущими скелетами стены и приказал угостить «приютских» двухпудовыми ядрами. Взревели пушки, гаубицы и мортиры, смертоносный град обрушился на фортецию. Не прошло и получаса, как крепостные стены и башни были изрыты глубокими выбоинами, а во дворе, судя по столбам черного дыма, начался пожар.
Защитники повалили наружу и попали под убийственный ружейный огонь. Иные безрассудные смельчаки, невзирая ни на что, бросились в атаку, но полегли, не успев добежать до русских позиций. Максимов, остававшийся до сих пор без оружия, сделал вылазку и позаимствовал у одного из погибших вполне сносный штуцер, с которым почувствовал себя гораздо увереннее.
За пеленою дыма он увидел, как из крепостных ворот, распахнутых настежь, выбежал тонконогий брюнет, тащивший за руку девушку в наряде венгерской простолюдинки. Зыбкая завеса мешала разглядеть их хорошо, Максимову даже померещилось, что девушка — это Анита. Но он тут же отогнал от себя вздорную мысль. Анита ни за что не напялила бы плебейскую одежду и не доверилась бы сомнительному хлыщу. Максимов вскинул штуцер, целясь в брюнета, но тут же опустил дуло. Какой-то романтичный аристократ влюбил в себя глупышку-крестьянку и теперь спасает ее от варваров. Молодец, что не бросил, — значит, и сам любит. Грех разрушать чужое счастье.
Максимов проследил, как брюнет и простолюдинка впрыгнули в катящуюся по дороге двуконную повозку, она ускорила ход и скрылась за поворотом. Пусть себе едут, подальше от войны…
Приют Мертвецов пал. Нападавшие не потеряли ни одного человека убитыми, и лишь семеро были ранены. Паскевич отправил внутрь небольшой отряд, с которым напросился и Максимов, в чьем сердце только что увиденная скоротечная переделка разожгла давно позабытый боевой азарт. Захотелось побывать там, куда только что падали ядра и где раскачивались языки пламени.
Подходя к крепости, он поднял голову и вздрогнул. На самом верху одной из башен полоскалась привязанная к ручке оконной рамы голубая лента. Что это могло значить? В груди у Максимова заныло, он вспомнил брюнета с крестьянкой, уехавших на повозке. Да нет же, чушь! Такого не может быть… Но откуда предчувствие?
Солдаты рассыпались по двору, а Максимов сразу направился к южной башне. Дверь была открыта, он беспрепятственно вошел в темный колодец, попал на винтовую лестницу и чуть не упал, наступив ногой на что-то маленькое и округлое. Нагнулся, повозил рукою по ступеньке, наткнулся на твердый скользкий шарик. Поднес к глазам. Жемчужина. Все внутри захолодело. Такие точно жемчужины — серебристого цвета, с матовым атласным блеском — были в ожерелье у Аниты, которое он сам купил ей в Париже нынешней весной. Максимов зажал находку в кулаке, зашагал выше, во все глаза глядя на ступеньки под ногами. Вот еще что-то блеснуло… Он наклонился и поднял вторую жемчужину — ровно такую, как первая. Через несколько ступеней попалась третья, а там и четвертая, пятая… Будто кто-то нарочно умостил ими дорогу наверх, как Мальчик-с-пальчик в сказке Перро.
Лента в окне, жемчуг на лестнице — все это, безусловно, были путеводные знаки. Максимов шел, дрожа от нетерпения. Перламутровая дорожка вела ко входу в одну из комнат. Он открыл ее и сразу почувствовал, что здесь совсем недавно была она — его любимая Нелли… Здесь не было знакомых вещей, но остался ее запах, осталась та непередаваемая аура, которая сопровождала ее повсюду и по которой Максимов мог безошибочно определить ее присутствие. Как завороженный, он поднял с пола еще одну жемчужину — последнюю. Других не было. Перед ним, у кровати с разобранной постелью, лежал плетеный коврик. Максимов сдвинул его и увидел на плитках пола слова, нацарапанные чем-то острым — иглой или концом булавки. Озноб сменился нестерпимым жаром, в мозгу все кипело, как в чайнике, перед глазами словно повесили колыхавшуюся кисею. Максимов крепко зажмурился, снова открыл глаза. Кисея исчезла, теперь он мог прочесть послание, написанное по-русски, большими, чуть кривобокими буквами:
«Меня зовут Анита Моррьентес, по мужу — Максимова. Меня удерживают в заложницах, вырваться нет возможности. Против русской армии будет осуществлена крупная диверсия. Речь идет о какой-то болезни, которая может уничтожить сотни тысяч человек. Точнее сказать не могу, подробностей не знаю. В расположении экспедиционных войск действует лазутчик, которого здесь обозначают кличкой «Красный». Надеюсь, русское командование прочтет мое письмо и примет меры. Также очень прошу отыскать моего мужа Алексея Петровича Максимова. Алекс, я тебя люблю!»
* * *
«Катятся ядра, свищут пули, нависли хладные штыки», — вспомнила Анита, созерцая из окна своей кельи грозную картину: русская артиллерия вела обстрел Приюта Мертвецов. Башня содрогалась от ударов и гремевших во дворе разрывов. Анита оторвала от стягивавшего волосы обруча голубую ленту, привязала ее к раме раскрытого окна. Авось поймут, что в комнате женщина, не станут целить сюда.
Этого штурма она ждала с той самой минуты, как увидела приближающихся к крепости людей в русских военных мундирах. Вот оно, спасение! Осталось только пережить бой и выйти к своим. Впрочем, гибель от шального ядра не исключалась, поэтому Анита на всякий случай нацарапала американской булавкой на полу послание, в котором изложила все, что удалось узнать к настоящему моменту. Узнала, конечно, до обидного мало, слышала всего два разговора в подземелье, но и это пригодится штабу Паскевича. Прикрыла надпись ковриком. Стояла, раздумывала, какой бы знак оставить, чтоб нашли. Решение пришло, когда сунула руку в ридикюль, где позвякивали жемчужины из рассыпавшегося ожерелья. Но тут в комнату ворвался Шандор, покрытый пятнами пороховой гари.
— Немедленно уходим! — выкрикнул он и схватил Аниту за руку.
Она уперлась, попыталась выдернуть руку, не сумела.
— Отпустите меня! — потребовала звонким голосом, перекрывшим грохот пушечных залпов. — Я не хочу оставаться в плену!
— Вы хотите умереть? — Он потянул ее к двери. — Скоро ваши соотечественники превратят крепость в руины… Здесь никто не уцелеет! Идемте!
Он был чертовски силен, этот венгерский Пушкин, и от него исходила такая убедительность, что Анита не смогла сопротивляться. Она шла за ним по лестнице вниз и запиналась на каждом шагу, а на самом деле клала на ступеньки жемчужины, одну за другой. Это было все, что она могла сделать.
— Что вы медлите? — нервничал Шандор. — Быстрее!
Постройки во дворе уже занялись и громко трещали под действием огня. У Аниты запершило в горле и защипало в глазах от едкого дыма. Ядра падали справа и слева — точно кто-то гвоздил по крепости гигантским молотом.
Выбежали за ворота. Тут было еще страшнее — к ядрам добавились пули. Анита уже не помышляла о бегстве, инстинктивно вцепилась в руку своего кавалера, следовала за ним, как привязанная. Верила: в этой огненной геенне он один может ее спасти.
Он и спас. Закинул без лишних нежностей в повозку, сам развернулся, пальнул наобум из четырехствольного «Мариетта» в сторону русских позиций. Прыгнул, устроился рядом, проорал вознице:
— Гони!
Повозка устремилась по дороге, Анита в последний раз обернулась и вдруг — наваждение? — увидела среди рваных клочьев дыма, ползущих над каштановой рощей, Максимова. Он стоял, держа в руках ружье, и провожал повозку меланхолическим взглядом. Это был он, точно он! Даже через черно-серое марево Анита различила родное лицо, знакомую фигуру…
— Стой! — вскрикнула она пронзительно и, дрыгнув ногой, угодила вознице каблуком в спину. Купленные Бетти на рынке туфельки были не шибко изящны, зато при случае могли послужить отличным средством как самообороны, так и нападения.
Возница охнул, лошади замедлили бег.
— В чем дело? — рявкнул Шандор, оглянулся и тоже увидел Максимова. — А, он хочет нас подстрелить! Ничего, я его опережу…
Он вскинул пистолет. Анита с истошным воплем двинула его головой в плечо. Раздался выстрел, пуля ушла куда-то в поднебесье.
— Что вы делаете? — возмутился Шандор. — Он нас убьет!
— Не убьет! Это мой муж… Алекс!
Анита подхватилась на ноги, чтобы сигануть с повозки на каменистую обочину. Шандор железной рукой схватил ее за подол, дернул к себе.
— Сумасшедшая! Хотите под обстрел? — И снова вознице: — Гони, черт бы тебя побрал!
Повозка вильнула за поворот, и гром с чадом остались позади. Анита, сдерживаемая Шандором, выворачивала и тянула шею, силясь разглядеть милого Алекса, но его уже не было видно. На глаза сами собой навернулись слезы.
— Уберите руки! — Она закатила Шандору хлесткую пощечину. — Какое вы имеете право меня удерживать?
Шандор отпустил ее, весь как-то сразу скис, заговорил мягче, с паузами:
— Поймите… Я хочу вас спасти! Вы собирались выпрыгнуть? Пожалуйста! Если не сломаете себе шею, то попадете меж двух огней: вас пристрелят или наши, или ваши… А я… я увезу вас в безопасное место…
— Где я буду сидеть, как пчела в табакерке?
— Пчела в табакерке? — Он вдруг задумался. — Забавная метафора, надо будет использовать… Нет, Аннет, пчелой в табакерке вы не будете. Вы будете прекрасным цветком на изумрудном лугу…
— Шандор, я не понимаю ваших поэтических эпитетов… и, кстати, куда мы едем? В Дебрецен?
— Это ненадолго. Мне нужно взять кое-какие вещи, и я сразу переправлю вас туда, где войны еще нет.
Повозка промчалась по улочкам Дебрецена и остановилась возле высокого здания с колоннами, на фасаде которого красовалась надпись «Aranybika», а под нею — медный знак с изображением быка.
— Что это? Куда мы приехали?
— Это гостиница «Золотой бык», — пояснил Шандор, — я здесь временно остановился. Выходим!
Едва они сошли с повозки, как очутились в окружении людей в длиннополых рубахах. Люди были настроены воинственно, размахивали саблями, а иные и ружьями. Они обступили Шандора и Аниту плотным кольцом, загалдели непонятно.
— Кошут… долой!.. Хотим другого! — только и смогла перевести Анита.
Один из голосов показался ей знакомым, она прижала к себе ридикюль, нашарила сквозь ткань лежавший в нем нож. Подумала: достать или нет? Решила пока не доставать, чтобы не провоцировать и не будоражить заведенную толпу.
— Мы спасем революцию! Мы сумеем!
Лицом к лицу с Шандором встал, протиснувшись через ряды соратников, гнусный Михай. Да, он здесь, он вышел из своего леса, рыщет в поисках добычи.
Михай быстро закаркал по-венгерски, Анита не успевала разбирать. Брызгал слюной, тянул паучьи лапы. Шандор вытащил из-под полы «Мариетт», наставил Михаю в лоб. Толпа враждебно загудела, над головами засверкали клинки. Но Шандор не потерял присутствия духа, в этот миг он смотрелся настоящим героем, Анита не могла не залюбоваться. Зычный властный голос, уверенные движения.
— Не вам решать! Кошут избран… воля народа… — Или что-то в этом роде, Анита не ручалась, что поняла точно.
Кончилось тем, что толпа нехотя расступилась, и Шандор, держа в одной руке пистолет, а в другой — ладонь Аниты, шагнул под своды «Золотого быка». Когда поднялись на второй этаж, вздохнул облегченно, оружие спрятал.
— Что они хотели? — поинтересовалась Анита.
— Сместить Кошута — законного президента-регента независимой республики. Его утвердил венгерский парламент, большинством голосов… Кошут в кратчайшие сроки создал боеспособную армию, это благодаря ему революция победила, а теперь эти недоноски… эта лесная шваль требует его отставки! Они невменяемы, они жаждут лишь крови… А еще они хотели, чтобы я отдал им вас. До сих пор не могут смириться с тем, что не довершили расправу. Представляете, что будет, если вы попадете к ним? Именно поэтому я с вами.
— Боюсь, вы рано говорите о победе революции, — вставила Анита. — Дебрецен скоро будет в руках Паскевича.
— Как говорил ваш главнокомандующий Кутузов, «С потерею Москвы не потеряна Россия». То же самое могу сказать о Дебрецене и Венгрии… Но сейчас нет времени рассуждать на стратегические темы. — Шандор открыл дверь номера. — Побудьте здесь, я приду минут через тридцать.
— Не оставляйте меня! — взмолилась Анита, подойдя к окну и увидев внизу беснующуюся шайку во главе с Михаем. — Они могут ворваться сюда…
— Гостиница охраняется верными правительству солдатами. Вас никто не тронет, а мне нужно сообщить Кошуту о падении Приюта Мертвецов и приближении русских…
Шандор скрылся за дверью, предоставив Аниту самой себе. Он не запер ее на ключ, можно было свободно выйти или на крайний случай выскочить в окно, располагавшееся не так уж высоко. Но орава ненормальных, словно вырвавшихся из Бедлама, внушала такой ужас, что Анита предпочла остаться в номере и отойти в дальний угол, чтобы ее не видно было в оконном проеме.
Скрипнула дверь. Анита развернулась на каблуках, как ужаленная, и выставила перед собой руку с ножом — сама не заметила, как достала его из ридикюля.
— Бетти?!
В номер вошла… не вошла, а ввалилась, астматически дыша, служанка-надсмотрщица. Одежда Бетти была в нескольких местах разодрана, а на пухленькой щечке алел свежий рубец.
Анита бросилась к ней с радостным возгласом, обняла и расцеловала, как самого родного человека.
— Ты жива! Откуда ты? Как ты выбралась из крепости?
— Ох, паннычка! — задыхаясь, прогундосила Бетти, шмыгнула носом, завсхлипывала. — Ох, натерпелася! Усих святых згадала!
Аните пришлось потратить немало времени, чтобы успокоить ее, вытереть слезы и сочившуюся из носа юшку кружевным платочком, а также продезинфицировать царапину на щеке французскими духами, вынутыми из ридикюля. После этого Бетти смогла поведать, как бежала стремглав из осажденной крепости, как спотыкалась о трупы, как рядом что-то бахнуло и после будто змеюка цапнула за обличье, как продиралась через заросли, обдряпав одежу, как опомнилась уже в Дебрецене и побрела наугад. В городе ей повезло — встретился господин Шандор и велел идти в «Золотой бык», где дожидалась госпожа.
— Шо будет-то? Шо будет? — заголосила Бетти, окончив свое повествование, и провещала, не ведая, что почти дословно повторяет пророчество царицы Евдокии: — Быть Дебрецену пусту… а за ним и усей краине…
— Беги! — посоветовала Анита. — Свои к тебе не пристанут, русским ты тоже без надобности. Обоснуешься где-нибудь в Польше, переждешь лихолетье…
— На какие гро́ши, паннычка? — горько вымолвила Бетти. — Гро́шей кот наплакал…
Аниту кольнуло: шанс! В изменившихся обстоятельствах Бетти больше не слуга своим прежним хозяевам, ей бы жизнь свою спасти. Но какой будет эта жизнь — доброй или худой, — ей небезразлично. Значит, есть способ договориться, заполучить такую нужную сейчас союзницу.
— Я дам тебе денег! — Анита высыпала из ридикюля десяток золотых — всю наличность, какая у нее имелась. — Бери, это твое!
При виде золота глаза у Бетти заблестели, но она разочарованно протянула:
— То мало…
У Аниты было с собой только на текущие расходы, основной капитал, взятый из России в заграничное путешествие, остался в Цюрихе. Она вынула из ушей рубиновые серьги, сняла с пальцев все перстни и кольца, кроме обручального. Бросила сверкающие цацки поверх монет.
— Забирай и это!
Бетти вытаращилась, забыла и про боль, и про свои невзгоды, и про то, что полчаса назад была на краю гибели.
— Паннычка… это как же? Это взаправду?
— Бери-бери! Если выполнишь мое поручение, получишь еще больше.
— Какое поручение?
Анита объяснила, что в рядах русских войск бьется ее супруг, описала внешность и особые приметы. Сказала, что надо будет передать ему записку — только и всего. И уж он расплатится с Бетти по-царски.
— Идти к русским? — испугалась Бетти. — А ну как прибьют?
— Ты же не шпионка, ты с важным донесением. Они тебя с честью примут! Гляди только, чтобы записка не попала в чужие руки…
— Боюсь я! — простонала Бетти, но глаз от притягательной кучки денег и украшений не отвела. Боролась с собой и своими страхами.
Анита, волнуясь, ждала. Что победит: осторожность или алчность? Была, разумеется, опаска, что Бетти для виду согласится, загребет сокровища да и сбежит с ними, не подумав выполнять уговор, однако приходилось идти ва-банк. Анита надеялась, что стремление получить вдвое больше и зажить по-королевски заставит служанку сдержать обещание.
— Отнесу! — решилась Бетти. — Где письмо? Давайте…
Гора с плеч. Анита позволила себе немного расслабиться, улыбнулась дружески и ободряюще.
— Ты — смелая девушка! Но письма пока нет. Я напишу его, когда буду знать, куда мы поедем дальше…
Вернулся Шандор, они оставили охваченный паникой Дебрецен и двинулись на северо-запад. Ехали до темноты и ночевать остановились в деревушке, название которой Анита даже при желании не могла выговорить. Всю дорогу Шандор помалкивал о конечной цели поездки и, лишь когда устроились в кишевшем тараканами трактире, раскрыл свой секрет.
Час спустя в обеденном зале трактира Шандор встретился с человеком лет пятидесяти или немного моложе, чье лицо обрамляла густая черная борода. Владелец трактира и обслуга отнеслись к постояльцам с подчеркнутым почтением. Бетти ахнула, увидев чернобородого: то ж Кошут! Аните любопытно было познакомиться с вожаком венгерской революции, и она без приглашения подошла к столу.
Быть может, Шандор и не желал этого знакомства, но был вынужден любезно представить Аниту и Кошута друг другу. Анита ожидала, что Кошут, узнав о том, что она из России, разгневается, как давеча Михай, но президент-регент оказался человеком интеллигентным, повел дискуссию хоть и в резких, но не выходящих за рамки этикета оборотах. Он выразил сожаление, что армия императора Николая ввязалась в чужой конфликт. Россия — серьезный соперник, отметил он, но Венгрия будет бороться за свою свободу до конца. Кошут подчеркнул, что борьба будет честной, без подлых уловок. От его речей веяло игрой на публику — как и подобает речам умелого политика, — тем не менее у Аниты он вызвал уважение. Она до сей поры не смогла определиться в своем отношении к войне, в горнило которой ее угораздило попасть. Кто тут прав, кто виноват? — судить было сложно. И уж конечно, она не собиралась, да и не имела таких полномочий, говорить с Кошутом от имени российского монарха. Проронила лишь несколько фраз на тему методов борьбы. Кое-кто, сказала она, готов употребить самые низменные средства ради достижения победы.
Кошут заволновался. Эти «кое-кто» были ему известны. Михай и иже с ним попортили крови не столько врагам республики, сколько своим товарищам по революционному движению. Действуя бесчестными, а подчас и откровенно звериными методами, они наносили непоправимый урон репутации новой власти и отпугивали от нее еще не определившиеся слои населения. А ведь согласившись с общими правилами, под руководством правительства, могли бы усилить народную армию, принести пользу на полях сражений…
Анита в уме отсеяла трибунную риторику от того, что имело истинное значение, и поверила Кошуту. Вдобавок ему вторил Шандор, которого она знала намного лучше и который ни разу не дал повода усомниться в его безупречной порядочности.
Поднявшись в отведенную ей комнатушку, она поискала письменные принадлежности. Не нашла. Отщепила ножом лучину от стула, оторвала от своего головного обруча белую ленту. Отстегнула от платья американскую булавку, раскрыла ее. Не поморщившись, ткнула иглой себе в предплечье. Взяла лучину и, макая ее в выступившую на смуглой коже кровь, вывела на ленте две короткие фразы.
В ту же ночь, ближе к рассвету, Бетти, никем не замеченная, покинула убогий трактир и направилась обратно к Дебрецену.
* * *
К исходу июня, после почти месячного пребывания в Венгрии, русская армия не приняла участия еще ни в одном мало-мальски значительном сражении, ее боевые потери составляли менее сотни человек, а вот холера, эта «собачья смерть», как ее называли в народе, явившись ниоткуда, унесла только за первую неделю четыре тысячи жизней.
Генерал-фельдмаршал распорядился дважды в день, утром и вечером, доставлять ему сводки: сколько еще человек умерло, сколько выявлено заразившихся. Сводки удручали, жесточайшая болезнь истребляла армию похлеще любого врага. Такими темпами от почти полуторасоттысячного войска за четыре-пять месяцев не останется никого.
А тут еще сообщения о том, что основные силы венгров, дотоле бившиеся с австрийцами в Словакии, оставили затею взять Вену и двинулись на свидание с русскими. Кулак венгров был внушителен — до сорока тысяч штыков, — и управлял им опытный Гёргей, уже изрядно потрепавший вояк Франца-Иосифа. Паскевич не сомневался: променад завершен, отныне начнется настоящее противостояние, грядут и нешуточные баталии. Но как быть с холерой? Иван Федорович преотменно помнил эпидемию 1830 года, когда вся колоссальных размеров страна оцепенела на много месяцев. Полмиллиона инфицированных, из коих более половины скончались в ужаснейших мучениях. Всеобщее умопомешательство, холерные бунты в Петербурге, Тамбове, Севастополе, Старой Руссе…
Вот и ныне моральный дух вверенной Паскевичу армии был подорван, призрак костлявой старухи в саване и с косой виделся всякому — от рядового до генерала. Это было хуже, чем картечь, — совершенно невозможно было угадать, кто падет следующим.
Медики сбились с ног, возможные меры предосторожности были приняты. Всем без разбора чинам предписывалось иметь при себе уксус или раствор хлорной извести (их выдавали в лазарете), протирать ими как можно чаще руки, участки лица около носа и виски. С этой же целью некоторые, не желавшие возиться с хрупкими стеклянными пузырьками, носили в карманах белильную известь, которой и натирались. Рекомендовалось также вдыхание паров дегтя и умеренное употребление вина. Последнее было встречено с одобрением, однако ни одна из мер радикальным образом не работала, и холера продолжала свирепствовать.
— Это не может быть случайностью! — бубнил майор Капнистов.
— Это не может быть случайностью! — соглашался с ним Максимов, и оба, каждый в меру своих навыков и возможностей, пытались вычислить диверсанта, который пустил заразу под сень российского флага.
Максимов жил в походной палатке вместе с Грином и двумя пехотными офицерами. Грин умудрялся даже в холерном содоме сохранять самообладание. При крушении амфибии на озере Балатон он сумел спасти свой саквояж, набитый всякой всячиной, и в свободное от переходов и кратких перестрелок время с удовольствием перебирал его содержимое. Саквояж весил по меньшей мере фунтов двадцать и казался бездонным. Столь емкое вместилище вкупе с увесистым содержимым должно было неминуемо утонуть, и Максимов выразил удивление по поводу того, что американцу удалось сохранить при себе сей предмет. Грин ответил, что сразу после взрыва нырнул в балатонскую пучину и подобрал саквояж среди обломков, опустившихся на дно. Благо катастрофа произошла неподалеку от берега и глубина оказалась невеликой.
— Что же ценного в этом саквояже, раз вы не позабыли о нем даже в такую критическую минуту? — полюбопытствовал Максимов.
На что Грин ответил с загадочной полуулыбкой:
— Как-нибудь увидите…
Как-то раз Максимов застал американца за занятием, годным разве что для детей: тот вынул из саквояжа и запустил в воздух модельку сигарообразного аэростата. Моделька летала на уровне вытянутой вверх руки, стрекотала, как кузнечик, и выписывала круги.
— Чем это вы забавляетесь? — хмуро спросил Максимов (он только что столкнулся с санитарами в противохолерных костюмах, несшими очередную жертву «собачьей смерти»).
— Да вот… Вещица вроде бы пустячная, но с большим будущим. — Грин поймал модельку на лету, что-то в ней подкрутил, запустил вновь, и она принялась выписывать в воздухе восьмерки. — Это, как видите, прообраз управляемого летательного аппарата. Его автор — мой знакомый часовщик… Механизм — обычная часовая пружина, которая после завода медленно распрямляется и приводит в движение пропеллеры. Пружина очень хорошая, этот аппарат на одном заводе может пролететь целую милю.
— Нашли чем удивить! — пробурчал Максимов. — Если запустить монгольфьер или шарльер, он пролетит гораздо дальше. Еще и груз с пассажирами поднимет.
— Да, но традиционные воздушные шары неуправляемы, в этом их главная проблема. Смешно: ваши друзья-австрийцы недавно, во время осады Венеции, запустили бумажные аэростаты, которые должны были засыпать город бомбами. Но подул неблагоприятный ветер, аэростаты отнесло в сторону, и бомбы стали падать в австрийский лагерь…
— Чем же ваша игрушка лучше?
— У нее есть рулевое управление. — Грин снова поймал модельку и показал Максимову лопасти из тонких дощечек позади удлиненного баллона. — Я могу выставить их, как мне вздумается, и таким образом задать этой игрушке определенный маршрут и высоту полета. Я сожалею лишь об одном: человечество еще не изобрело двигателя, который можно было бы поставить на настоящий аэростат, способный поднимать людей. Часовая пружинка для такой махины слабовата.
— В таком случае вашей безделушке красная цена — грош в базарный день, — отрезал Максимов, испытывая раздражение.
— Грош? — спокойно отреагировал американец. — Я бы дал за нее побольше. Как это у вас?.. Червонный?
— Червонец, — поправил Максимов, и в голове что-то закрутилось, точно заработал дотоле стоявший часовой механизм. — Джимми, постойте… Как вы сказали?
— Что это вы так напряглись, Макси? — воззрился на него Грин. — Я чем-то оскорбил ваш слух?
— Нет… Наоборот, вы натолкнули меня на мысль… гениальную! Бросьте развлекаться, идем со мной!
Максимов потащил огорошенного американца к майору Капнистову, где и поделился своими соображениями. Они были приняты, хоть майор для виду и похмыкивал — это он так завидовал, что гениальная идея посетила не его, а какого-то полуштатского.
— Как бы то ни было, надо проверить! — решил он, и все трое направились к полевой кухне.
Там, возле пятиведерного котла с варившимся борщом, возился разжалованный из адъютантов поручик Червонный, подкладывал в огонь поленья.
— Что, свыклись уже со своей участью? — осведомился жандармский майор с ехидцей. — Всегда при еде, в атаки не бросают — чем не блаженство?
— Что вам угодно? — тускло отозвался Червонный.
Капнистов выдержал паузу и гаркнул:
— Господин поручик, извольте сознаться!
— В чем? — изумленно округлил рот бывший адъютант его сиятельства.
— В том, что вы — агент мятежников!
— Что-о?
— Не отпирайтесь! Нам ведомо, что в расположении армии действует диверсант, именуемый Красным. Это вы и есть. Червонный — Красный. Так?
— Ну, знаете… — остолбенел поручик и в следующую секунду дал петуха: — Это уже переходит… Я буду жаловаться его сиятельству! Меня и так оскорбили… безвинно… Перестаньте надо мной измываться, в конце концов!
Он шагнул в сторону, намереваясь куда-то уйти, но попал в объятия Джеймса Грина. Затрепыхался, как пойманный щегол. Американец толкнул его к майору, а тот уже доставал свой тульский пистолет, блестевший латунной фурнитурой.
— Выверните карманы! — приказал Капнистов. — Живо!
— Вот еще! — с вызовом ответил поручик. — Я вам не мужик, я дворянин! Требую цивилизованного обращения!
— Подержите-ка этого оратора, господа, — попросил майор.
Максимов и Грин схватили поручика за руки. Он заблажил, стал дергаться, но Капнистов уже обыскивал его мундир.
— А это что? — Из кармана на свет была извлечена склянка с прозрачной жидкостью. — На известковый раствор не похоже. Может, уксус, которым вы, согласно предписанию, ручки свои холеные протираете, чтобы холеру не подцепить, а?
Капнистов со всеми предосторожностями отвинтил крышечку, нос в склянку совать не стал, махнул ладонью, как делают химики, чтобы ощутить запах и при этом не отравиться.
— Нет, уксусом не пахнет. — Капнистов завинтил крышечку, обернул склянку платком, бережно опустил себе в карман. Перчатки с рук снял и бросил в огонь, пылавший под котлом. — Отдадим эскулапам, пусть разберутся. А этого я допрошу со всем пристрастием. Он у меня все скажет…
— Нет! Нет! — Поручик совершил невероятный рывок и освободился из удерживавших его рук. — Это выше моих сил! Я не могу!
Он схватил полено и метнулся к майору, но тот шевельнул рукой, пистолет чихнул, и поручика отшвырнуло к котлу. Он выронил полено, закачался. На его плече расплывалась бурая клякса.
— Сами виноваты. Я вас научу быть покладистым, — наставительно обронил майор. — Ну-ну, не бледнейте, рана чепуховая…
Но и от чепуховой раны, а может, от испуга, поручик сомлел, сделал два-три неверных шажка, не удержал равновесия и навалился грудью на край котла. В глаза ему шибануло обжигающим паром, от крика, застрявшего в горле, он поперхнулся.
— Дурак! Куда?? — в один голос возопили Максимов и Капнистов.
Грин тоже выкрикнул что-то по-английски, все трое рванулись к поручику, но тот — вот уж дурак так дурак! — голося от боли, шатнул котел и опрокинул на себя все пять ведер кипящей жижи.
Сделал он это не нарочно — просто ополоумел. Трудно поверить, что человек в здравом и трезвом рассудке стал бы учинять над собою такое… Нечеловеческий вой разнесся над лагерем. Максимов, Капнистов и Грин, замерев, не могли оторвать взглядов от корчившегося на земле тела, облепленного лепестками капусты и звездочками свеклы. Ослепший и красный — воистину красный, как томат, — поручик бился в судорогах, хрипел, захлебывался…
Прибежали санитары из лазарета, стали сдирать с ошпаренного одежду. Максимов отворотился от этого невыносимого зрелища и пошел прочь. За ним плелся Грин. Капнистов остался с санитарами, талдычил, как заведенный:
— Вот дурак… ну и дурак! — И прибавлял скороговоркой: — Что хотите делайте — он мне нужен живой!
Максимов с Грином в гробовом молчании дошли до своей палатки. Каждый переживал увиденное, никто не решался произнести ни слова.
Безмолвие разрушилось, когда с левой стороны прогремели подряд четыре выстрела. Максимов встрепенулся.
— Что там еще такое?
Они с американцем побежали на звуки стрельбы и наткнулись на унтера и двух рядовых, которые с озадаченными физиономиями рассматривали что-то, лежавшее в кустах.
— Что тут у вас? — спросил Максимов.
— Да вот, извольте видеть, вашбродь, — сдвинулся чуть в сторону унтер, — деваха мертвая… по виду из тутошних…
В траве лежала, разметав руки, девушка лет двадцати пяти, с двумя пышными косами, заостренным носиком и пухленькими щечками, на одной из которых запекся небольшой шрам. Грин нагнулся к ней, пощупал пульс, скорбно кивнул Максимову: дескать, ничем уже не помочь.
— Как есть мертвая, — подтвердил унтер. — Хлопцы мои дозор несли. — Он повел коричневым пальцем на рядовых. — Вон там, в ложбинке, стояли… Слышат: ойкнул кто-то… тонехонько так… Бегом сюда, а тут трое, с кинжалами, что твои абреки… И девка лежит. Мои выпалили, да мимо…
— Далече было, — прогудел басом один из рядовых, рослый детина с казацкими усищами. — Одного задели, кажись, но несильно…
— Они — деру! — решил вступить в разговор второй, низенький и тщедушный. — Мы — за ними, они в лесок — и след простыл. Вернулись мы, а девка не дышит уже.
Максимов наскоро перевел американцу услышанное.
— Ножом в грудь, три раза, — констатировал Грин и указал на окровавленные прорехи на платье убитой. — Жаль… красивая была девушка…
— За что они ее? Наверняка же земляки…
— При ней ценное было, — пояснил рослый солдат. — В торбочке несла, в полотняной.
— Откуда знаешь?
— Дык мы с Тимохой видели. Торбочку цы́ган забрал, он у тех троих вроде за главного… А когда на взгорок карабкался, обронил кой-чего… — И солдат показал на заскорузлой ладони искусно сделанную серьгу с рубиновым камешком.
— Дакося, командиру снесу. — Унтер протянул к сережке свою лапищу, но его опередил Максимов — схватил сережку, поднес к самым глазам.
— Что за дьявол! — громко прошептал он по-французски, чтобы понял один американец. — Это серьга Аниты!
— Вы уверены?
— Руку даю на отсечение! Это из тех украшений, что достались ей от матери. Прекрасно их помню, она никогда с ними не расставалась…
— Каким образом украшения вашей супруги оказались у этой Амариллиды? Невозможно допустить, что они были вынуты из ушей так, чтобы миссис ничего не заметила…
— Вы на что намекаете? — вызверился Максимов, и в нем всколыхнулась новая волна ненависти к американцу.
— Макси, не начинайте… Я всего лишь строю предположения.
— Оставьте свои предположения при себе! Это все из-за вас… — Максимов повернулся к унтеру и перешел на русский: — Что-нибудь при ней нашли?
— Да кто ж искал-то? — смутился унтер, косясь на зарезанную ундину. — Приказа не было, я велел ничего не трогать…
Максимов рассмотрел девушку внимательнее. Взял ее еще теплую руку, разжал стиснутый кулак.
— А это что?
Из кулака выпала скомканная лента, перепачканная алым. Максимов поднял ее, аккуратно расправил. Все присутствующие с любопытством воззрились на нее. Унтер поскреб ногтем бритый затылок.
— Никак написано чегой-то…
— Кровью! — охнул худенький рядовой и перекрестился.
Лента плескалась на ветру в дрожащих пальцах Максимова. В глазах рябило. Он напрягся, сфокусировал взгляд. Увидел среди пятен на ленте слово «Алекс», и сердце заколотилось так яро, как никогда в жизни.
Еще одно послание от Аниты! А сережку она передала, чтобы он не сомневался в подлинности написанного. Эти простые истины продрались сквозь заполнивший голову ватный ком. Они были очевидны, и Максимов принял их как аксиому. Теперь уже не имело значения, кто эта девушка, что еще было у нее в торбочке и как бандиты прознали о ее богатстве. Теперь надо было во что бы то ни стало прочесть письмо.
Он сразу подметил, что субстанция, которая была использована вместе чернил (мысленно употребил такой неказистый и раздутый канцеляризм, чтобы не думать о том, что это может быть кровь Аниты), давно высохла и поблекла. Письмо писано не сегодня, а то и не вчера. Кстати, и обувка у девицы-курьера изгваздана, а платье все в дорожной пыли — прошагала немало верст, прежде чем достичь места своей погибели.
Поверх букв, начертанных на ленте чем-то тонким — но не пером, — рдели пятна свежей крови. Без сомнения, то была кровь убитой вестницы. В борьбе с разбойниками девушка зажала ленту в кулак, однако кто-то из нападавших все же успел отхватить ножом некоторую часть — об этом свидетельствовал криво обрезанный конец ленты. Выходит, для бандитов она тоже представляла известную ценность. Может, и охотились в первую голову за ней, а торбочку прихватили заодно. Кабы не вмешавшиеся служивые, унесли бы послание целиком, а труп скинули в текшую рядом речонку — не оставили бы ни малейшего следа…
— Что там, Макси? — подтолкнул Максимова американец. — Что-нибудь прочитали?
— Почти ничего, — признался Максимов, досадуя. — Вся лента заляпана, а конца и вовсе нет… Различаю только в начале: «За див… мии… сто… хай». И далее: «Алекс, меня … зут в…»
— М-да, информация не сказать чтобы исчерпывающая.
— Относительно первой фразы у меня никаких соображений. А вторая, скорее всего, означает: «Алекс, меня везут в…» Но вот куда?

Глава седьмая
Красное на белом

Майор Капнистов торжествует. — Нож в сердце. — Вторая часть записки. — На Мишкольц! — Затянувшееся совещание. — Подвиг под Вайценом. — Спешные сборы. — Максимов уходит в ночь. — Арад. — Там, где нет войны. — Благородство Шандора. — Бричка с тремя седоками. — Беспокойный ночлег. — Выстрелы на рассвете. — Анита приобретает полезный навык. — Кое-что о терочных запалах. — Долгий путь на юг. — Ливень. — Максимов встречает великана. — В западне. — Вода поднимается!

К началу июля положение на венгерском фронте сделалось невразумительным. Русские соединения не имели возможности контролировать все отбитые у мятежников пункты — армия была вынуждена курсировать по всей восточной Венгрии, рассчитывая в конце концов дать где-нибудь генеральное сражение и принудить правительство Кошута к капитуляции. Однако биться было покамест не с кем, если не считать разрозненных отрядов, которые скрывались, едва завидев русских.
Игра в кошки-мышки доводила генерал-фельдмаршала Паскевича до белого каления. Он пришел сюда воевать — основательно, крупно, по всем стратегическим и тактическим канонам, — а не метаться от города к городу в погоне за мелкими бандами, впустую тратя силы. Бесплодные рысканья — это было еще полбеды. Хуже всего, что армия продолжала таять — разбушевавшаяся холера унесла уже семь тысяч жизней, и спада эпидемии не предвиделось. И это несмотря на то что агент, принесший заразу в русский лагерь, был, по словам майора Капнистова, обезврежен.
В склянке, изъятой у поручика Червонного, обнаружился холерный возбудитель, и все встало на свои места. Именно он, Иуда-поручик, предпринял попытку взорвать его сиятельство. Сделать это ему было проще простого. А после — самостоятельно или по чьему-либо наущению — переменил планы и нанес удар куда более масштабный. Будучи при кухне он имел прекрасную возможность добавлять в пищу солдат и офицеров сатанинский эликсир из своей склянки. Отсюда и вспышка «собачьей смерти» и зряшные усилия докторов ее погасить. Как погасишь, если каждый день злодей подливает масло в огонь, то бишь тлетворную бурду в супы и каши?
Как ни жаль, допрос самого обвиняемого так и не состоялся. Поручик Червонный скончался в лазарете от полученных ожогов, не приходя в сознание. Его сиятельство выразил по означенному поводу свое крайнее неудовольствие. Он считал обвинения жандармского майора огульными, не подкрепленными ни одним убедительным аргументом. Дело в том, что Иван Федорович знал Червонного еще со времен усмирения Польши, когда тот был совсем зеленым мальчишкой. Все его недостатки были ведомы генерал-фельдмаршалу наперечет. Да, бабник, да, увлекшись очередной юбкой, может позабыть о службе — из-за этого и засиделся в поручиках, не сделал карьеры к своим без малого сорока годам. Но изменить Отчизне? Такого его сиятельство допустить не мог.
Капнистов долдонил свое: мол, все улики против Червонного. Одна склянка с холерой чего сто́ит! А к измене его подтолкнула токайская Марийка — очаровала, опутала любовными сетями, сбила с истинного пути. Такому жуиру, каким слыл покойный поручик, сложно ли потерять голову из-за прекрасной вакханки!
Казалось, ничто не может отодвинуть на второй план историю с разоблаченным агентом и разгулявшейся по его милости эпидемией, однако на второй день после гибели предателя-поручика случилось новое происшествие. На русский пост прибежал крестьянин соседней деревушки и жестами стал показывать куда-то вбок, где пестрел затканный водорослями пруд. Пошли туда и обнаружили тело человека в характерной для венгров длинной рубахе и широких штанах. В сердце у него торчал зазубренный нож, вогнанный по самую рукоятку. Насилу от крестьянина добились деталей случившегося. Он рассказал, как на глаза ему попались трое, которые будто бы делили добычу — вырывали друг у друга полотняный мешочек, да так яростно, что тот трещал по швам и из него сыпались долу золотые монеты и какие-то побрякушки. Потом один из ссорившихся всадил в другого нож. Двое оставшихся выпотрошили мешочек, рассовали содержимое по карманам, включая то, что подобрали с земли, и были таковы.
Подтверждением рассказа случайного свидетеля стал тот самый мешочек, найденный рядом с трупом в истерзанном виде. Давешние рядовые — рослый и худосочный, — пред которыми разыгралась драма со злодейским умерщвлением девушки, опознали в заколотом одного из ее убийц, а в мешочке — отобранную «цы́ганом» торбочку. Таким образом, случай с убийством неизвестной красотки получил неожиданное продолжение. Можно было радоваться, что, по крайней мере, один из нелюдей, лишивших жизни молодое нежное создание, получил по заслугам, пусть и от рук своих не менее отвратительных подельников.
Но если б тем и кончилось, никакой ажитации бы не возникло. Сюрприз поджидал майора Капнистова, который обыскал карманы найденного бездыханным преступника и наткнулся на обрезок белой ленты — в точности такой, какую изъяли из кулака бедной девушки. Вот это уже был не пустяк! Майор, вооружившись лупой, разобрал финальную часть послания. Она гласила: «…Германштадт, а войско Гёргея 3 июля будет в Мишкольце».
Это произвело эффект разорвавшегося пироксилинового снаряда, особенно последние семь слов. Паскевич был осведомлен о том, что главная армия повстанцев — та, с которой и предстояло генеральное сражение, — движется левым берегом Дуная на восток к Пешту. Генерал-фельдмаршал предполагал встретить ее у Вайцена, где и решить судьбу всей кампании. Уже составлялся план битвы, подтягивались резервы, и вдруг — Мишкольц! Это меняло все расчеты.
Паскевич срочно созвал своих генералов, штаб заседал четыре часа. Спорили до хрипоты. Одни говорили, что нельзя доверять сведениям, полученным таким странным путем от какой-то дамочки, которая ни уха ни рыла не смыслит в военном деле. Другие, напротив, утверждали, что судьба дает замечательную возможность разбить армию Гёргея одним ударом.
Затея выглядела до того соблазнительно, что слюни текли. Пропустить венгров к Мишкольцу, который был оставлен русскими за ненадобностью еще 26 июня, и ударить им в тыл. Гёргей едва ли ожидает, что русские вернутся сюда, а значит, и не готовится к сражению на этом участке. Появление неприятеля будет для него как снег на голову. Более всех ратовал за такой маневр полковник Хрулев, начальник аванпостов, известный храбрец и забияка.
Чтобы прекратить затянувшиеся споры, Паскевич вызвал на заседание штаба Максимова, которого спросили, не имеет ли его супруга склонности к розыгрышам. Максимов, зеленея от злости, объявил, что Аните можно верить безоговорочно. Лично он бы, ни секунды не колеблясь, повел войска на Мишкольц и покончил с Гёргеем. Это открытое и прямое заявление решило вопрос. Паскевич отдал приказ двигаться к Мишкольцу и готовиться там к баталии с полками Гёргея. Осторожности ради решил замаскировать отход, оставив близ Вайцена отряд генерала Засса.
Думы Максимова занимал в этот исторический момент вовсе не Вайцен и не Мишкольц, а расположенный куда южнее Германштадт, где, как теперь стало известно, томилась в застенках Анита. После того как прения были окончены и генералы разошлись, Максимов попросил Паскевича отпустить его восвояси, напомнив, что граф так и собирался поступить в первый же день их знакомства в Токае.
Но Паскевич сказал властно, что муж самоотверженной разведчицы должен остаться при армии еще дня на два. Взамен пообещал сразу после разгрома венгров прикомандировать его к 5-му корпусу генерала Лидерса, который был направлен как раз в Трансильванию, где и располагался Германштадт. Еще посулил дать генералу приказ, в котором особо прописать меры по усиленному розыску и освобождению госпожи Моррьентес.
Максимов понял: генерал-фельдмаршал, дав согласие на проведение операции под Мишкольцем, все ж не до конца верит в правдивость данных, переданных Анитой. Это было возмутительно. Максимов, еле сдерживая гнев, сказал, что на условия согласен. Готов выполнить любое поручение его сиятельства и в первых рядах атаковать венгров под Мишкольцем. Но Паскевич отправил его не в передовые части, а в арьергард к Зассу, чем вольно или невольно нанес еще одно оскорбление гордому инженеру.
Знал бы Максимов, что получает назначение на самый огненный рубеж! Едва неповоротливое тулово русской армии развернулось к востоку, как из-за карпатских отрогов вынырнули сорок тысяч Гёргея, готовых вонзиться в хвост неприятельской колонне. Предусмотрительность Паскевича предотвратила катастрофу. Отряд Засса принял удар на себя. Он был прижат к горам Насай в крайне неудобной позиции и окружен многократно превосходящими силами противника. В ходе ожесточенной рубки враг был задержан, что позволило перебросить к месту боя подкрепление. Гёргей отступил. Потери русских в той схватке составили около четырехсот человек — такого урона им здесь еще не наносили.
Максимов, ошарашенный появлением армии Гёргея там, где ее не ждали, отражал натиск вместе со всеми, уцелел чудом. Сразу после боя его, измотанного, оцарапанного пулями и саблями, с трудом держащегося на ногах, доставили в штаб. Генерал-фельдмаршал был мрачнее тучи и метал молнии.
— И что вы теперь скажете, милостивый государь? — захрипел он, уставясь на Максимова близорукими глазами. — Мы прозевали удар в спину! Мало нам холеры, так еще теряем людей из-за каких-то глупых каракулей на ленточках!
— Ваше сиятельство, — осмелился возразить Максимов, — Анита не могла это выдумать. Тут что-то другое… Ошибка, недоразумение… или майор Капнистов неверно прочел конец записки…
— Ни о каких записках я больше слышать не желаю! — Генерал-фельдмаршал сощурился. — А может, это тоже диверсия? Как с холерой, а? Вы нарочно ввели меня и весь штаб в заблуждение, придумали мифическую жену, которая якобы что-то там разузнала и шлет нам депеши…
— Никак нет, ваше сиятельство! — выпрямился Максимов. — Как вы можете такое подозревать?!
— Могу. — Паскевич отошел к столу, бездумно поворошил лежавшие там бумаги. Обронил, не оборачиваясь: — Ступайте. Утром решу, что с вами делать. Отдать бы вас сразу Капнистову, но мне доложили, что под Вайценом вы дрались лучше всех…
У себя в палатке Максимов принялся увязывать дорожный узелок: пригоршня сухарей, шматок круто посоленного сала, оловянная кружка.
— Что за сборы, Макси? — встревожился Грин.
— Я ухожу. Утром меня арестует Капнистов, это как пить дать… Теперь я для него — подозреваемый номер один. Я и бомбу в кадку подложил, и холеру разнес, и записку на ленте подбросил…
— Но это же неправда! Макси, вы славный малый, я сам за вас заступлюсь…
— Это не поможет. Еще и вы под горячую руку подвернетесь… Я здесь больше не останусь. Начнем с того, что смысл этого кровопролития мне непонятен. Мы защищаем интересы австрияков, а случись что, они первые воткнут нам штык меж лопаток… Это не моя война.
— Куда вы двинетесь?
— В Германштадт. Найду Аниту, вызволю, заодно узнаю, как получилось с этим письмом… Должна быть отгадка!
— В таком случае, я с вами! — Американец потянул к себе свой саквояж. — Я дал клятву, что помогу вам отыскать миссис, и я свое слово сдержу.
— Я ценю ваш порыв, Джимми, — остановил его Максимов, — но прошу вас остаться. Если хотите оказать мне услугу, прикройте. Когда за мной придут… а придут обязательно… скажите, что я где-то поблизости. По нужде отлучился, воздухом подышать вышел… в общем, соврите что-нибудь, вы же мастер.
— Не такой искусный, как вы думаете.
— Важно, чтобы вы позволили мне отойти от лагеря как можно дальше. Если поймают при попытке к бегству, то Капнистов пристрелит меня без раздумий.
— Да, это в его духе… А вы не боитесь идти через полстраны? Представьте, сколько времени это займет. И кругом банды, партизаны, черт знает кто…
— Пройду. У меня остались деньги, которые пожаловал его сиятельство в Токае. Найму какой-нибудь тарантас, подвезут…
— Возьмите и мои. — Американец вынул из саквояжа и вложил в руку Максимова горсть монет. — Мне они ни к чему, тут и так кормят и какая-никакая крыша над головой имеется. — Он взглянул на свод палатки.
— Но вы же не будете здесь вечно?
— Я подожду вас. Хочу убедиться, что все в порядке и вы с миссис Энн в безопасности.
— А если не дождетесь?
— Рано или поздно беспорядки улягутся, и можно будет уехать отсюда, как подобает респектабельному джентльмену. Вернусь в Германию, у меня там еще не все дела закончены.
— Удачи вам!
— И вам тоже, Макси!
Обнялись. Между ними не осталось ни грана вражды. Максимов хлопнул американца по плечу в знак прощания, взял свой узелок и растворился в сгустившейся вечерней темноте.
* * *
Не было Аниты в Германштадте. Не было ее даже близко к тому месту. Попетляв по стране и запутав следы, Шандор отвез ее в городок Арад, что находился в Кришане — местности, заключенной между рекой Тисой на западе и Румынскими горами на востоке. Маленький городок, окруженный после монгольского вторжения крепостными стенами и призванный оберегать восточные рубежи Венгрии, был в июле взят повстанцами, и туда перебралось революционное правительство после бегства из Дебрецена.
На первый взгляд здесь все дышало спокойствием и безмятежностью. Боевые действия шли севернее и восточнее, близ Арада не слышно было ни стрельбы, ни взрывов, ни предсмертных хрипов. Не пахло порохом, не стонали раненые, не неслись во весь опор взмыленные лошади, волоча застрявшие в стременах трупы. Лишь попадавшиеся там и сям вооруженные патрули свидетельствовали о том, что дело происходит не в мирной стране и что тишина — обманчива.
В городишке не было гостиниц, и Шандор поселил Аниту у молчаливой румынской старушки, которая за символическую плату согласилась не только сдать комнату, но и кормить постоялицу трижды в день, а также выполнять ее мелкие поручения, если в таковых появится надобность. В Араде вообще румын и сербов было гораздо больше, чем венгров. Солидной добавкой к этой разноплеменной окрошке были еще и евреи, так что городок поражал разноязыкостью и фантасмагорическим смешением различных культур и традиций.
К Аните никто не был приставлен — за ней не следили, не одергивали, не чинили никаких препятствий. В этом не было необходимости, поскольку куда она могла деться отсюда — не имея денег, не зная местных наречий и не представляя, в какую сторону двигаться, чтобы выйти к русским? Шандор не скрывал от нее, что армия Паскевича находится неподалеку от Будапешта — химерического города, слепленного восставшими из трех прежде существовавших поселений: Буды, Обуды и Пешта. Это было сердце Венгрии, им при поддержке союзников как можно скорее стремились овладеть австрийцы, полагая, что мятежная республика сразу падет к их стопам. Кошут сотоварищи не спешили развеивать это заблуждение и копили силы в Араде, который, если продолжать анатомические аналогии, мог рассматриваться разве что в качестве селезенки и потому не очень интересовал интервентов.
Анита смотрела на карту и горестно вздыхала: от Арада до ставки Паскевича было не менее двухсот пятидесяти верст — расстояние немыслимое для одинокой путешественницы, лишенной каких-либо средств передвижения. Все, на что можно было уповать, так это на то, что сметливая Бетти добралась-таки до Максимова и тот знает теперь, где искать супругу. А раз знает, то придет и спасет. Надо набраться терпения, ждать, ждать…
Однако дни текли, а милый Алекс все не появлялся. Зато рядом почти неотлучно был Шандор. Он сделался адъютантом Юзефа Бема, командовавшего революционными войсками в Трансильвании, на какое-то время отказался от разъездов по стране, заходил каждый день, и Анита, истосковавшаяся без общения, ловила себя на том, что эти визиты ей приятны. Обыкновенно они вдвоем шли на берег реки Марош, на которой стоял Арад. Там и гуляли до сумерек, заходя иногда в ближайшую кофейню. Марош, который, сбегая с Восточных Карпат, представлял собою в верхнем течении пенистый поток, выйдя на Среднедунайскую равнину, сильно замедлялся, становился ленивым и умиротворенным. На его поросших тростником берегах так хотелось забыть о войнах и революциях. И так гармонично звучали стихи, которые Шандор сочинял как одержимый.
— «Заходящее солнце истекает кровью, — декламировал он, оборотясь туда, где догорала вечерняя заря, — горы становятся лиловыми, темнеют с каждым мигом… А любимая все так же недостижима, как эти вершины в лиловом дыму…»
Анита прожила на свете достаточно, чтобы понять, что творилось на душе у этого пламенного юноши. О, она не раз наблюдала жгучие взгляды мужчин! Знала себе цену, знала, что привлекательна и что при желании способна лишить самообладания любого… ну, или почти любого. Другое дело, что пользоваться женскими чарами давно уж не было нужды. Никто не мог занять место Алекса, да она и мысли о такой замене не допускала. Поэтому, отдавая должное таланту, уму и смелости Шандора, она не испытывала к нему ни малейшей искры того чувства, которого он так жаждал от нее добиться.
— Я люблю вас, Аннет! — шептал он, приблизив губы, раздвинутые горячечным дыханием, к ее лицу. — Для вас я сделаю все… все, что попросите!
— А если я попрошу вас уговорить Кошута и Гёргея сложить оружие? — задала Анита провокационный вопрос.
Шандор отшатнулся. Потемнел, лоб его собрался складками.
— Нет… Просите о чем-нибудь другом. Хотите, я убью Михая? Он вам ненавистен… Я убью любого, кто посмеет прикоснуться к вам!
Анита рассмеялась.
— Нет, Шандор, вы не такой кровожадный, каким хотите выглядеть! Гений и злодейство — две вещи несовместные, как говорил ваш русский коллега, с которым вас сравнивают.
— Меня сравнивают с Пушкиным? — заинтересовался Шандор. — Это слишком лестно…
— Представьте себе. И я хочу, чтобы ваш поэтический дар развивался. Вы еще так молоды…
— Мы ушли от главного, — промолвил Шандор с настырностью. — Я сказал, что люблю вас. А вы?
— А я вас нет, — ответила Анита. — Я отношусь к вам с уважением, но люблю другого человека.
— Это ваш муж?
— Да. Вы считаете, что любить мужа — это пошло и несовременно?
— Я отношусь к любви с великим почтением, независимо от ее предмета… Итак, вы меня отвергаете?
— Не сердитесь, Шандор. Мне ничего от вас не нужно. Все, чего я хочу, — побыстрее попасть к моему Алексу.
— Ваше желание для меня — закон, — торжественно произнес Шандор, приложив ладонь к левой стороне груди. — Пока живу я и дышу, вы можете мною располагать.
Как он все-таки был забавен и в то же время очарователен в своей романтической выспренности! Такой друг никогда не подведет, и с ним не соскучишься. Анита решила: если война закончится поражением повстанцев, что было вероятнее всего, она пригласит Шандора в совместное путешествие. Алекс — не Отелло, возражать не станет. А Шандору на родине оставаться опасно — лидеров мятежа наверняка не помилуют.
— Это значит, что вы меня отпустите?
— Мы поступим вот как… Я сам довезу вас до русских позиций. Под моей защитой вам нечего опасаться.
— Стало быть, мы двинемся к Пешту… то есть к Будапешту?
— Мне сегодня сообщили: Будапешт занят австрийцами. Там хозяйничает армия Гайнау… Русский Селенгинский полк стоит в Мишкольце. Мы будем там через два дня.
— Шандор — вы чудо! — Анита, охваченная эмоциями, обняла его и поцеловала в щеку. — Вы — самый благородный человек из всех, кого я встречала в этих землях.
— Вы мало знаете венгров, — пожал плечами Шандор. — Они в большинстве своем намного лучше, чем пишут о них в австрийских и русских газетах.
В путь наладились быстро. Аните и собирать было нечего — все ее имущество умещалось в ридикюле. Шандор снарядил бричку — ту самую, на которой они бежали из Приюта Мертвецов. И кучер был тот же — теперь Анита знала, что его зовут Матиас и что он предан Шандору как собака. К бричке приладили кожаный верх — как защиту от ветра и возможного дождя. Шандор взял с собой сумку с провиантом и целый арсенал: два пистолета, два штуцера, россыпь ручных гранат. Анита подивилась: куда столько оружия? Но Шандор заметил, что в охваченной огнем стране возможно всякое и передвигаться нужно, приняв все меры предосторожности.
Пасмурным июльским утром Анита покинула гостеприимный, но уже начавший надоедать Арад. Запряженные в бричку лошадки потрусили на север. Матиас сидел на козлах, Шандор и Анита — за его спиной, под кожаным пологом. Шандор был печален, если не сказать подавлен. Анита решила, что это реакция на их вчерашнее объяснение и на перспективу скорой разлуки с любимой женщиной. Но оказалось, что у меланхолии Шандора имелись и другие причины.
— Революция переживает тяжелые времена, — прервал он молчание, затянувшееся на четверть часа. — Кошут уже не верит в победу… И не он один.
— Этого следовало ожидать. У вас храбрые солдаты, но их слишком мало, чтобы противостоять объединенным силам Австрии и России.
— Дело не только в этом. Я уже говорил: нам не хватает единства. Каждый тянет одеяло на себя. Даже два наших столпа Кошут и Гёргей — президент и главнокомандующий — постоянно грызутся между собой. Гёргей честолюбив, он считает, что Кошут ведет неправильную политику, надо действовать жестче, решительнее…
— И что Кошут?
— Сегодня утром, когда мы прощались, он сказал, что ради спасения революции готов отказаться от президентских полномочий — передать их Гёргею. Я уговорил его пока этого не делать.
— Вы считаете, Гёргей не справится?
— Он не политик. Изучал химию в Пражском университете… Потом у него открылся дар полководца, он провел несколько успешных рейдов против австрийцев, но теперь и эти успехи закончились. Передача ему верховной власти будет актом отчаяния…
Так, разговаривая, проехали три или четыре городка. Шандор велел Матиасу не заезжать в них, держаться малолюдных мест и выбирать наименее загруженные транспортом дороги.
— Лучше, если о наших перемещениях не будут знать посторонние, — сказал он Аните. — Недоброжелателей у меня хватает, а вы и вовсе из государства-агрессора…
Заночевали в забытой Богом деревеньке, на постоялом дворе, где ютиться пришлось втроем в одной комнате. Анита, что естественно в таких условиях, легла спать одетой, но глаз не сомкнула — ворочалась на жестком топчане, гадая, какие несметные полчища клопов и прочих мерзопакостных тварей окружают ее со всех сторон. Судя по вздохам и кряхтению, доносившимся с соседних лежанок, ее попутчикам тоже не спалось.
Уже на рассвете, когда раннее июльское солнце слегка позолотило замызганные окошки, Шандор вдруг вскинул голову, к чему-то прислушался. Быстро встал и вышел. Анита, почуяв опасность, тоже подхватилась, толкнула Матиаса, который, промаявшись полночи, все же захрапел.
— Вставайте! — сказала она по-русски (не важно было, что говорить и на каком языке, — лишь бы проснулся).
Уже и до ее слуха донеслись со двора подозрительные звуки: шорох, приглушенные голоса. И вот — после всей этой прелюдии — грянул выстрел, за ним еще два. Анита схватила ридикюль, выскочила в сени. За ней ковылял едва проснувшийся и мало что соображавший Матиас.
В дверном проеме возник Шандор с двумя пистолетами в руках.
— В бричку! — скомандовал он. — Быстро!
Повозка стояла в трех шагах от крыльца. Предусмотрительный Шандор вечером дал указание лошадей не распрягать — как в воду глядел! Матиас, не дожидаясь уточняющих приказов, прыгнул на козлы, пристроил у колена штуцер, разобрал вожжи. Шандор помог Аните сесть под кожаный полукупол. Крутнувшись волчком, грохнул в серую дымку из второго пистолета.
— Где они? — взволнованно проговорила Анита. — В кого вы стреляете?
Ответа не понадобилось: из-за овина брызнули сразу три яркие вспышки, пули застучали в борт брички.
— Хэй-я! — Матиас взвил над головой кнут, вытянул им лошадей по глянцевым спинам, и упряжка взяла с места в карьер.
От мощного толчка Анита чуть не вылетела из брички — спасибо удержал туго натянутый полог. Шандор, присев на скамеечку и расставив для устойчивости ноги, спешно перезаряжал пистолеты.
— Лягте на пол, — посоветовал он Аните. — Сейчас будет жарко. Они от нас так скоро не отвяжутся…
— Кто они?
— Почем я знаю? Мне показалось, я видел Михая…
Еще одна пуля пронизала кожаное покрывало. Анита, вцепившись в борт, осторожно выглянула за край. Пятеро всадников во весь опор летели следом за бричкой и стреляли на скаку. Сумерки скрадывали их лица, можно было разглядеть лишь согнутые фигуры, припавшие к холкам резвых коней.
Анита схватила штуцер Матиаса, изогнулась, рискуя вывалиться из бешено прыгающей по колдобинам брички, и выстрелила в скучившихся преследователей. Пуля царапнула одного из них, он схватился за бедро и чуть отстал от своих напарников.
— Вы умеете стрелять? — изумился Шандор.
— Не только. Где пули?
Шандор протянул ей коробку с пулями и лоскутами материи и деревянный молоточек. Анита со знанием дела завернула пулю в лоскут и стала молоточком вколачивать ее в ствол штуцера, как учил Алекс. Не рассказывать же Шандору, что с мужем-военным она в России обучилась кое-каким армейским премудростям. Вот и пригодилось.
Штуцеры били много дальше и точнее, чем пистолеты, но волынка с их заряжанием растягивалась минуты на три — и это при наличии сноровки. В горячке боя такое промедление было подчас непозволительной роскошью.
— Проклятье!.. — ругнулся Шандор и выхватил из болтавшихся на поясе ножен короткую саблю. — Как можно стрелять вслепую?!
Двумя взмахами он крест-накрест располосовал кожаный полог. Треугольные края распахнулись и затрепыхались на ветру, образовав подобие амбразуры. Шандор высунул в нее оба пистолета, одновременно нажал на спусковые крючки.
Преследователи к тому времени рассредоточились по всей ширине дороги, и выстрелы пришлись куда-то меж ними. Шандор выхватил у Аниты заряженный штуцер, приложил к плечу, секунду-другую целился, что было весьма проблемно, учитывая немилосердную тряску, и все же выстрелил метко, ссадив вырвавшегося вперед всадника. Тот скособочился, а потом и вовсе вылетел из седла, растянувшись на дороге.
— Один есть!
Ответный залп заставил Шандора и Аниту пригнуться. Когда распрямились, бричку вдруг повело в сторону и вынесло на обочину.
— Эй! — сердито крикнул Шандор. — Матиас!
Но Матиас уже не имел возможности повиноваться приказам. С продырявленной шеей (Анита явственно различила над воротом бесформенное отверстие) он накренился вбок, отпустил вожжи и полетел под колеса. Бричка дважды подскочила, переехав тело. Лошади, никем не подгоняемые, продолжали все же нестись галопом — их напугала стрельба. Но неслись они теперь, не разбирая дороги.
Шандор, бросив пистолеты, шагнул к козлам.
— Я сяду на его место! Отстреливайтесь!
Он стиснул руками вожжи, заставил лошадей подчиниться, выправил упряжку, направив ее в прежнюю колею. Анита осталась на огневом рубеже одна против четырех головорезов. Вспомнила о втором штуцере, вскинула его — тяжеленную дубину, — выпалила в разрез между плескавшимися треугольниками. Промазала, конечно. Попробуй попади, когда тебя шатает и кидает, как горошину в детской погремушке!
Взялась перезаряжать, опрокинула коробку, просыпала пули. Само собой вырвалось на родном испанском:
— La mierda del toro![1]
Давненько, ох, давненько прелестные уста сеньоры Моррьентес-Максимовой не оскверняли небо непристойными выражениями! Хорошо еще, Шандор не понял. Да и не расслышал, пожалуй.
— Они приближаются! Я не успеваю заряжать! — Это уже для него, погромче и с использованием нейтральных речевых конструкций.
— Под сиденьем ящик! — бросил Шандор, не оборачиваясь. — Сможете бросить ручную гранату?
Анита выволокла из-под скамьи плоский коробок, сняла крышку. На дне его были уложены чугунные болванки размером с небольшой мячик. Анита взяла одну — та весила фунта два.
В русской армии ручные гранаты применялись мало и в основном в отдаленных крепостях, Алекс рассказывал об этом оружии с пренебрежением. Пока высечешь искру, пока подожжешь фитиль… Проще штуцер зарядить.
— Это новейшая английская система, — объяснил Шандор, угадав ее сомнения. — Ничего не надо поджигать. Терочный запал. Видите сбоку проволочку? Дергайте за нее… Насечки воспламенят состав дистанционной трубки. Сосчитайте до семи и бросайте… как можно дальше!
Дернуть, сосчитать, бросить. Анита вообразила, что будет, если граната разорвется прямо в бричке, поэтому первую бросила, едва досчитав до пяти. Болванка шлепнулась на дорогу, всадники промчались над нею, и уже за их спинами грянул взрыв, не причинивший никому вреда.
— Не торопитесь, — поучал Шандор. — Действуйте спокойно. Это с непривычки…
Ему хорошо говорить: действуйте спокойно! Аните казалось, что она держит в руках ядовитую гадину, которая вот-вот цапнет ее за палец. Хотелось как можно скорее избавиться от этого леденящего пальцы (и душу!) шара, но она крепко сжала его в маленькой своей ладошке и стала вслух проговаривать:
— Uno, dos, tres, quatro, cinco, seis, siete… — И только после этого метнула гранату, вложив в бросок всю свою злость.
Ух ты как получилось! Граната удачно упала промеж двух всадников, и осколками накрыло обоих. Вместе с конями они разлетелись — один вправо, другой влево, — и волглые клочья плоти перемешались с жухлой придорожной травой.
Взрыв наверняка достиг бы и Аниты, ибо брошенная слабой рукой граната не могла отлететь на предписанное инструкцией расстояние, но покуда чугунная сфера летела назад, бричка продвинулась вперед, и таким образом дистанция увеличилась до безопасной. Аните достался лишь звон в ушах, который прошел после энергичных встряхиваний головой.
— Анетт, вы великолепны! — похвалил Шандор. — Еще разок!
Анита вошла во вкус, да и опыт, как ни крути, появился. Следующая граната посекла еще одного всадника. Он не был убит, но конь под ним рухнул на колени, а сам он, визжа от боли, еле выпростался из стремян и стал рвать на себе рубаху, забрызганную кровью. Последний наездник поднял своего коня на дыбы. Уже достаточно рассвело, и Анита хорошо разглядела лицо этого человека. Он обжег ее неистовым взглядом, погрозил кулаком, развернул коня и умчался прочь, даже не притормозив возле раненого товарища.
— Михай… — выдохнула Анита. — Это он! Он ускакал… Больше никого нет.
— Вот и прекрасно. — Шандор слегка натянул вожжи, умерив бег утомленных лошадей. — Надеюсь, больше они не сунутся.
— Зачем он хочет нас убить? Ладно, я ему поперек горла, но вы-то, вы?.. Он вас слушался там, в лесу…
— Кто знает… Сейчас все так быстро меняется. Я не в состоянии уследить, как прежние сторонники превращаются в заклятых врагов… Не думайте об этом, Аннет. Сегодня к вечеру мы будем в Мишкольце, и вы увидитесь с мужем.
* * *
Покинув расположение армии Паскевича, Максимов бодро двинулся на юг. Уже через два дня пути до него дошло, насколько самонадеянным был он, решившись пуститься в это путешествие. Имея в своем распоряжение все ту же плохонькую карту, с которой вступил в июне на территорию Венгрии (и почему ж не догадался разжиться в лагере схемой более подробной?), он часто сбивался с курса, делал ненужные крюки, с трудом разбирался, что к чему, искал правильную дорогу… Вести себя приходилось с предельной осмотрительностью, так как в нем за версту можно было признать русского и обитатели встречных деревень относились к нему враждебно. Лишь щедрое вознаграждение могло заставить их разговориться и показать нужную тропу. Максимов, не зная по-венгерски, должен был прибегать к самой изощренной жестикуляции, рисованию на песке и прочим ухищрениям, чтобы добиться понимания со стороны собеседников.
В города он старался не заходить — можно было запросто наткнуться на гарнизон повстанцев, каждый дом дышал опасностью. Оттого, что не шел наезженными трактами, людей попадалось мало. Оно бы и хорошо, но в этой связи приходилось большей частью шагать на своих двоих. Попутные телеги встречались редко, два раза только уговорил подвезти.
Через неделю изнурительных скитаний Алекс вышел к знакомому Дебрецену, откуда до Германштадта оставалось не менее половины пути. Русских здесь уже не было, подступы к городу охранялись восьмитысячным корпусом генерала Надя, сторонника мятежников. Максимов не знал об этом, но, следуя своему правилу, обошел город стороной и, когда свечерело, стал искать место для ночлега. Местность выглядела пустынной: поросший сорняками шлях, по обочинам — крапива до плеча и грандиозных размеров лопухи.
На беду еще и хлынул дождь. Да какой! Природа, будто оправдываясь за многодневную засуху, опрокинула на иссушенную землю потоки воды. Под ногами вмиг раскисло, Максимов насилу выдирал ступни из топкой грязи. Видимость ухудшилась в разы, ливневые струи залепляли глаза, далее двух шагов ничего не просматривалось. Максимов искал хоть какое-то укрытие, ничего не находил.
Внезапно сквозь шлепанье дождя он различил топот лошадиных копыт. В мерклом капельном мороке нарисовались очертания человека на коне. Максимов, не гадая, кто это, замахал руками, как делают несчастные мореплаватели, потерпевшие кораблекрушение и заброшенные на необитаемый остров.
Встречный заметил его, повернул коня и вынырнул из пелены. Спросил что-то по-венгерски. Максимов в ответ заговорил на смеси всех языков, какие знал. Чужак — богатырского сложения, в черном плаще и широкополой шляпе, надвинутой на брови, — слушал его, ничего не говорил. Истощив запас слов, Максимов перешел к привычной пантомиме: ткнул себя пальцем в грудь, показал ладонями двускатную крышу у себя над головой.
— Укрыться… жилье… понимаешь? — Прижал сложенные вместе ладони к щеке. — Переночевать! — Пошевелил сжатыми в щепоть пальцами. — Денег дам. Заплачу́. Да?
Наездник вроде бы сообразил, кивнул, спешился. Протянул Максимову великанскую свою клешню. Максимов решил: приветствует. Шагнул к верзиле и тут же получил такой тычок в солнечное сплетение, что мигом перехватило дух. Разинул рот, стал хватать воздух, а коварный великан взял да и оглоушил его своей пудовой конечностью прямо по темечку. Максимов лишился чувств и упал в пузырящееся на дороге глинистое месиво.
Громила в плаще с невозмутимостью палача, который готовит осужденного для казни, вынул из седельной сумы веревку, опутал ею лежащего человека, умело затянул узлы. Хлещущий дождь был ему нипочем. Он перекинул связанного Максимова через седло, словно туго скатанный ковер, и повел коня под уздцы в сторону от дороги — по едва заметной стежке.
Шел недолго. Вскорости перед ним, затканные ливневым водопадом, показались утлые хатенки какого-то селения. Богатырь дошел до крайнего домика, стоящего на отшибе и утопающего в зарослях. Рядом журчала маленькая, но полноводная речка. Домик стоял в низине, на берегу, и был огорожен наполовину истлевшим плетнем. Великан ввел коня во двор, легко, как перышко, снял все еще не пришедшего в чувство Максимова с седла, внес в дом, чья незапертая дверь болталась на одной петле.
Крыша дома и потолок зияли дырами, дождь лил в них, как в отверстия решета. Внутреннее убранство напоминало обиталище бродяги-отшельника: никакой мебели, только ворох сена, застеленный дерюгой, в самом сухом углу. Великан поддел ногой железное кольцо и открыл лаз в полу. Положил Максимова подле, сам спрыгнул вниз.
Погреб был глубок, но великану хватило роста, чтобы, стоя на дне, ухватить бесчувственное тело своего пленника и спустить его в смердящую плесенью темноту. Там он устроил связанного под стеной, проверил, не развязались ли узлы, ухватился ладонями за края лаза, подкинул свое громадное туловище и вновь очутился наверху. Набросил на лаз крышку, притоптал ее сапожищами. Вышел под дождь, сел на коня и ускакал незнамо куда.
Очнулся Максимов от противной сырости, охватившей его с головы до пят, — словно лежал в луже. Открыл глаза — так и есть. Лежит навзничь, а под спину натекло воды, аж в уши льется. Рванулся, чтобы сесть, — не получилось. Прочные путы стягивали его, не давая возможности шевельнуть ни рукой, ни ногой. Так, наверное, чувствует себя спеленутая в коконе гусеница.
Что ж, раз так, то и действовать надо подобно гусенице. Извиваясь, он кое-как развернулся, уперся затылком в стену, а пятками — в земляной пол. Напрягся, согнул колени, стал подталкивать себя, такого неподатливого. Коснулся стены лопатками, сел. Теперь можно было осмотреться. Ничего интересного вокруг он не увидел. Свет едва просачивался через крошечные щелки в своде над головой, но и его было достаточно, чтобы уразуметь: это подпол с люком наверху. До люка не дотянуться, даже если встать во весь рост, а другого выхода нет.
Со всех сторон слышалось журчание: вода лилась и сверху, и с боков. Вероятно, где-то поблизости был водоем, вследствие ливня переполнившийся, а может, подземные воды из перенасыщенной почвы проявили свою активность. Так или иначе, подпол медленно затапливался. Вот уже вода дошла сидящему Максимову до груди, вот сравнялась с ключицами… Он напружинил ноги, скользнул позвоночником по стене, со стоном поднялся. Это должно было отсрочить неизбежный конец минут на сорок, может, на час. Разве что дождь утихнет… Но где-то там, снаружи, он продолжал лить с прежней силой — даже сюда доносилась его глухая барабанная дробь.
Максимов напрасно искал глазами предмет, о который можно было бы перетереть веревки. В подполе ничего не было — ни камня, ни гвоздя, торчащего из стены. Идею освободиться самостоятельно следовало оставить как фантастическую. Но кто же тогда его спасет? Максимов смутно помнил встречу с незнакомым Гулливером на дороге, далее в памяти возник провал. Кто этот похититель? Куда он привез свою жертву? Деревня это или город? Есть ли кто поблизости? Вопросы хаотически роились в голове, ответов на них не было.
Вода поднималась все выше. Она была холодной, шипами колола в онемевшую от неподвижности плоть. Максимов напряг мышцы, стал изгибаться, тереться о стену в надежде ослабить путы. Но мокрые веревки держали прочно. Тот, кто их завязывал, был, без сомнения, знатоком своего дела. До узлов не дотянуться было ни зубами, ни пальцами.
Тогда Максимов закричал. Вложил в крик всю силу своих легких. Звук, которому некуда было деваться в закупоренном пространстве, оглушил его самого, но проник ли наружу — осталось неизвестным.
Максимов закричал еще раз и кричал потом уже не переставая, подстегиваемый животным страхом ужасной тягучей смерти.
Сорвал голос, умолк. Начиная с этого мгновения, в гробнице, куда он был заточен, установилось поистине могильное безмолвие.

Глава восьмая
Рыбалка на Тисе

Крестьянка с ридикюлем. — Подозрительная особа. — Встреча на берегу. — Благотворное воздействие винных погребов. — Rendez-vous с генерал-фельмаршалом. — Ядовитый сюрприз. — Чугунок с секретом. — Майор Капнистов посрамлен. — После потопа. — Вилы против тесака. — Конец Голиафа. — Военнопленный. — Подарок Шандора. — Бутылка из-под токайского вина. — Сорок символов. — Ребус, не поддающийся расшифровке. — Ночная охота. — Электрическая дуга. — Судьба последней ленты. — Роковая ошибка. — Джеймс Грин снова спасает.

Когда на русском сторожевом посту у ворот Мишкольца появилась смуглая барышня в венгерском национальном наряде, это не произвело фурора. Шепоток среди солдат был вызван только старомодным ридикюлем французской работы на длинном шелковом шнуре. Этот аксессуар явно не сочетался с облачением девицы.
Строжайший приказ генерал-фельдмаршала Паскевича гласил: к местному населению относиться предупредительно и со всею возможной вежливостью. Барышню спросили, кто она и какое имеет дело в Мишкольце. Тут-то и выявились две другие странности. Держалась она уверенно, с истинно аристократической осанкой, а манеры свидетельствовали о благородном воспитании. К тому же говорила на правильном русском, с небольшим и отнюдь не мадьярским акцентом. Гостья потребовала, чтобы ее немедленно провели к командующему. Просьба звучала так безапелляционно, что отказать не посмели.
Командир стоявшего в Мишкольце 41-го пехотного Селенгинского полка Адам Сабашинский имел с загадочной незнакомкой получасовой диалог tête à tête, по итогам которого отправил ее к возглавлявшему 4-й корпус русской армии генералу Чеодаеву, а тот, в свою очередь, распорядился дать ей двух солдат и одного офицера в сопровождающие и доставить в ставку его сиятельства генерал-фельдмаршала Паскевича, которая располагалась во вторично отбитом отрядом Остен-Сакена Токае.
Пока что все шло как по маслу, но с прибытием Аниты в Токай положение изменилось. Узнав, что она — супруга бесследно исчезнувшего инженера Максимова, генерал-фельдмаршал не поторопился с нею встретиться. Его сиятельству и так доставало забот: Гёргей со своим воинством бегал от русских, как черт от ладана, а холера тем временем без единого выстрела унесла на тот свет уже целую дивизию. В довершение всех бед участились нападения мелких партизанских групп, расплодившихся в изобилии по всей Венгрии. Они били в тыл и во фланги русской армии, грабили обозы и, пользуясь своей маневренностью, моментально отступали. Переловить их и уничтожить не было никакой возможности. Граф Паскевич-Эриванский чувствовал себя Бонапартом, который, вторгшись в чужую страну со своими непобедимыми полчищами, толокся в ней, как неуклюжий громоздкий слон, кусаемый со всех сторон верткими шавками и постепенно теряющий силы.
Поразительная неуловимость Гёргея и болезненные, всегда неожиданные наскоки партизан не оставляли сомнений: в русских рядах все еще действует вражеский агент, передающий повстанцам сведения о маневрах армии. Жандарм Капнистов до последнего упорствовал, доказывая генерал-фельдмаршалу, что агент в лице поручика Червонного ликвидирован, однако события последних дней заставили его умолкнуть и снова взяться за прекращенное было расследование.
Словом, Анита появилась в ставке в неподходящее время. К главнокомандующему ее не допускали, смотрели искоса, даже накормить не удосужились. На вопрос о том, здесь ли находится Алексей Петрович Максимов, не отвечали. Она бродила по берегу Тисы, размышляла над тем, что делать дальше, как вдруг увидела знакомое лицо.
— Мистер Грин!
Американец занимался самым мирным делом — сидел с удочкой в камышах и ловил рыбу. При виде Аниты удивился и обрадовался, причем неясно было, какое из этих чувств сильнее.
— Миссис Энн! Какими судьбами?
При виде его искренней белозубой улыбки Аните стало легче. Она вкратце рассказала ему о своих приключениях, он поведал о том, что случилось с ним и Максимовым. Услышанное повергло Аниту в шок.
— Алекс отправился в Германштадт? Зачем?!
— Этот город был назван в вашей записке. Той, что вы написали на ленте…
— Я ничего не писала про Германштадт! Я написала: «Меня везут в Арад»!
— Лента была порвана, и надпись читалась очень плохо, ее залила кровь бедной девушки…
— Бетти? Она погибла? Несчастная… Это моя вина! — Анита сокрушенно опустила голову, но тут же вновь подняла. — Что еще там было написано?
— Вы разве не помните? Там было сказано, что армия Гёргея третьего июля будет в Мишкольце. Из-за этого Паскевич едва не пропустил удар в задницу… простите за выражение. Ваши сведения оказались ложными. Вы бы видели ярость его сиятельства!
— Это не мои сведения! Я знать не знала ни о какой армии Гёргея, ни о ее передвижениях…
— Та-ак… — Американец смотрел на Аниту пристально и серьезно. — Выходит, заведомая дезинформация? Кто-то перехватил вашу курьершу и подменил записку на ленте?
— Я хочу увидеть эту ленту! Где она?
— У жандармского майора Капнистова. Обе половины.
— Половины?
— Да… лента была разорвана пополам. Вторую часть нашли сутки спустя.
— Я начинаю понимать… — пробормотала Анита. — Мистер Грин, вы поможете мне встретиться с фельдмаршалом Паскевичем? Он неприступен, как форт Нумансия, я никак не могу добиться аудиенции.
— Вам надо сделать это как можно скорее! — заволновался Грин. — Майору Капнистову, конечно же, донесли о вашем появлении. Он собирался арестовать Макси, теперь в поле зрения появились вы… Это может обернуться для вас неприятностями. Я здесь на птичьих правах… После ухода Макси меня хотели немедленно выдворить из расположения русских войск. Но армия не стоит на месте, постоянно перемещается, я заявил, что я — гражданин Североамериканских Соединенных Штатов и, если со мной что-нибудь случится, разразится международный скандал… Едва ли это стало решающим моментом. По правде говоря, меня терпят, потому что я приношу пользу. Три года назад я участвовал в войне с Мексикой, у меня есть некоторый опыт ремонта артиллерийских орудий…
— Что за охота вам влезать в чужую свару? — нелюбезно спросила Анита.
— Я никого не убиваю… Мне просто нужно продержаться до возвращения Макси. Я ему обещал…
Грин уже рассказал Аните, какую роль он сыграл в ее похищении из Цюриха. Но сейчас не время было злиться и выяснять отношения.
— Где квартирует Паскевич?
— Это тайна за семью печатями. После того как месяц назад его пытались взорвать здесь же, в Токае, к нему приставлена охрана и он меняет место жительства каждые два дня. Но… — американец понизил голос, — я вам подскажу. Каждый день фельдмаршал прогуливается возле винных погребов Ракоци. Иногда заходит туда и выходит очень довольный…
Где находятся легендарные трехсотлетние винные погреба Токая, Анита уже знала и направилась прямо туда. Ждать долго не понадобилось: около часу пополудни из погребов вышел увешанный орденами старик, чье лицо было знакомо Аните по парадным портретам, виденным в Петербурге. Он вышагивал степенно и величаво, как истинный хозяин города и всех здешних земель. Пожилого орденоносца сопровождали двое солдат с ружьями наперевес, а рядом с ним шел человек в синем жандармском мундире. Он суетился, то и дело забегал вперед, чтобы посмотреть на выражение лица старика, бойко говорил, а старик отмалчивался, поджимал губы и морщился, точно вокруг него вился приставучий комар.
Анита не стала медлить, подошла прямо к старику, сделала легкий книксен.
— Добрый день, ваше сиятельство. Будьте так добры, уделите мне десять минут.
Солдаты повернули к ней ружья, но отгонять не стали. Женщина, маленькая, по виду безобидная. Насторожился только жандарм, положил руку на рукоять пистолета. Спросил отрывисто:
— Кто вы, сударыня? И по какой надобности беспокоите его сиятельство?
Анита назвалась. Жандарм побагровел, лик фельдмаршала сделался еще морщинистее.
— А! — сказал Паскевич тоном, не предвещавшим ничего хорошего. — Так вы и есть та особа, от которой мы получили лживое донесение. Из-за вас погибли четыре сотни храбрецов!
— В их гибели я не повинна, — твердо ответила Анита, глядя графу прямо в глаза. — Я желала встретиться с вами как раз для того, чтобы оправдаться…
— Кому нужны ваши оправдания! — бесцеремонно прервал ее жандарм. — Вы куплены мятежниками и действовали заодно с вашим муженьком. Его счастье, что он сбежал… Но вас я за здорово живешь отсюда не выпущу!
— Вы, я так полагаю, майор Капнистов, гроза венгерских шпионов? — спросила Анита, сохраняя самообладание.
— Уже наслышаны? Тем лучше… Ваше сиятельство, разрешите посадить эту дамочку под арест?
— Не разрешаю, — осадил его Паскевич. — Раз уж добралась до меня, пусть говорит.
Джеймс Грин был прав: после посещения погребов Ракоци настроение генерал-фельдмаршала значительно улучшалось. В такие благословенные минуты он шел на уступки, чем Анита не преминула воспользоваться. Она пересказала ему все, что перед тем сообщила Грину, и выразила желание взглянуть на фрагменты ленты, из-за которой отряд Засса был вынужден проявить в Вайцене чудеса отваги.
Его сиятельство заинтересовался новым поворотом дела и полюбопытствовал у Капнистова, хранит ли тот вещественные доказательства.
Майор обиделся:
— Что-что, а инструкции я блюду. Все, что касаемо расследований, хранится у меня на квартире, в несгораемом ящичке с секретным замком. Но на вашем месте я бы не верил ни единому слову… Вспомните Вайцен!
— Помню, — окатил его ледяным взглядом генерал-фельдмаршал. — А вы все ж принесите… Я вижу, госпоже Максимовой есть чем поделиться.
Майор ушел. Представляя собой экстравагантную пару — селянка в венгерском костюме и русский генерал во всем блеске наград и регалий, — Анита и Паскевич дошли до неприметной халупки, стоявшей на краю города. Охранники не отступали от них ни на шаг. Перед халупкой Паскевич остановился, придержав за локоток и Аниту. Один солдат остался снаружи, второй вошел внутрь.
— Тоже выдумка Капнистова, — проворчал Иван Федорович. — Проверяют, нет ли засады… Как вас по батюшке?
— Зовите Анной Сергеевной.
— Знали бы вы, Анна Сергевна, как это все утомляет! Поскорее бы покончить с этой кампанией и назад, в Варшаву! Поляки тоже против меня дважды заговор составляли, но с ними как-то привычнее…
Из халупки долетел вопль, от которого кровь застыла в жилах. Анита и Паскевич разом вздрогнули. Второй охранник поднял ружье, нацелил на вход, руки его заходили ходуном.
— Что там эдакое деется, а? — не проговорил, а пролязгал он.
Сию же секунду в халупке ударил выстрел, а потом оттуда вылетел белый как мел первый солдат. Рожа его была искривлена, как будто он увидел привидение.
— Кто там? — быстро спросил Паскевич.
— Ваше сият… сиятельство… гад!..
— Кто гад? Ты что мелешь, осел?
— Змеюка… вот такенная! — Солдат развел в стороны руки, как рыбак, показывающий длину пойманной рыбины. — Мало за ногу не укусила…
— Брешешь! С перепою, что ли? Откуда змее взяться?
Паскевич сделал шаг к двери, но Анита опередила его.
— Постойте здесь. Я проверю.
— Вы?!
Анита, передвигаясь по-кошачьи плавно, вошла в светлую горницу. Увидела рушники на стенах, цветастые занавесочки на окнах. Но это после. Сначала взгляд приковался к буровато-серому канату, свернутому кольцом на полу. При появлении Аниты канат шелохнулся, приподнялась вытянутая голова, покрытая маленькими щитками.
Анита застыла на пороге. Над ее плечом возникло лицо Паскевича.
— Ну, что там?.. — Узрел змею, крякнул. — Ох ты ж, чтоб тебе лопнуть!
— Это гадюка, — медленно прошептала Анита. — У нас в Испании водятся похожие, только у них еще такой мягкий выступ впереди, как у носорога…
— Сейчас я в нее… как в копеечку! — Генерал-фельдмаршал зашарил на поясе в поисках оружия.
— Не надо! — Анита сорвала со своего головного обруча одну из двух остававшихся на нем лент — розовую. — Я ее поймаю. Я видела, как это делали.
Гадюка, почуяв недобрые намерения, развернулась. Она оказалась не такой длинной, как описывал солдат, — не более английского ярда. Смотрелась, однако, грозно. Можно было различить зигзагообразную коричневую полосу вдоль по хребту и ряд нерезких пятен по бокам туловища.
Анита в два счета соорудила на конце ленты петлю, второй конец привязала к стоявшей у порога метле. Взяв эту импровизированную снасть, она стала водить ею перед гадюкой и, выждав момент, накинула петлю змее на голову. Поддернула кверху. Петля затянулась. Анита, держа метлу в вытянутой руке, повернулась к стоявшему на печке чугунку. Сделав резкое движение, сбросила ленту вместе с барахтавшейся гадюкой с палки в чугунок и с быстротою молнии накрыла его тяжелой крышкой. Поставила метлу в угол, отдышалась.
— Бесподобно! — зааплодировал восхищенный Паскевич, молча наблюдавший это невероятное представление. — Да вы, сударыня, сто очков дадите моим храбрецам! Однако ж кто подкинул мне эту погань?
— Тот, кто все еще ищет вашей смерти, — промолвила Анита.
В горницу ворвался Капнистов.
— Что тут? Кто напал?.. Слава богу, ваше сиятельство… вы живы! Там эти двое… что-то мычат… Драконы, змеи, горгулии… Что за чертовщина?
— Прекратите горланить, майор, в ушах от вас звенит, — опять сморщился генерал-фельдмаршал. — И не слушайте кретинов… Ленту принесли?
— Вот. — Капнистов выложил на стол две части белой ленты.
Анита устремила на них взор и не удержалась от восклицания.
— Caramba! Куда вы смотрели, майор… черт бы вас побрал?
— А что? — не понял Капнистов.
— Да разве не видно, что это обрезки двух разных лент?
— Неправда! Они одинаковые!
— Одинаковые по ткани и шитью. Такие ленты носят многие венгерки… Но посмотрите на обрезанные края — они немного не совпадают. — Анита сдвинула фрагменты, и между краями обнаружился зазор. — А теперь еще… — Она скрепила обе части пальцами и приложила получившуюся единую ленту к той, что висела у нее на обруче. — Видите? Если бы я носила такую, она волочилась бы у меня по земле…
— Гм… — кашлянул Паскевич. — Наблюдательно!
— Лента, которую я отправила с бедняжкой Бетти, — вот она. От нее отхвачен лишь маленький кусочек. На нем значилось всего одно короткое слово: «Арад». То самое место, куда меня увезли. Думаю, Бетти сопротивлялась, они полоснули ножом… Но потом, когда получили известия из русского лагеря, догадались, как этим можно воспользоваться. Состряпали подделку, указали Германштадт, чтобы сбить Алекса с толку, но главное — дописали то, чего в моей записке не было и быть не могло. Про Мишкольц и армию Гёргея. Смотрите: вас не насторожило, что все слова на этой части ленты читаются без особого труда, тогда как на второй… то есть на первой, оригинальной… они размыты и залиты кровью Бетти. Значит, нужно было, чтоб про Мишкольц вы прочитали непременно! Прочитали и поверили. Это было настолько важно, что они не пожалели собственного товарища — убили его якобы при дележе добычи. Все должно было выглядеть очень натурально. И вы проглотили наживку…
— Все это ваши фантазии! — не желал сдаваться посрамленный Капнистов.
— В ее фантазиях — здравый смысл, — парировал Паскевич. — А вы, майор, не удосужились пораскинуть мозгами. Увидели второй кусок ленты и сразу обрадовались. Ценная информация! Строго говоря, это из-за вас мы прошляпили Вайцен!
— Ваше сиятельство, я…
— Помолчите уж! А вы, сударыня, продолжайте.
— Мне больше нечего сказать. Судите сами. Если бы я была шпионкой, то не явилась бы сюда так открыто.
— А где ваш супруг? — не унимался Капнистов. — Где господин Максимов? Он дезертировал!
— Он не приписан к армии, поэтому его уход нельзя назвать дезертирством. Он отправился искать меня… к сожалению, по неверному адресу. И я не знаю, где он теперь.
— Скоро мы выступим на Дебрецен, — сказал Паскевич. — Возможно, нагоним его где-нибудь там… если повезет.
— Тогда я остаюсь с вами. Вы позволите? В конце концов, я должна не только найти Алекса, но и доказать его невиновность… и свою тоже.
— Ваше сиятельство! — взвился уязвленный майор. — При армии и так слишком много посторонних штатских. Было бы нецелесообразно…
— Госпожа Максимова останется, — решил генерал-фельдмаршал. — А вы, Капнистов, присмотрите за ней. За ее безопасность отвечаете головой.
Анита подарила майору очаровательнейшую из улыбок.
— С вами, господин майор, мне совершенно нечего опасаться. И в знак нашего примирения позвольте вручить вам еще одно вещественное доказательство… в вашу коллекцию.
Анита обеими руками взяла с печки чугунок, протянула майору.
— Что там? — спросил он с подозрением.
— Загляните. У вас, должно быть, крепкие нервы и вы не боитесь драконов…
* * *
Максимов недвижным истуканом стоял по горло в мутной воде. Упований на спасение уже не было, он еще немного покричал, вернее, покаркал сорванным горлом, да и затих. Зачем надсаживаться, если все равно никакого проку? Небритый подбородок уже обожгло холодом, скоро зальет губы, а там и нос, и последний корпускул воздуха покинет легкие, а вместе с ним отлетит и жизнь…
Он не поверил своим ушам, когда наверху что-то брякнуло, и темень погреба рассеял бледный свет, пробившийся через отворенный люк. В дыру кто-то заглянул. Максимов разглядел абрис знакомой широкой шляпы, ястребиный нос. Великан протянул вниз руку, сгреб пленника за шиворот и, точно плотвичку, выдернул из воды на поверхность. Даже херувимы не смогли бы с такой легкостью вознести Максимова из тьмы к свету. Верзила поставил его, обтекающего, облепленного мокрой одеждой, на пол, распутал веревки на ногах, толкнул к выходу. Максимов покачнулся и полетел через порожек — одеревеневшие ноги отказывались служить.
Гигант недовольно заурчал, поставил пленника на ноги, словно годовалого ребенка, который только-только учится ходить. Показал на стоявшего во дворе коня: иди туда. Максимов двинулся, но упал снова. В ногах жутко закололо, это восстанавливалось кровообращение.
Дождь заканчивался, поднявшийся ветер терзал черные хлопья туч, разбрасывал их в стороны, давая простор солнечным лучам, которые уже играли алмазными переливами на поредевших каплях.
— Руки развяжи! — попросил Максимов. — Что я тебе сделаю? Ты вон какой…
Сказано было по-русски, великан вряд ли понял. Постоял, оценивающе глядя на человека, который был целиком в его власти. Максимов не производил впечатления силача, а сейчас и вовсе выглядел жалко: промокший, продрогший, дрожащий, как былинка…
Здоровяк развязал оставшиеся узлы, сдернул путы. Максимов согнул и разогнул затекшие руки. Придерживаясь за дверной косяк, с натугой поднялся.
— Вот и хорошо… Вот и спасибо…
Исполин свернул веревку, упаковал ее обратно в седельную суму. Запасливый! — все держит при себе, ничего не бросает.
Максимов смотрел на его габаритную фигуру: кряжистую, с косой саженью в плечах, почти лишенную шеи. Орангутанг, да и только.
— Поворотись-ка, друг. Пора и честь знать.
Великан, зашнуровав суму, повернулся. Он был уверен, что раскисший во всех смыслах и трясущийся, как студень, пленник ему не опасен. Но просчитался. Режущий удар в рот если не ошеломил его, то заставил на миг потерять координацию. А Максимов немедля нанес еще один — слева. Потом справа. Такие крюки в его исполнении свалили с ног немало мускулистых боксмайстеров. Зря, что ли, прилежно изучал кулачную науку у лучших профессионалов Германии и Франции?
Но верзила, стоявший перед ним, врос в землю, как дуб. Только шляпа с него свалилась, обнажив кудлатую, как у барана, голову. Максимов осознал, что удары слишком слабы — окоченевшие мышцы еще не разработались. Жаль, нет времени на разминку! Не давая противнику очухаться, он принялся колотить его почем зря: в лицо, в грудь, в живот. Великан заревел и попер вперед, как раненный охотником медведь. По всему видать, боевым искусствам он не обучался, освоил пару-тройку приемов уличной драки и решил, что при его физических кондициях этого будет достаточно. Максимов вознамерился доказать ему преимущества тренированного спортсмена: пустил в ход все свое мастерство, лупил и сбоку и снизу, мгновенно менял позиции, наскакивал и отскакивал с быстротой мангуста, схватившегося с коброй. Великан истово размахивал лапищами-граблями, но не мог задеть врага даже вскользь.
Соперник, обладающий столь внушительными параметрами и массой, даже будь он двужильным, скоро должен был выдохнуться. Максимов придерживался выбранной тактики и готовился уже торжествовать победу. Ан рано! Великана никто не знакомил с хорошими манерами, и он не собирался придерживаться международных Правил Лондонского призового ринга, утвержденных в 1838 году. В его руке появился тесак с обоюдоострым лезвием, и Максимов вынужденно отступил.
Промелькнула мысль о бегстве, но он отбросил ее как недостойную. Счеты с этим переростком требовалось свести здесь и сейчас. Пусть знает, как нападать на честных людей и топить их в грязных подполах!
Решив, что раз противник отошел от регламента, то миндальничать с ним далее нечего, Максимов огляделся, поискал оружие. Увидел под стеной халупки перевернутую кверху зубьями ржавую борону, а рядом с ней воткнутые в землю вилы. Исполин, видя замешкавшегося врага, налетел на него как вихрь, замахал тесаком. Максимов поскорее выдернул вилы, взял их на изготовку, как алебарду. Железо сочно звякнуло о железо. Клинок тесака оказался меж зубцами вил. Максимов крутнул свое оружие по часовой стрелке, запястье великана изогнулось, и он выпустил костяную рукоять. Тесак отлетел в сторону, зарылся в бурьян.
— Съел? — крикнул запальчиво Максимов. — Сдавайся!
Загремела забористая венгерская брань (а что ж еще?). Колосс перехватил наставленные на него вилы волосатой десницей, рванул на себя. Отполированный крестьянскими ладонями черенок выскользнул из рук Максимова. Тут же пришлось совершить головоломный кульбит, поскольку брошенные на манер копья вилы грозили прошить насквозь.
Максимов перекувырнулся, вскочил на ноги. Потянулся к вонзившимся в дерн вилам, но гигант не дал ему ни секунды — ринулся рассвирепевшим гиппопотамом. Отступать было некуда — позади хищно торчали из травы зубья бороны, а за нею была облезлая стена халупки. Максимов шатнулся вправо, пропустил одурманенного яростью врага мимо себя, после чего совсем уж не по-боксерски лягнул его стопой в поясницу.
Инерция разогнавшейся бегемотьей туши и без того была велика, а этот удар придал ей добавочное ускорение. Верзила споткнулся, попав ногою в выбоину, и с разбега повалился на ощеренную борону. Рев его, в котором слились воедино боль, ненависть и обида на рок, выкинувший такой жестокий кунштюк, потряс окрестности. Сгоряча Голиаф еще попытался встать, уперся локтями и коленями в расквашенную после дождя землю, но силы уже покидали его, а пропоровшие тело зубья бороны держали прочно.
Максимов стоял поодаль и не двигался, не делал попыток подойти. Исход поединка оказался неожиданным и для него. Да, единоборство шло нешуточное, кто-то должен был погибнуть, но никак не представлялось, что финал будет таким внезапным и страшным.
— Браво, браво! — врастяжку произнес чей-то низкий голос.
Максимов повернул голову. У плетня сгрудилось человек десять — все в полевой форме венгерских повстанцев. Один из них выступил чуть вперед, у него были славянские черты, и говорил он на чистейшем русском языке:
— Великолепный бой! Рано или поздно Черный Вепрь должен был издохнуть…
— Черный Вепрь? — переспросил Максимов, череп которого все еще гудел подобно колоколу.
— Шакал-одиночка, так у нас говорят… Человек без родины, без веры и без принципов. Промышлял ради собственной выгоды: грабил путников на дорогах, бывало, что и в дома вламывался. Всю округу держал в страхе… В последнее время объявил себя борцом за освобождение Отечества от оккупантов, да только все это пустопорожняя говорильня.
— Зачем я ему понадобился?
— Он угадал в вас русского, притом не простого солдата, а кого-то повыше… Видно, рассчитывал получить за вас бакшиш. Но дичь оказалась не по зубам.
Гудение в голове прекратилось. Максимов убрал со лба слипшиеся волосы, подошел к плетню.
— Кто вы, сударь? И эти люди?..
— Капитан Горелов к вашим услугам. А это солдаты моей роты.
— Вы из армии Паскевича? — Максимов с сомнением покосился на светло-серые мундиры.
— Мы из армии генерала Артура Гёргея. Добро пожаловать с нами… простите, не имею чести знать, как вас зовут и какого вы звания.
Максимов пропустил вопрос мимо ушей.
— Пожаловать с вами? Это в каком же качестве?
Капитан Горелов положил руку на эфес своей сабли.
— Если Черный Вепрь в вас не ошибся, то… — пауза, — в качестве военнопленного.
* * *
Анита обживалась в русском военном лагере. На Дебрецен еще не выступили, поход должен был начаться со дня на день, но точная дата держалась в тайне. Пользуясь передышкой, Анита с головой погрузилась в расследование, стремясь выявить затаившегося в армии шпиона и тем самым избавить от подозрений себя и Максимова.
Паскевич дал указание не чинить ей никаких препятствий. Она свободно перемещалась по расположению войск, разговаривала с людьми — как с солдатами и офицерами, так и с местными обывателями. В Араде Шандор подтянул ее венгерский, и благодаря этому Анита могла поддерживать разговор с населением.
Ее единственным, зато верным помощником был Джеймс Грин. Оправдываясь за свою провинность перед ней, а также за то, что отпустил Максимова одного в неизведанную даль, американец усердно выполнял все поручения «миссис Энн». Главной его задачей было наблюдение. Если Аниту, появившуюся недавно, еще принимали за чужую и не особенно с нею откровенничали, то Грин успел примелькаться. Мастер на все руки, острослов и балагур, он легко входил в любые компании, все, кроме майора Капнистова, безоговорочно признали его своим.
Майор — особая статья. Он не только не оказывал Аните помощи, но и при каждом удобном случае высказывал ей свое неодобрение. Ревностный служака, приученный ни при каких обстоятельствах не критиковать вышестоящее руководство, он, тем не менее, давал понять в витиеватых выражениях, что его сиятельство напрасно не изволили спровадить сию госпожу в Галицию, подальше от театра военных действий. Не место ей здесь, совсем не место. А с нею бы сплавить и Грина, который тоже мозолит глаза и мешает производимому майором профессиональному сыску.
А еще имелась у Капнистова мечта уличить Аниту во лжи или подловить на какой-нибудь оплошности. Он по-прежнему считал, что она и есть мадьярская шпионка, хитроумно обведшая генерал-фельдмаршала вокруг пальца. Сразу после происшествия с гадюкой он подробнейшим образом расспросил ее о том, где она навострилась так умело обращаться с ядовитыми пресмыкающимися. Далее допрос перешел на другие темы: каким образом Анита попала в плен к повстанцам? Что она делала в Дебрецене и Араде, с кем общалась? С чего это вдруг Шандор (его прекрасно знали в русском штабе как одного из наиболее активных смутьянов) вздумал ее отпустить, да еще и довез прямо до стен Токая? Куда он делся после? Не имеет ли Анита связи с ним, не давал ли он ей каких-либо поручений?
Анита отвечала начистоту, ничего не утаивая и не приукрашивая. Она понимала подоплеку этих расспросов, но совесть ее не была запятнана ничем.
— О чем же все-таки говорилось в вашей записке? — допытывался въедливый Капнистов, суя ей измазанную красным белую ленту. — Касательно Арада и Германштадта вы все разъяснили, но вот это: «За див… мии… сто… хай». Что это означает?
— «За диверсиями против русской армии стоит Михай». Я не знаю, кто он… Мне говорили, «лесной король», предводитель всякого сброда, который сгруппировался вокруг него за время беспорядков в стране.
— А поконкретнее? Сколько человек под его началом, какое имеют вооружение, где базируются?
— Этого я вам сказать не могу. В их поселении в лесу я была всего один раз. Туда и обратно меня вели с завязанными глазами, так что дорогу я запомнить не могла. Самого Михая видела раза четыре… нет, пять. В том числе дважды — в Приюте Мертвецов. Там, в крепости, в подземном каземате, устроено что-то вроде секретной лаборатории. В ней Михай встречался с неким стариком, который, по видимости, имеет отношение к каким-то экспериментам. Возможно, холерная эпидемия была запущена именно оттуда.
— Почему вы так решили?
— Я слышала обрывки их разговоров. Мне нечасто выдавалась возможность, я боялась, что меня… как это говорят в России?.. застукают. И язык я знаю плохо, поэтому поняла не все, о чем они говорили…
— Михай, старик, подземная лаборатория… Все это так невразумительно, госпожа Максимова, — состроил кислую мину Капнистов. — Я был в Приюте Мертвецов, когда мы взяли эту крепость в ходе июньского наступления. Никаких подземелий я там не обнаружил.
— Я сама не знаю, как в нее попасть. Вход замаскирован, иначе и быть не может… Если бы удалось снова оказаться в крепости, я бы обязательно его нашла. Но в тот раз я была пленницей, мне и за ворота не дозволялось выйти…
Два дня майор докучал Аните своими нудными беседами, потом отстал. Разоблачить ее, как лазутчицу, не получилось, и тогда он взялся доказать, что ее дилетантский подход к розыскному делу никуда не годится. Однако ни профессиональные, ни любительские действия покамест ни к чему не приводили. Неясно было даже, каким образом агент, засевший в лагере, сообщается с Михаем или с кем бы то ни было из мятежников.
Так было до одной из особенно душных июльских ночей, когда в комнату, где жила Анита, ворвался Джеймс Грин. Это было после полуночи, Анита еще не легла, сидела у окна и при свете поставленного на подоконник масляного фонаря пролистывала книгу, подаренную ей при расставании Шандором. Книга была на венгерском, поэтому Анита мало что в ней понимала, но голос Шандора звучал в ее ушах, когда она пробегала глазами напечатанные слепым шрифтом строчки.
Шандор, Шандор… Милый мальчик, в котором причудливо сочетались отвага и сентиментальность, умение убивать людей и способность к написанию прекрасных стихов. Что-то сладко бередило душу Аниты, когда она думала о нем. Прощаясь под стенами Токая, в сотне шагов от русских постов, где его могли арестовать, он долго не отпускал ладонь Аниты, держал ее в своих сильных и в то же время нежных руках. А потом вдруг признался, что женат.
— Да-да, у меня есть жена. Ее зовут Юлия, она далеко отсюда…
— И вы готовы были забыть ее ради меня? — Анита нахмурилась, не ожидала от поэта-романтика такого вероломства.
Шандор грустно улыбнулся.
— Я любил ее, это верно. Я все делаю по любви, это единственная причина моих поступков. Даже когда я стреляю во врагов, я делаю это, потому что люблю своих друзей. Но я должен знать, что моя любовь нужна… что она востребована… что она приносит пользу… Если без моей любви можно обойтись, значит, либо она недостаточно сильна, либо направлена не туда…
— Мы еще встретимся? — спросила Анита.
— Возможно, — ответил он. — Я чувствую, что жить мне осталось мало, но я бы очень хотел увидеть вас еще раз…
И вот, спустя пять дней, Анита сидела у окна, листала сборник с незамысловатым названием «Стихи» и думала, думала о Шандоре. Ей отвели каморку в бывшем монастыре, ныне приспособленном под лазарет, который был заполнен не столько ранеными, сколько умиравшими от холеры. В свободные часы Анита помогала ухаживать за больными. Соседство для нее было опасное, зато сюда крайне редко заглядывали посторонние, и в вечерние и ночные часы никто не нарушал ее уединения.
В коридоре кто-то затопал. Анита закрыла книгу, повернулась к двери. В комнату влетел Грин, он дышал как марафонец, только что пробежавший дистанцию.
— Джеймс? — удивилась Анита. — Так поздно?
— Дело, не терпящее отлагательств! — выдохнул американец и шмякнул донышком на стол бутылку из-под токайского вина. — Voilà!
— Джеймс, вы же знаете, что я не пью токайское… Тем более в такой час.
— Смотрите, что внутри! — Он вытащил туго пригнанную пробку и вытряхнул из бутылки на стол свернутый трубочкой бумажный листок.
— Где вы это взяли?
— В Тисе выловил. Говорят, после захода солнца здесь отменно клюет пескарь. Я решил попробовать, сел на берегу, наладил удочку… Вдруг — шорох! Смотрю: по тропинке спускается человек. Было темно, луна как раз за облако скрылась, разглядеть его я как следует не разглядел. Видел только, что среднего роста, плечи опущены, шел крадучись, все поглядывал, нет ли кого поблизости…
— Он вас не заметил?
— Помните на берегу иву? Раскидистая такая, ветки до земли. Я за ней, как за зеленым водопадом… Меня не видно, а сам листву чуть раздвинул и наблюдаю… Тот мистер спустился к воде, скрылся за камышами. Любопытно мне, что он там делает, но высунуться опасаюсь — что если заметит? С полминуты прошло, не больше. Он бегом назад, скрылся в темноте, а я — к тому месту, где он стоял… Сначала ничего не разглядел, потом луна выглянула, по воде светлячки побежали. Вижу: что-то темное плывет. От берега уже футов на десять отнесло, подхватило течением… Я удочку закинул, подцепил кое-как, подогнал к берегу… И вот он, улов, перед вами.
— Что ж, давайте посмотрим, что вы поймали, Джеймс.
Анита развернула влажный листок и озадаченно уставилась на ряды цифр и букв, перемешанных, как ингредиенты в малагском салате. Вот что там значилось:
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— Шифр? — произнесла она раздумчиво. — Какой своеобычный… Никогда с таким не сталкивалась.
— Я тоже ни черта не понял, — сознался американец. — По части всякой там криптографии — это не ко мне.
— Обратите внимание, что символы выписаны группами по пять в каждой. Пока это все, что я могу сказать. Придется поломать голову…
— Да уж! Зато понятно, как бунтовщики связываются со своим агентом. Он отправляет им послания в бутылках — как Робинзон.
— Не припомню, чтобы Робинзон в романе это делал. Но, наверное, вы правы. Хотя, надо признать, способ не очень надежный. Не так-то просто выловить бутылку в нужном месте и в нужное время… И потом — как осуществляется обратная связь?
— Может, они тоже бросают бутылки где-нибудь выше по течению?
— Вряд ли он имеет возможность постоянно дежурить на берегу. А как же конспирация?
— Миссис Энн! — взмолился американец. — Не задавайте мне вопросов, на которые я не в состоянии ответить. Все, что знал, все рассказал.
— Жаль, что вы не проследили за тем человеком… Куда он пошел?
— Да я уже костерил себя… Мог ведь взять его на мушку или просто дать по голове, оглушить, связать…
— Так сразу и связать! Вы же не знали, кто это и зачем он пришел к реке.
— Относительно «зачем» все разъяснилось. Едва ли кто-то станет так мудрено шифровать признания в любви. Чтоб мне в жизни не продать ни одной швейной машины, если это не донесение от агента мятежников!
— Похоже на то, — согласилась Анита. — И следовательно, наш долг — передать его майору Капнистову.
— Капнистову? — Грин хохотнул. — Хотите сказать, у него хватит ума расшифровать эту абракадабру? Он — последний, от кого бы я ожидал такого подвига.
— Как бы то ни было, мы обязаны передать записку ему. Но я перепишу ее для себя, и у нас тоже будет возможность поразмышлять над этой шарадой.
Анита не отказала себе в удовольствии поднять майора с постели посреди ночи. Но, к ее удивлению, Капнистов не спал, был в мундире и при оружии. Сказал, что обходил посты, проверял, все ли тихо, и вернулся далеко за полночь.
Находке американца он обрадовался, как будто получил орден или повышение по службе. Записку осмотрел, прощупал, обнюхал и чуть ли не на зуб попробовал. Затем так же тщательно, с применением увеличительного стекла, исследовал бутылку.
— Никаких отметин, — сказала Анита. — Бутылка как бутылка.
— До чего же несовершенна криминалистика! — проворчал майор. — Действуем наобум Лазаря… А вот в двадцатых годах один ученый… Пуркинье… опубликовал работу, в которой доказывал, что рисунок кожных покровов человека сугубо индивидуален. Он даже классифицировал узоры кожи на пальцах… Представляете, какой переворот мог произойти в деле поиска преступников! Если бы удалось снять отпечатки с этой бутылки и сравнить их с отпечатками пальцев всех, кто мог сегодня ночью находиться на берегу Тисы, мы бы вычислили шпиона в два счета!
— Безусловно, — согласилась Анита. — Но если учесть, что таких людей тысячи, то провозились бы мы до китайской Пасхи.
Майор с неудовольствием покряхтел (не любил он, когда ему делали замечания, в особенности гражданские профаны), снял с шеи серебряный ключик на тонкой цепочке, открыл им стальную шкатулку, стоявшую на столике у изголовья кровати, спрятал записку и недвусмысленно намекнул визитерам, что пора спать. Утро вечера мудренее.
— Что вы намерены предпринять? — спросил Грин. — Нельзя же все это пускать на самотек… как бутылку в Тисе…
— План действий я уже наметил, — напыщенно ответил майор. — Но не вижу резона посвящать в него всех подряд. Имею честь кланяться.
Анита кипела от гнева. Очутившись на улице и идя вместе с Грином по темному Токаю, она сердито выговаривала:
— Нет, что за индюк, а? Как вам это нравится, Джеймс? Мы доставили ему бесценную улику, а он нас выставил за дверь!
Грин подтвердил, что такое обхождение ему никак не нравится. И со своей стороны поинтересовался, что собирается предпринять Анита.
Она не стала вилять, ответила прямо:
— Нужно устроить засаду. Человек, бросивший бутылку, вас не видел, значит, поводов для беспокойства у него нет. Полагаю, свои послания он отправляет всегда с одного и того же места, оно должно быть ему хорошо знакомо. Можем мы предположить, что в одну из следующих ночей он снова придет на свой речной почтамт?
— Это не исключено.
— Мы будем ждать его там. И горе ему, если он попадется к нам в руки! — Анита, обиженная на майора, была настроена воинственно. — Вы поможете мне, Джеймс?
— Я всегда с вами, миссис Энн!
— Тогда постарайтесь завтра днем выспаться. Ночью нам предстоит бодрствовать.
Настал следующий день. Анита, дав добрый совет американцу, сама им не воспользовалась — с утра до вечера прокорпела над зашифрованной запиской. Комбинировала буквы и цифры и так и эдак, пыталась подобрать ключ, однако усиленный мозговой штурм успехом не увенчался. Ни единой зацепки, ни малейшего просвета. Потратив уйму времени, она не продвинулась ни на вершок. Оставалось уповать на везение в предстоящей ночной охоте.
Когда стемнело, за ней, согласно уговору, зашел Грин. При нем был его верный «Кольт Уолкер» и неизвестное Аните приспособление: деревянный футляр размером с шарманку. Сходство дополняла торчавшая сбоку рукоятка.
— Только не говорите, что этот гроб вы тоже скрывали в вашем волшебном саквояже! — воскликнула Анита.
— Гроб — нет. Я сколотил его сегодня из подручных материалов. А вот некоторые элементы внутреннего устройства — да. Они были у меня с собой…
— И что это такое?
— Вы знакомы с опытами русского профессора Петрова и англичанина Дэви? Они независимо друг от друга открыли эффект электрической дуги. В этом, как вы выразились, гробу спрятана гальваническая батарея, которую я могу заряжать посредством вращения рукоятки. К батарее присоединены два угольных электрода, их я могу сближать при помощи вот этих штырьков. А вот здесь, как вы заметили, есть окошечко… Впрочем, не буду вам докучать болтовней, скоро сами убедитесь, что эта штука может быть очень полезной. Идемте?
До берега Тисы добрались незамеченными. Анита еще засветло прошлась по токайским закоулкам и дворикам и наметила безопасный маршрут. Позицию заняли под той же плакучей ивой, из-за которой Грин прошлой ночью наблюдал неведомого бросателя бутылок. Анита постелила на покрытую вечерней росой траву лазаретное покрывало, и они с Грином легли на него, опершись на локти. Картинка со стороны, надо полагать, смотрелась весьма фривольно, но созерцать ее было некому. Американец пристроил свою шарманку чуть сбоку, выпростав ее переднюю грань с окошечком из-под ивовой листвы. Взял в руку «кольт».
Время ползло, как полумертвая улитка. Анита измаялась, терпение не входило в перечень присущих ей качеств. Грину тоже не лежалось, он то и дело вынимал из нагрудного кармана сигару, совал в рот, перекатывал ее меж губ, не зажигая, снова прятал в карман…
Так миновала полночь. Анита, утомленная многочасовыми мыслительными упражнениями, начала клевать носом, но американец вдруг схватил ее повыше локтя.
— Миссис Энн! — шепнул он тревожно. — Вон там, в камышах!
Анита прислушалась, и точно — уловила в тростниковых зарослях некое шебуршение. Напрягла зрение, но в сгустившемся мраке ничего не разглядела. Стала слушать дальше. Странно, ни она, ни Грин не заметили, чтобы кто-то спускался к реке. Если только агент решил перестраховаться и скрытно подобрался берегом, по-над самой водой…
— Он там! — жарко прошептал американец. — Я его слышу!
— Я тоже… Надо действовать, Джеймс!
Грин что-то быстро подкрутил в своей шарманке, и из окошечка ударил сноп ослепительного света. Анита на миг зажмурилась, но снова открыла глаза. Мир вокруг фантастически преобразился. Посреди ночи небольшая его часть была залита неестественно ярким сиянием. Оно выхватило из тьмы купу стрельчатых камышин, за которыми скрывался неизвестный. Теперь в его присутствии можно было не сомневаться — захрустели стебли, и в следующее мгновение из зарослей грохнул пистолетный выстрел.
Американец обладал потрясающей реакцией — успел и сам пригнуться, и пригнуть к земле голову Аниты. По ее волосам что-то вжикнуло.
— Спрячьтесь! — крикнул Грин, уже не таясь, и выстрелил из «кольта» по камышам.
Анита не стала возражать, благоразумно отползла за ствол ивы. Он был тонким, приходилось все равно вжиматься в траву, укрываясь от пуль, но Анита сумела увидеть весь бой от начала до конца.
А посмотреть было на что. Противники перестреливались, не видя друг друга. Американец, перекатываясь с боку на бок, сажал пулю за пулей в тростниковое переплетение, а оттуда летели такие же частые и беспорядочные огненные плевки.
Враг оказался удачливее — после одного из выстрелов Грин уронил револьвер и зарылся в траву.
— Джеймс! — завопила Анита и безрассудно выскочила из своего укрытия. — Что с вами, Джеймс?!
— Назад! — захрипел он, приподымаясь и зажимая рану на правой руке. — Он вас убьет!
Анита не слушала. Сорвала с головного обруча последнюю ленту — зеленую — и стала наскоро перематывать руку американца. Даже не думала в этот момент, что ее могут подстрелить, как куропатку.
Стрельба неожиданно затихла. Снова захрустело, камыши раздвинулись, и из них вышел майор Капнистов. Он был без головного убора, по оцарапанной щеке стекала струйка крови.
— Чтоб мне сдохнуть! — Грин вскинулся и застонал от боли. — Господин майор… вы?
Капнистов вместо ответа употребил все наличествовавшие в русском языке непристойные слова, вставив между ними всего четыре приличных:
— Какого… вы тут делаете?..
— А вы какого?.. — не осталась в долгу Анита, заменив русские ругательства испанскими, не менее крепкими.
— Я выслеживаю преступника! — перешел на цензурный лексикон Капнистов. — Сижу в засаде битых два часа!
— Мы тоже, — процедил Джеймс Грин. — Вы что, ослепли? Не видите, в кого стреляете?
— Как я могу увидеть, когда мне в глаза шпарит этот ваш адский светильник? А вы почему меня не увидели?
— Вы же прятались за камышами! Мы слышали шорох, но не знали, кто там…
Препирались еще с четверть часа, выясняя, как могла произойти такая ужасная промашка, едва не обернувшаяся смертоубийством. По счастью, рана американца оказалась неопасной, пуля прошла навылет через мягкие ткани, не задев кости. Он сумел самостоятельно подняться, объявил, что дойдет до дома без чьей-либо помощи. Но Анита настояла, чтобы он отправился с нею в лазарет — рану следовало промыть, продезинфицировать и перевязать по всем канонам медицинского искусства.
Майор Капнистов был мрачен, как Наполеон после Ватерлоо.
— Из-за ваших художеств, — говорил он, когда незадачливая троица в сопровождении сбежавшихся на звуки пальбы часовых покидала место бесславного побоища, — мы переполошили весь город. Но это еще ладно… Мы спугнули диверсанта! Теперь он к Тисе на пушечный выстрел не подойдет!
— Не важно, — вяло отбивалась Анита. — Завтра-послезавтра армия снимается и идет на Дебрецен… Вам ли не знать?
Провожатые отстали, и в лазарет Анита и Грин пришли вдвоем. Анита провела американца в свою комнату, усадила в плетеное кресло, сама сходила за чистыми тряпками и корпией, сделала раненому новую перевязку.
— У вас ласковые руки, миссис Энн, — улыбнулся Грин. — Попасть под пулю — не слишком высокая цена за то, чтобы вы ко мне прикоснулись.
«Ну вот! — подумала Анита. — Сейчас и этот начнет петь дифирамбы! Не хватало еще, чтобы в любви признался…»
В горле пересохло. Анита взяла со столика графин, налила в стакан воды. Поднесла стакан к губам.
— Стойте! — сказал американец изменившимся голосом. — Дайте сюда!
— Что такое?
Здоровой рукой он очень осторожно забрал у нее стакан, посмотрел сквозь стекло на свет. А потом сделал вот что: тонкой струйкой вылил воду на пожелтевший номер австрийской газеты «Die Presse», лежавший на столике.
На глазах у Аниты бумага почернела и стала скручиваться, точно ее опалили огнем.
— Кислота!
— Да, — подтвердил Грин. — И это означает, что вы, миссис Энн, представляете для кого-то очень большую опасность…

Глава девятая
Под землей

Второй визит в Приют Мертвецов. — Дракон с герба Батори. — Лапа о четырех когтях. — Наконец-то внутри! — Приспешник Вельзевула. — Кое-что становится ясным. — Запаянная ампула. — Анита остается одна. — Безвыходное положение. — Привилегированный пленник. — Откровенность капитана Горелова. — Узкое окошко. — Баба в венгерской безрукавке. — Приключения верной служанки. — Максимов расстается с кошельком. — Важнейшее поручение.

Двадцать первого июля армия Паскевича вступила под стенами Дебрецена в сражение с корпусом генерала Надя. После баталии при Вайцене это была самая кровопролитная битва за всю венгерскую кампанию 1849 года. Русские потеряли убитыми и ранеными около трехсот пятидесяти человек, венгры — четыре тысячи. Остатки корпуса Надя отошли к Гросвардейну, где соединились с армией Гёргея, который, как и прежде, избегал прямого столкновения с Паскевичем.
Дебрецен был взят, и на этот раз прочно. Генерал-фельдмаршал приказал найти священника, который в апреле благословил мятежников. Теперь патера заставили в том же храме отслужить молебен за здравие императора Франца-Иосифа. В стране постепенно водворялся нарушенный было австрийский порядок. Ободряющие известия приходили из Трансильвании: генерал Лидерс взял Германштадт и направился к Шессбургу, чтобы помериться силами с войском Бема, главного поборника революции в этих южных провинциях.
Известиям о грядущем противостоянии Бема и Лидерса Анита внимала с замиранием сердца — ведь где-то там должен быть Шандор, если только он не погиб, возвращаясь из Мишкольца. Однако беспокойство о Шандоре меркло в сравнении с тревогой за Алекса. В Дебрецене его не оказалось, и никто о нем ничего не слышал. Аните думать не хотелось о том, что муж пропал без вести в охваченной пламенем республике. Она гнала прочь дурные помыслы и старалась занять себя чем-нибудь, чтобы не впасть в уныние.
Сразу же после взятия Дебрецена она отправилась в Приют Мертвецов. Джеймс рвался с ней, но она уговорила его остаться в лазарете. Его рана еще не зажила, он ходил с рукою на перевязи, и Аните не хотелось лишний раз утруждать его, тем более что поездка в крепость выглядела легким променадом. Там стоял русский гарнизон, мадьяры были далеко и едва ли решились бы на штурм потерявшей для них стратегическое значение фортеции. Майору Капнистову Анита ничего говорить не стала — обойдется. Если взять его с собой, то будет путаться под ногами и кичиться своим профессионализмом. Проще и спокойнее все сделать самой.
Анита вознамерилась найти тайную лабораторию, в которой она видела Михая с седовласым старцем. Это послужило бы верным доказательством того, что эпидемия холеры, поразившая русскую армию и унесшая жизни уже десяти тысяч человек, вызвана искусственным путем. Заодно и Капнистова можно на место поставить — пусть, как говорят в России, сверчок знает свой шесток. А то вообразил себя Огюстом Дюпеном, а у самого в голове две извилины, и те не при деле…
Анита впервые получила возможность обстоятельно осмотреть Приют как изнутри, так и снаружи. Крепостным гарнизоном, состоявшим из десяти человек, командовал знакомый ей подпоручик. Он ничего не имел против того, чтобы барыня, которой благоволит сам генерал-фельдмаршал, послонялась по отбитым у венгров укреплениям. Он был уверен, что делает она это исключительно по причине праздности и одолевшей ее скуки. Анита не стала его разуверять, такое отношение к предпринимаемым ею изысканиям ее вполне устраивало.
Для начала она прошлась по двору. Деревянные постройки — конюшни, склады — были уничтожены огнем еще во время первого штурма крепости, который она наблюдала из окна своей комнатенки в южной башне. Нет, во дворе не могло быть ничего примечательного — он хорошо просматривался, и здесь постоянно сновали люди. Неподходящее место для обустройства входа в секретный бункер.
Анита заглянула во все четыре башни. Это заняло много времени, хотя двери в комнатах были вышиблены и внутри не осталось ничего, достойного внимания. С особенным трепетом вошла она в бывшую свою тюрьму. Поднялась наверх, полюбовалась на строчки, вырезанные острием булавки на полу. Надпись на века — разве что башня развалится прежде. Спустилась вниз, нашла люк, проникла в знакомый коридорчик. В лаборатории было темно, и рассмотреть ее через щель в стене не получилось.
Завершив осмотр интерьера, вышла за пределы крепости и принялась изучать то, что было снаружи. Анита подивилась на пляшущих скелетов, которых ранее не могла рассмотреть без спешки. Потрогала покрытые мхом валуны, прошлась по каштановой рощице. Нигде никаких признаков прохода в подземелье. Ни норы в земле, ни колодца, ни какой-нибудь завалящей дверки. Но ведь что-то должно быть!
Анита в задумчивости остановилась перед гербом, вытесанным из цветных камней и размещенным на углу, рядом с южной башней, прямо под скелетами. Герб был зловещим, как и сам род, который он символизировал: червленый круг неправильной формы, в центре которого торчат три белых клыка. А на круге, обвив его спиралевидным хвостом, сидит зеленый шипастый ящер преотвратного вида. Морда у ящера оканчивается загнутым книзу клювом, а из пасти высовывается жало в виде красной стрелы с треугольным наконечником. Бр-р-р!
Анита поежилась, но глаз от герба не отвела. Что-то в нем ее не устроило. В том смысле, что что-то было не так. Перед нынешней поездкой в крепость она не поленилась — зашла в библиотеку дебреценского кальвинистского колледжа и просмотрела там старинные тома, повествующие о роде Батори вообще и о Приюте Мертвецов в частности. Сведений о подземной лаборатории не нашла, зато вдоволь насмотрелась на фамильные гербы. И этот — с ящером — запомнила хорошо.
Какой же здесь изъян? Анита подошла ближе, благо герб располагался на высоте человеческого роста, стала водить по нему пальцами, проговаривая про себя: «Так… язык… глаза… гребень… лапы…»
— Лапы! — Это уже в голос и с волнением.
Ну, конечно! Видны только две — правая передняя и правая задняя, остальные скрыты. Но! — на рисунке в книге на каждой лапе было по три когтистых пальца, а здесь — по четыре. Случайность? Ошибка ваятеля? Или…
Анита взялась рукою за коготь того пальца на задней лапе, который казался ей лишним. Стала дергать, надавливать — ничего не произошло. Приподнялась на носки, дотянулась до передней лапы, произвела те же манипуляции. Никакой реакции.
Другой бы отступился, стал искать иное решение, но интуиция подсказывала Аните, что она на верном пути.
Она ухватилась одновременно за оба искривленных каменных когтя, повисла на них всем своим весом. Щелчок, тихий скрежет… Щит, на котором покоился герб, отъехал в сторону, обнажив в стене черный провал. Анита, прижав к груди ридикюль, шагнула туда. Едва переступила порог, как щит поехал в обратную сторону, и западня захлопнулась.
Здесь была тьма, и ничего, кроме тьмы.
Анита не испугалась — любопытство и восторг от сделанного открытия были сильнее. Она на ощупь двинулась вперед, натолкнулась на край стола, что-то уронила — кажется, пустую колбу. Колба со звоном разбилась. Анита пошарила на столе и — еще одно чудо! — нашла упаковку фосфорных спичек. Зажгла одну, осветила помещение.
Да, это она — подпольная лаборатория, которую Анита видела из секретного коридорчика. Вот химическая посуда, вот емкости с чем-то жидким и с чем-то сыпучим. Большой бак, ванна возле стены, стол, за которым тогда сидели Михай со стариком…
Анита зажгла от спички стоявший на столе свечной огарок, огляделась более внимательно. Приметила рядом с дверью рычаг — наверное, если нажать на него, Сезам откроется и выпустит ее отсюда. Но это потом. Сначала надо все здесь исследовать. Зря, что ли, столько времени потрачено на поиски?
Анита призадумалась: с чего начать? Не с сундучка ли, который виднеется под столом?
Начать ей не дали. Снова скрежетнуло, дверь отъехала, и под низкие своды шагнул седой старец. На этот раз он был в обычной цивильной одежде. Встретишь такого на улицах любого европейского города — не обратишь внимания.
— Добрый день, — негромко произнес вошедший на французском языке. — Вот вы и добрались до моей магической пещеры. Судя по тому, что я о вас слышал, вы обладаете уникальными способностями, поэтому я не сомневался, что вы разгадаете загадку герба. У меня на нее ушло двое суток, а у вас?
— Чуть меньше, — скромно ответила Анита, завороженно следя, как за спиной старика дверь опять закрывается.
Они остались в лаборатории один на один. Анита гадала: где у этого Мафусаила спрятано оружие? В кармане? За пазухой? В руках, по крайней мере, не было ничего.
— А от кого, если не секрет, вы обо мне наслышаны? У нас есть общие знакомые?
— Есть, — ответил старец и тем ограничился.
— Тогда вы, должно быть, знаете, кто я такая и как меня зовут. А вот я вас не знаю.
— Меня зовут Иштван. Я тоже из рода Батори… принадлежу к одной из боковых ветвей. Эта крепость когда-то была собственностью моих далеких предков, так что можно сказать, я пришел сюда по праву.
— Вы знали об этом подземелье?
— Знал. Со времен графини Елизаветы, то есть уже больше двух столетий, сюда никто не заглядывал, и тайна механизма, запирающего вход, была утеряна. Но это, как вы убедились, не так сложно…
Старик говорил не спеша, лицом был похож на доброго лесовика, и Анита стала понемногу успокаиваться. Отчего бы не побеседовать с неглупым человеком?
— Лаборатория здесь тоже со времен графини Елизаветы?
— Нет, конечно, — усмехнулся старец. — Вы же видите: все современное. Лабораторию устроил я. Своими руками. Я, знаете ли, по образованию химик и врач. Учился в университете в Павии, где моим преподавателем был сам Алессандро Вольта. Он пытался объединить физику, химию и физиологию. Я пошел по его стопам, но оказался менее талантливым.
— Так для чего же вам эта лаборатория?
— Я провожу в ней свои опыты. Мне никто не мешает — для ученого это наивысшее благо. Вот сейчас мы с вами разговариваем, а там, наверху, ходят русские солдаты. Но нас никто не сможет услышать.
Анита сделала вывод, что про коридорчик с отдушиной старик не знает. И не надо ему знать.
Спросила еще:
— Что вас связывает с Михаем?
— Откуда вам известно, что меня с ним что-то связывает? — сощурился старик. — А, коридор для подслушивания!
Знает! Почему же тогда сидел тут и так беспечно откровенничал?
— В молодости я был так же проницателен, как вы, но с возрастом мозговая активность снижается… В наших семейных преданиях про этот коридор — ни слова, а сам я не догадался. Узнал всего три дня назад.
— Откуда?
— Вы очень любознательны, сударыня, — снова усмехнулся старик, и на этот раз улыбка получилась недоброй, образ душки-лесовика начал расплываться. — Забрались без спроса в мою святая святых, собирались ее обыскать… ведь собирались, да?
— Собиралась, — не стала отрицать Анита.
— Вы не найдете ничего, что представляло бы для вас интерес. Так… кое-какое оборудование и реактивы, которые я не успел вывезти. Они могли бы иметь ценность для ученого, но не для очаровательной дамы, которая едва ли имеет представление о естественных основах.
Анита решила оставить собеседника в этом приятном заблуждении.
— Я искала здесь нечто конкретное.
— Что именно?
— Возбудитель холеры.
— О! — восхитился старик. — Madame владеет специфической терминологией!
— В разумных пределах, — съехидничала Анита.
— Тогда, быть может, вам ведомо, что современная наука думает об этой болезни? Мои коллеги-медики в большинстве своем склоняются к мнению, будто заражение холерой происходит через воздушные миазмы. Это ересь, за которую надобно сжигать на костре! — Лик старика сделался жестким. — Обучаясь в Италии, я познакомился с гениальным ученым — Филиппо Пачини. У него скверный характер, это мешает ему ладить с окружающими, поэтому его выдающиеся открытия мало кому известны. Но мне удалось найти с ним общий язык. Так вот, Пачини доказал, что истинными возбудителями холеры являются бактерии определенного вида. Он обнаружил их и зарисовал. Его посчитали сумасшедшим, и только я придал его открытию должное значение. — Старик обвел рукою пространство вокруг себя. — Здесь, в этом подземелье, мне удалось выделить холерный вибрион из кишечных тканей человека, умершего от этой болезни. Я смог размножить бактерии в питательной среде и получить раствор, способный погубить все человечество.
— Звучит самонадеянно, — заметила Анита, хотя и понимала: этот Люцифер в человеческом обличье не шутит.
— Моя самонадеянность подкреплена практическими результатами. Я уничтожил больше ваших солдат, чем вся венгерская армия. Скольких человек потерял Паскевич из-за холеры? Уже больше десяти тысяч? Да-да, я все знаю! Что по сравнению с этим жалкие несколько сотен, что погибли на полях сражений! И моя война будет продолжаться, пока на территории республики не останется ни одного интервента! Ни одного!
«Да он безумен! — подумала Анита. — Как у многих одаренных людей, его талант сопряжен с душевным недугом. Он наделал уже немало бед и натворит еще больше, если его не остановить…»
— Я не спрашиваю, кому вы служите, — сказала она, тщательно взвешивая каждое слово. — Это и так очевидно. Но вы не пробовали для достижения ваших целей применить более гуманные методы?
— Гуманные? — Он запрокинул голову, и его борода затряслась в неудержимом хохоте. — О каком гуманизме вы толкуете, когда идет война? У меня была дочь, ее убили весной прошлого года, во время восстания в Пеште. Вместе с ней погибли и другие… Это сделали подручные австрийского императора. Тогда мы решили: кровь за кровь…
— Мы?
— Группа патриотов. Такие, как я, как Михай… Мы — не горлопаны, как Кошут, мы — люди дела. Когда судьба республики оказалась под угрозой, мы начали действовать.
— Решили убить мальчишку-императора?
— Нет. Это предлагали идиоты. Мальчишка нас устраивал, надо было только найти способ заставить его нам подчиниться. Зная о его любвеобильности, мы хотели подослать к нему девушку, которая сумела бы влюбить его в себя, а потом вертеть им, как веревочным паяцем. Нашли кандидатку, ее звали Марта, она подходила по всем статьям… Но она оказалась двойным агентом — была внедрена в наши ряды австрийской разведкой. Да, там тоже сидят не пустоголовые!
— И где она теперь? — спросила Анита.
— Умерла, — отрезал старик. — Первоначальный план был сорван, мы спешно разрабатывали другой… И тут появились сведения, что у императора уже есть любовница — некая Жозефина. Михай предложил похитить ее…
— Об этом я слышала. Более того, оказалась в гуще событий…
Старик обнажил желтые зубы.
— Жаль, что Михай вас так и не повесил! А настоящую Жозефину кто-то увел у нас из-под носа…
«Джеймс! Джеймс! Пенсильванский ловкач!»
— После этого вы и решили пустить в ход ваших бактерий-убийц?
— Как видите, все прочие возможности были исчерпаны. А русская армия к тому времени уже вторглась в пределы республики. Если бы не моя холера, с революцией было бы кончено еще месяц назад…
— С ней и так будет кончено. На что вы надеетесь?
— Все на них же — на моих микроскопических помощников. Дайте им время, и они сделают то, что не сумели сделать Гёргей и Бем…
Анита сорвалась с места. Хватит разглагольствовать с маньяком!
— Где вы прячете ваше холерное зелье? Здесь? Здесь? — Она тыкала пальцем в различные емкости, расставленные по всей лаборатории.
— В сундучке под столом, — любезно подсказал старик. — Но не трудитесь — там уже ничего нет. Все запасы переданы по назначению.
— Кому? Красному?
Старец не ответил, лишь приложил палец к губам: тс-с!
— Я сообщу о вас русскому командованию… майору Капнистову… Вам не уйти!
Упоминание о майоре почему-то развеселило аксакала.
— Вы уже ничего никому не сообщите, madame, — промурлыкал он, вновь становясь добродушным лешим. — Лаборатория закрывается навсегда. Вместе с вами.
Вслед за тем он произвел неуловимую манипуляцию с краником бака, стоявшего слева от двери, и слуха Аниты коснулся тонкий свист — как будто выходил газ.
— Что вы делаете?!
Она метнулась к старику, но он выхватил из кармана… нет, не револьвер, а маленькую запаянную ампулу.
— Назад! У меня в руке — холерный вибрион. Тот самый… Сделаете еще шаг, и я брошу его в вас. Стекло хрупкое, разлетится вдребезги… Желаете умереть мучительной смертью?
Пусть бы он пригрозил ей любым холодным или огнестрельным оружием — Анита рискнула бы, бросилась вперед. Но эта малюсенькая ампула… Перед ней, точнее, перед тем, что она в себе вмещала, всякий здравомыслящий человек испытал бы животный ужас. Испытала его и Анита. Как загипнотизированная, следила за рукой старика, не трогаясь с места.
— Вы поступаете умно, madame, — одобрил он, дергая рычаг возле двери. — Смерть от этого газа… он синтезирован мною на основе хлора… куда менее болезненна. Вы просто лишитесь чувств и уже не очнетесь. Всего хорошего!
Дверь открылась, и старик вышел. Он, понятно, не намеревался разделять судьбу своей пленницы и спешил покинуть подземелье прежде, чем оно наполнится ядовитыми парами. Анита, опомнившись, качнулась к нему, но проем тотчас закрылся.
— Diablo! Diablo!
Она рванула рычаг, но он не поддался. Старый хитрец, конечно же, все предвидел и, выйдя, заблокировал запирающее устройство с наружной стороны.
Гортань защекотало, во рту появился противный привкус. Анита принялась дергать краник на баке, но закрыть не смогла. Треклятый старик и тут ее переиграл! Знал, что она явится сюда, подготовил все заранее.
Дышать становилось все труднее, в голову проникал ядовитый дурман. Кричать — бесполезно, ее не услышат. И найти не найдут, поскольку никто, кроме старика, не знает, как проникнуть в подземелье. Сама загнала себя в капкан, и вот — расплата.
Обессиленная, она опустилась на пол подле стола и приготовилась умереть.
* * *
После неудачного для повстанцев сражения под Дебреценом в Гросвардейне, где стояла теперь армия Гёргея и присоединившиеся к ней части разгромленных отрядов Надя, состоялся военный совет. В нем приняли участие лидеры самопровозглашенной республики и виднейшие ее военачальники, за исключением Юзефа Бема, который сдерживал натиск генерала Лидерса в Трансильвании. С ним был и его адъютант Шандор. Окажись они на совете, возможно, все обернулось бы иначе, ибо их голоса имели вес. Без них же начавшийся с первых минут раздрай завершился тем, что президент Кошут сложил с себя полномочия и передал их генералу Гёргею, который и де-юре, и де-факто стал первым лицом республики.
Нервничали, говорили о скором крахе. Гёргей всех ободрял и предлагал единственно верное с военной точки зрения решение: двигаться всей армией на юг, где позиции восставших были прочнее, чем в центральных и северных районах. Там соединиться с корпусами Бема и держать оборону. В успех этого прожекта мало кто верил, но возражений не последовало.
Обо всем это Максимов узнал от капитана Горелова. Тот, хоть и не принимал участия в совете (не вышел рангом), знал все подробности от знакомых высших офицеров.
— Чую, Алексей Петрович, в Трансильвании будет нам крышка, — доверительно сообщил Горелов пленнику. — Еще недельку-другую побарахтаемся, и конец.
— Так отчего бы вам не бросить все к чертовой матери? — спросил Максимов. — Вы — русский. Сдалась вам эта Венгрия… Что вы тут забыли, право слово?
— Дело принципа, Алексей Петрович, дело принципа… Я по натуре — демократ, всю жизнь выступал за права и свободы. Оттого и сбежал сюда и к смутьянам примкнул, что мне их убеждения по нутру. И потом… куда я денусь? В Россию мне возвращаться нельзя — я в свое время с петрашевцами знался, на меня в Третьем Отделении знаете какое пухлое дело лежит… Коли вернусь, сразу шлепнут.
Уговоры не действовали: Горелов принял решение идти своим погибельным путем до конца. Максимов и сердился на него — как это русский офицер переметнулся к закордонным бунтовщикам и воюет против своих же! — и, с другой стороны, жаль было хвата, ставшего жертвою своих заблуждений. Образумить бы его, вправить мозги… но нет — не вправишь. Поздно.
Едва Максимова доставили в расположение войск Гёргея, как он стал задумываться об освобождении. Поначалу попробовал втолковать непонятливым, что не может являться военнопленным, поскольку в армии Паскевича официально не состоит. Его заставили рассказать, кто он таков и откуда взялся. Максимов рассказал, не находя в своих злоключениях ничего постыдного. Мадьяры переговорили между собой (о чем именно, он не понял) и вынесли приговор: сидеть ему у них, покуда не выпадет возможность обменять на кого-нибудь из захваченных русскими мятежников. Обычная военная практика. А что сам он от армии отставлен, так это ничего. В поле и жук мясо. Авось не бросят русские соплеменника, хоть он нынче и гражданский.
В Гросвардейне пленника поместили в офицерскую казарму — длинное здание, в котором ранее размещались торговые склады. Из окошек, узких, словно бойницы, открывался вид на главную достопримечательность города — католический собор Успения, похожий на человека с воздетыми кверху руками. Столовался Максимов вместе с Гореловым и его сослуживцами, спал, как и они, на постеленном на полу соломенном тюфяке. Это было лучше, чем торчать связанным по горло в грязной воде в погребе у Черного Вепря, но все равно — арестант есть арестант. Внутри здания ходить дозволялось, а вот на улицу — ни-ни. У дверей стояли часовые со штуцерами. Завидев Максимова, направлявшегося к выходу, сразу скрещивали стволы с примкнутыми штыками. Куда идешь? Нельзя! Приказ!
От попытки бегства через окно тоже пришлось отказаться — голова пролезала, а плечи нет, уж очень было тесное. Оно и понятно — зачем на складе широкие окна? Это были по большому счету отдушины для вентиляции, чтобы в складских помещениях не скапливалась сырость.
Максимов в первый же день заточения обошел весь дом, обнаружил два черных хода, но оба были намертво заколочены толстенными гвоздями. Без инструментов не вскроешь, а откуда взяться инструментам?
Вот и томился, снедаемый досадой и нетерпением. Очень, очень надо на свободу! И не ради спасения собственной жизни (казнить вроде не собираются, относятся по-людски), а для того, чтобы передать своим важные сведения, от которых напрямую зависит скорейшее окончание войны. Если позволить Гёргею соединиться с Бемом и окопаться в Трансильвании, где полно укрепленных точек навроде Арада, то противостояние затянется еще на месяцы. Настанет осень с ее распутицей, да и холера продолжит свою губительную работу. Все это сыграет мятежникам на руку, и их фиаско уже не будет казаться предрешенным…
Да, говорил себе Максимов, это не моя война, но я обязан сделать все от меня зависящее, чтобы она поскорее прекратилась. Может, потому и обязан, что не могу уяснить себе ее смысла, она вызывает у меня острое неприятие. Пусть она завершится и забудется, как нечто неприглядное.
Горелов и прочие офицеры ушли готовить своих солдат к завтрашнему марш-броску. Максимов остался в комнате один, сидел и смотрел в оконце. На душе было тягостно. До Дебрецена, где стоят русские, каких-нибудь полсотни верст, но как их преодолеть? Найти бы гонца, послать с донесением…
Где найти? По улице напротив окна сновали одни местные: горожане и крестьяне из соседних сел, приехавшие на рынок. Попытаться подкупить кого-нибудь? Максимов нашарил за пазухой кошелек с деньгами — то немногое, что ему оставили из личных вещей. «Мы не грабители, — сказал Горелов с достоинством, — нам чужого не надо». Максимов время от времени выуживал из кошелька монеты и просил капитана купить в городе вкуснейших сдобных кюртешкалачей (их выпекали над углями, прямо на уличных жаровнях, наматывая тонко раскатанное тесто на металлические вертелы и посыпая сверху сахаром, корицей и молотыми орехами).
Вон идет баба, одета бедно. Залатанная безрукавка, напоминающая мужской жилет. Поверх нижней юбки обернут кусок цветной ткани, укрепленный на талии шерстяным поясом. С первого взгляда ясно, что не из зажиточных — значит, деньги ей не помешают. Окликнуть? Конечно, может оказаться убежденная, наябедничает часовым, ну да хуже не будет…
Максимов просунул голову в окошко и негромко свистнул. Баба повернулась, и у него подкосились ноги. Что за наваждение!
— Вероника! — крикнул он, позабыв про осторожность.
Какой же быстроногой ланью метнулась она к нему! Встала на приступку, взялась за наружный край оконного проема.
— Лексей Петрович… вы??
Круглое личико Вероники появилось в оконце. Максимов готов был ее расцеловать.
— Откуда ты? Как здесь оказалась?!
— Сейчас обскажу… сейчас… Ох, дыханье сперло… Радость-то какая — Лексей Петрович нашелся!
Прохожие глазели на них, но не вмешивались. Никто не ведал, что в казарме для офицеров содержится русский узник. Решили, верно, что сладострастный служивый щебечет со своей кралей.
— Я сплю или нет? — вопрошал Максимов, протирая кулаками глаза. — Я же тебя в Цюрихе оставил, в гостинице… велел ждать…
— Сейчас обскажу… — твердила Вероника. — Лексей Петрович! Радость какая!
Когда восторги немного улеглись, Вероника обсказала. Оставленная в чужом городе с барскими пожитками, она умирала от страха и неизвестности. Довеском ко всему стала смерть герра Мейера — сразу после отъезда Максимова он пропал, а два дня спустя его тело, все истерзанное, обнаружили в сточной канаве. Вероника от греха переехала в другие апартаменты, но спокойнее не стало. Когда пошел второй месяц ее одиночного бдения, она уже оплакивала хозяев, будучи в твердой уверенности, что их нет в живых. Решила выждать еще неделю и возвращаться в Базель, а оттуда ехать в Париж, где у Максимовых остались знакомые, которые могли подсказать, что делать дальше.
Но вдруг — счастье! — пришло письмо от Аниты. Оно было послано из Токая. Анита не была уверена, что Вероника еще в Цюрихе, поэтому адресовала его главному почтмейстеру, просила сделать запрос в дом герра Мейера. К счастью, Вероника догадалась оставить там свои новые координаты. Наконец письмо передали ей, и это, по ее словам, был лучший день в ее жизни.
Анита писала, что цела и невредима, а вот Алексей Петрович пропал. Она будет искать его столь долго, сколь понадобится. Анита полагала, что, уехав из Швейцарии, он не взял Веронику с собой, а оставил в Цюрихе сторожить громоздкий багаж. Служанке предписывалось вместе со всем имуществом переместиться в Вену, опасность взятия которой войсками мятежных мадьяр давно миновала. И там, в Вене, обратиться в русскую дипломатическую миссию с просьбой подключиться к поискам господина Максимова, застрявшего в революционной Венгрии.
Других наказов письмо не содержало. Обрадованная Вероника быстро все исполнила — переехала с вещами в столицу Австро-Венгрии, добилась приема у русского посланника. Тот ответил ей, что в нынешней сумятице никто ей пособлять не станет. Коли так свербит, пусть ищет самостоятельно. Все, на что согласился, — чтобы скарб Максимовых остался на хранение при миссии.
И Вероника, которой осточертело одиночество, решилась пуститься в рискованный путь. Доехать до Буды и Пешта, вновь разделенных после занятия их австрийскими войсками, оказалось делом несложным. Оттуда, вырядившись венгеркой, чтобы не привлекать внимания, перебралась в Токай, где надеялась облобызать руки обожаемой барыне. Но Аниты в Токае уже не было. О ее судьбе никто не знал, сказали только, что русская армия двинулась к Дебрецену. Отмахав столько верст, Вероника уже не могла остановиться, потрюхала на перекладных в Дебрецен. Боялась, что барыня опять ускользнет, поэтому торопилась так, что опередила шедшую маршем с полным вооружением армию Паскевича и прибыла в Дебрецен за несколько часов до сражения. Угодила в самый водоворот: горожане в панике покидали город, ходила молва, что скоро здесь развернется кровавая бойня. Вероника струсила и решила уйти вместе с беженцами, чтобы отсидеться в тихом месте, пока не закончатся бои за Дебрецен. Так и очутилась в Гросвардейне.
Выслушав путаный, прерываемый слезами и восклицаниями рассказ, Максимов, хоть и был с некоторых пор атеистом, возблагодарил небо за такой чудесный и своевременный подарок. Он не счел нужным утруждать слух Вероники пересказом собственных мытарств, ограничился двумя-тремя фразами, а после перешел к более насущному.
— Ты должна вернуться в Дебрецен. Сейчас же!
— Боюсь, Лексей Петрович… А ежели укокошат?
— Не укокошат. Дебрецен очищен от бунтовщиков, занят русскими войсками.
— Ой ли? Говорят, его уж раз очищали, да лиходеи по новой вернулись…
— Больше такого не будет. Слушай меня внимательно: обратись в Дебрецене к любому офицеру чином не ниже поручика… нет, лучше не ниже капитана. Скажи, что у тебя донесение для его сиятельства графа Паскевича.
— Да кто ж меня к нему пустит! — всплеснула руками Вероника. — Дадут от ворот поворот, еще и тумака отвесят…
— Скажи, что майор Максимов, находящийся в плену, доподлинно знает: армия Гёргея завтра тронется на юг, чтобы соединиться с армией Бема. Предположительно в районе Шессбурга. Запомнишь? Делай что хочешь, но эти сведения сегодня же к вечеру должны быть у Паскевича.
Вероника все еще отнекивалась, страшно ей было идти назад, в город, откуда продолжали прибывать потоки беженцев. Максимов, видя ее упрямство, вынужден был прибегнуть к запрещенному приему:
— Если не пойдешь, продам тебя в России первому встречному!
Вероника перестала ныть, обреченно повторила про Гёргея, Бема и Шессбург. Максимов выбросил ей через окошко кошелек с деньгами.
— Это тебе на дорогу. Найми повозку… Будут заламывать цену — не торгуйся, плати, сколько скажут. Здесь должно хватить. Главное, не медли. Поняла?
— Поняла, Лексей Петрович…
— Тогда ступай. Увидишь Аниту… увидишь барыню, передай, что я жив-здоров, скоро увидимся.
— Передам! Все передам…
И убежала. Проводив ее взглядом, Максимов с успокоенной совестью отошел от окна, улегся на тюфяк, подложил руки под голову и впервые за многие дни уснул крепким бестревожным сном.

Глава десятая
Дин-нь! Дин-нь! Дин-нь!

Глоток свежего воздуха. — В каменном саркофаге. — Безрадостные раздумья. — Что оставил старик. — Университет в Саламанке. — Похвальное слово профессору Ромеро. — Удивительное предназначение медной ванны. — Переполох в крепостном гарнизоне. — Каурый жеребец. — Вероника в Дебрецене. — Темный порошок и записная книжка. — Бросок на Шессбург. — Вид на задымленный город. — Опять под пулями. — Несколько строк из Лермонтова. — Сбылось пророчество. — Явление старых знакомых. — Красный!

Отравленный газ продолжал медленно сочиться из бака. Анита скорчилась в углу, обхватила руками колени, уткнулась лицом в юбку. Туман в голове становился все гуще, дыхание сделалось прерывистым, в легких закололо.
Нет же! Нет! Умирать в этой мышеловке, где ее тело сперва посинеет и раздуется от действия вдыхаемого яда, а после сгниет и разложится, никем никогда не найденное… Фу! Она не египетская мумия, чтобы покоиться в саркофаге. И вообще, умирать в неполных тридцать лет — глупо!
В медицине она разбиралась слабо — тут чертов старик не ошибся. Ошибся он в другом: химия была для нее не таким уж темным лесом, Анита в ранней молодости изучала ее в университете Саламанки, где проучилась полтора года, после чего вынуждена была покинуть Испанию из-за разразившейся там череды гражданских войн. Полтора года — не ахти какой срок, всех премудростей не постигнешь, но кое-что пытливый ум успел впитать.
«Чтобы предохранить органы дыхания от вредоносных испарений, необходимо намочить шерстяную ткань и приложить ее к лицу». Кажется, так рекомендовано поступать в аналогичных ситуациях. А венгерская юбка пошита из тонкой шерсти! Анита, стараясь вдыхать как можно реже, сжала руками край юбки, попыталась надорвать, но прочная материя не поддавалась. Потребовалось пустить в ход зубы, чтобы отодрать нужных размеров лоскут. Чем же его смочить? Затуманенным взором Анита обвела свой склеп. Грезится это или по стене действительно стекает влага?
Поднялась, оперлась рукою о стол. Ноги тряслись — казалось, нельзя будет сделать и шагу. Но все-таки сделала. И не один, а целых три — ровно столько понадобилось, чтобы дойти до стены. Есть! Стена была в самом деле мокрой. Анита побыстрее приложила к ней лоскут, основательно вымочила его и облепила им лицо. Дышать сквозь плотную шерсть стало еще труднее, зато живительная прохлада слегка прояснила сознание.
Сколько газа в этом бачке? Если много, то сырая тряпка не спасет. Нужен свежий воздух, пусть капля, пусть тонкая-тонкая струйка, но чтоб свежий… Где его взять? Анита блуждала взглядом по стенам, и вдруг на нее снизошло озарение. Вон там, за той стеной, тайный коридорчик, из которого она подслушивала заговорщиков. Не только подслушивала, но и подсматривала. Там есть щель!
Анита сделала еще одно сверхусилие, привалилась грудью к бугристым камням. Поняла, что больше не сможет сделать ни единого шажочка. Либо сейчас же отыщется спасение, либо ее ждет неминуемая смерть. Зрение сдавало, глаза щипало, она уже мало что могла разглядеть. Стала шарить левой рукой (правой прижимала к лицу лоскут), наткнулась на углубление. В отчаянии сунулась туда носом и — ощутила слабое дуновение. Воздух! Живой, не отравленный!
Вжалась в стену всем телом, задышала чаще, но тряпку от лица не отнимала — отрава подступала со всех сторон. Смежила веки. Теперь будь что будет.
Нервное напряжение стало потихоньку спадать, сладостная дрема окутала ее. Или то было действие яда? Анита, как могла, боролась с истомой, приказывала себе ни в коем случае не спать, но сон одолел ее. Ноги подкосились, она оторвалась от стены и упала на пол.
…Неизвестно сколько времени она провела без сознания. Когда очнулась, первым делом заметила, что огарок свечи, который имел в высоту не менее трех дюймов, уже весь оплавился, превратился в маленький пупырышек и мерцал, готовый погаснуть. Других свечей в лаборатории видно не было, но Анита обратила внимание на банку с узкой горловиной. Горловина была закопчена. Возможно, это горелка. Принцип действия был Аните неведом, но, дотянувшись до банки рукой и повозившись с минуту, она разгадала несложный секрет, и над горелкой вспыхнул сильный ровный огонь.
Все эти действия Анита выполняла механически, а между тем память восстанавливала цепочку предыдущих событий. Крепость… герб на стене… ящер… лапа с четырьмя пальцами… подземелье… старик… ядовитый газ…
Голову ломило, как после изрядной попойки. В ушах шумело, и Анита не могла слышать негромкое шипение краника. Прижимая к носу уже высохший лоскут, подползла к баку, подставила под краник ладонь. Ничего не почувствовала. Очевидно, газ вышел весь. Это означало, что бак не был полон — старик уже использовал когда-то его содержимое. Уж не отравил ли он подобным образом ту девушку (как бишь ее? Марту?), о которой рассказывал? Если так, то, выходит, это спасло Аните жизнь. Ну и мокрый лоскут, конечно. Старик решил, что оставшегося газа хватит, чтобы прикончить хрупкую madame. Торопился скрыться из занятой русскими крепости, не дождался финала…
А и то сказать — зачем ему было дожидаться? Ну, случилась незадача, яд Аниту не убил, так это же не отмена приговора, а всего только отсрочка. Ловчая яма закрыта, законопачена наглухо, жертве из нее не уйти.
Анита вздрогнула. Может, напрасно цеплялась за жизнь? Не проще ли было погибнуть от действия отравы, чем угасать вот так — от голода и жажды. Яснее ясного, что никто ее не спасет.
Спокойно! В крепости есть люди, гарнизон. Они должны ее услышать! Цепляясь за неровности стены, Анита поднялась. Тело, скованное оцепенением и слабостью, слушалось плохо. Она прижалась ртом к выбоине, за которой таилась щель (хитро же придумано! — изнутри кажется, что всего лишь камешек выпал, догадаться о сквозном отверстии невозможно), стала кричать во всю силу обожженных отравой голосовых связок:
— Кто-нибудь! Помогите! Я здесь!
Кричала, пока не выдохлась. Нет, никто не услышит. Для этого надо спуститься в коридорчик, дойти до торца и приложить ухо к стене в определенной точке. Кому из гарнизонных увальней это в голову придет? О существовании коридорчика они и не знают. Анита прервала свое сольное выступление и в изнеможении села на пол.
Что мы имеем? Из плюсов: ядовитого газа больше нет, его частицы рассеиваются, их рано или поздно вытянет наружу через ту же щель. Смерть от удушения не грозит. В остальном же ничего утешительного. Замурованная в каменной толще, всеми потерянная, обреченная…
Оплакивать себя, еще живую, было противно, да и мигрень терзала нещадно. Анита вторично смочила тряпку водой, пристроила ее на лице, свернулась на холодном полу калачиком и провалилась в тяжкое забытье.
Проспала, наверное, долго, но сколько именно, определить было нельзя — в лаборатории отсутствовали часы, и солнечный свет сюда не проникал. Когда проснулась, дышать стало легче. Отрава окончательно развеялась, головная боль почти утихла. В таком состоянии уже можно было рассуждать здраво.
Поскольку помощи извне ждать бесполезно, полагаться можно лишь на себя. Интересно, сколько она пробыла в заточении? Полдня? День? Под ложечкой сосало, хотелось есть, но голод можно было потерпеть — его заглушала тошнота, все еще напоминавшая о том, что организм недавно подвергся воздействию токсинов. Жажда мучила сильнее, но с нею легко было справиться. Анита на неверных ногах доплелась до мокрой стены, собрала тряпкой влагу, выжала ее в пустую и, верилось, чистую колбу. Повторила так трижды и набрала колбу почти доверху. Мелкие каменные крошки осели на дно, и Анита с наслаждением напилась. Эта вода показалась ей вкуснее самого изысканного бордо.
Так, уже лучше. Вероятность гибели от обезвоживания тоже можно отмести, а без еды человек, как утверждают знатоки, может протянуть сорок суток, а то и больше, в зависимости от имеющихся в нем жизненных ресурсов.
Но сорок суток — это чересчур. Анита не собиралась задерживаться здесь так надолго. Стало быть, надо придумать способ выбраться.
Она осмотрела лабораторию. Не сказать, чтобы увиденное ее обрадовало. Если и имелись здесь какие-либо инструменты, которыми можно было пробить крепостную стену или выломать дверь, то старик их успел вывезти. В распоряжении Аниты оказались лишь некоторые реактивы, горелка и химическая посуда. Опустошенный бак, ванну и стол с двумя стульями в расчет она не брала, так как не представляла, для чего они могут ей понадобиться. Деревянным стулом камни не прошибешь, а тяжеленную ванну смог бы поднять только тренированный атлет. Был еще неизменный ридикюль, но и хранившиеся в нем мелочи едва ли подходили для разрушительных работ. Ни ножом, ни тем паче костяным гребешком для волос слежавшийся за столетия раствор не проскрести.
Итак, реактивы. Она внимательно перебрала их все. Хозяин лаборатории был педантом — на каждой посудине был наклеен бумажный ярлычок с формулой находящегося в нем вещества. Анита выстроила все склянки в ряд на столе, села на стул, уперлась подбородком в сложенные руки, стала рассматривать свои богатства и составлять в уме известные ей химические комбинации.
Есть азотная и серная кислоты. Но их слишком мало, чтобы прожечь массивную дверь. Есть сера, но нет угля и селитры, так что пороховую смесь составить не удастся. Что еще? Анита взяла в руку склянку с белыми твердыми гранулами. Ага, целлюлоза. Ее открыли десять с лишним лет назад, как раз когда Анита училась в университете. Открыл один француз. А другой француз примерно в то же время открыл что-то еще… что-то, связанное с целлюлозой.
Анита, повинуясь наитию, поставила рядом пузырьки с серной и азотной кислотами, сбоку от них пристроила склянку с целлюлозой. И из недр памяти выплыло слово «пироксилин». Так бы, конечно, не выплыло, если бы не слышала его сразу после своего появления в армии Паскевича. Джеймс рассказывал, что пироксилиновой бомбой хотели взорвать генерал-фельдмаршала в Токае. И то, что в лаборатории мудрого старца нашлись все ингредиенты для изготовления убийственной смеси, удивлять не должно. Наверняка отсюда диверсант и получил эту бомбу, а изготовил ее не кто иной, как ученый Иштван.
Ах, старец, старец, не такой уж ты мудрый, раз оставил здесь эти бутылочки… Думал, что гостья твоя глупа и не интересуется ничем, кроме модных шляпок и корсетов!
«Пироксилин — это тринитрат клетчатки», — прозвучал в голове Аниты голос профессора Ромеро. Теперь бы еще вспомнить последовательность химических реакций. Помнится, надо смешать кислоты и воздействовать ими на клетчатку, то бишь целлюлозу.
Анита незамедлительно принялась за работу. Между делом припомнилось предостережение: пироксилин крайне нестабилен, при его получении погибли несколько ученых, поэтому-то его до сих пор и не запустили в промышленное производство. Одно неверное движение — и чудовищной силы взрыв…
Анита приказала себе успокоиться, представила, что она производит безобидный опыт в университете под присмотром профессора Ромеро. Когда он рядом, уж точно ничего дурного не случится. Старалась отвлечь себя мыслями об освобождении, о скором конце войны, о долгожданной встрече с Алексом… Мысли, однако, все равно соскакивали на другое. И как им было не соскакивать, когда перед глазами, в желтом свете горелки, творилось то, что химики еще в конце прошлого века назвали бы невозможным. Под руками Аниты рождалось вещество, перед которым пороховые заряды были не более чем елочными хлопушками.
А все же хорошо, что старик занимался не только выращиванием холерных бактерий и оставил готовую целлюлозу! Были бы вместо нее, скажем, крахмал и древесные волокна, Анита могла и не додуматься до пироксилина. А с имеющимся набором даже не самый подкованный студент Саламанки сумел бы создать грозное оружие.
Справившись с волнением, Анита завершила синтез и оставила получившийся продукт немного подсохнуть. Теперь надо было придумать, из чего сделать оболочку мины. Под руку подвернулся чугунный шар, полый внутри. Такие обычно используются, чтобы хранить, например, теплую воду — она долго не остывает, особенно если укутать шар толстым полотенцем.
Дождавшись, когда из пироксилина испарится лишняя влага, Анита со всеми предосторожностями пересыпала его внутрь шара. Мина была готова. Уложить ее теперь вплотную к стене, отделяющей каземат от тайного коридорчика (эта стена тоньше остальных, проще будет пробить), насыпать дорожку из серы, ведущую к узкому отверстию в шаре, поджечь…
Но тут возникла загвоздка. Познаний Аниты не хватало на то, чтобы рассчитать силу взрыва. А ну как он обрушит всю находящуюся над подвалом башню? Или того пуще — разнесет вдребезги всю крепость? Вот тогда Приют Мертвецов в полной мере оправдает свое название…
В любом случае осколки мины неминуемо изрешетят саму ее создательницу — в более чем ограниченном пространстве от них не укроешься. Не спасет даже дубовый стол — обломки чугуна пройдут сквозь него, как горячий нож сквозь масло.
У Аниты опустились руки. Получается, все старания — коту под хвост? Так обычно выражался Алекс, когда длительная кропотливая работа шла насмарку. И ничего нельзя предпринять?
С упавшим сердцем она села на край ванны. И мгновенно подскочила. Вот же оно, решение! Ванна была сделана из меди и стояла когда-то в доме зажиточного европейца — по бокам осталось несколько дощечек, следы отделки палисандровым деревом. Такую роскошь мог позволить себе не всякий. Старый Иштван, конечно же, был не из нищебродов. Возможно, ванна принадлежала ему самому, и он переправил ее в лабораторию после начала смутных времен.
Но сейчас Аниту интересовали не подробности прошлого этой медной чаши, а ее технические характеристики. Настолько ли она прочна, чтобы выдержать бомбардировку кусками чугуна? Анита побарабанила по ванне пальцами, постучала ногой. Никаких других способов проверки не придумалось. Как не было и альтернативы. Ванна была единственно возможным укрытием.
Анита навалилась на ее край, чтобы опрокинуть махину набок. Это оказалось проще, чем она ожидала. На дне ванны бугрились пятна отталкивающего вида, но сейчас было не до чистоплюйства.
Анита подожгла спичкой серную дорожку, отпрыгнула, упала плашмя на пол и опрокинула на себя ванну. Медный колпак накрыл ее с колокольным гулом, в котором звучали погребальные тона. Анита сжалась в комочек, закрыла уши ладонями и стала ждать. Кровь обезумевшим дятлом долбила в виски — пульс галопировал, превышая все допустимые нормы.
Гром грянул на зависть Зевсу, Перуну и прочим их коллегам, отвечающим за шумовые эффекты. Взрывной волной ванну и скукожившуюся под ней Аниту отшвырнуло в угол подземелья, впечатало боком в стену. Хвала создателю этой посудины — она с честью выдержала испытание. Анита оглохла, очумела, но тело ее, защищенное медной броней, осталось в неприкосновенности.
Она лежала неподвижно минуту или две. Мир был погружен в ватное безмолвие, не нарушаемое ни малейшим звуком. Пол еще немного повибрировал и перестал. Решив, что пора выбираться, Анита уперлась руками в дно ванны, напрягла мышцы. Ванна как будто стала тяжелее — еле-еле удалось оторвать ее кромки от пола.
— Maldito comedero[2]! — обругала Анита свою спасительницу.
Вот будет номер, если не удастся вылезти! Перенести химическую атаку, изготовить пироксилин, выжить при взрыве и — оказаться погребенной под глупейшим приспособлением для мытья грязных ног, голов, не говоря уже о прочих неприличностях!
Анита, согнувшись в три погибели, уселась на коленки, вдавила в дно ванны не только ладони, но и плечи, подобно атланту, держащему небесный свод, и сцепила зубы. Дюйм за дюймом приподняла громадину и повалила ее на сторону. Что-то грохнуло, покатилось по полу. Вот оно в чем дело! Сверху на ванну при взрыве упал увесистый камень — вывалился из кладки. Он-то и увеличивал вес и без того тяжелой медной лохани.
Было бы неверно сказать, что Анита выползла на свет. Света не было — горелку смело со стола, и она разбилась. Под ногами скрипел раскрошенный гранит, вокруг густо реяли облака пыли. Анита сразу раскашлялась, пожалела, что не прихватила с собой под ванну спасительный лоскут. Прикрыла нос и рот рукавом, но ненадолго. Не терпелось зажечь огонь, посмотреть, какие разрушения произвел пироксилин.
Вспыхнула фосфорная спичка. Сквозь мутный воздух, как сквозь лондонский туман, Анита увидела разгромленную лабораторию. Не осталось ни одного целого предмета: все было изломано, разбито, смято. Непробиваемая ванна хоть и выстояла, но была сплошь покрыта вмятинами и испещрена так, будто над ней потрудилась целая артель рабочих с зубилами и молотками. Но по всему этому хаосу Анита лишь скользнула равнодушным взглядом. Победный крик вырвался из ее груди, когда она увидела то, ради чего все и затевалось, — пролом в стене. Был он невелик — только-только проползти нетучному человеку. Комплекция Аниты это позволяла, и секунды спустя опостылевший каземат остался за спиной.
Коридорчик, лесенка, ведущая наверх. Анита взмыла по ней, толкнулась макушкой в люк… и снова выругалась. Крышка закрыта и придавлена сверху тяжестью — сама же набросала на нее рухляди, чтобы скрыть от любопытных глаз.
Горевать по новому поводу довелось совсем недолго. Наверху послышались голоса, кто-то затопал сапожищами. Анита вынула из ридикюля нож, стала колотить его рукояткой в крышку.
— Откройте! Я в подвале!
Забрякал разбрасываемый хлам, крышка отлетела, и в люк просунулась башка одного из гарнизонных солдат. От башки разило луком и палинкой — венгерской самодельной водкой, получаемой крестьянами из жмыха и фруктовой падалицы.
Ряха солдата растянулась от изумления, но Анита проворно выпихнула его наружу, выскочила сама. Вся перепачканная, в изодранной юбке, с грязными, свисающими, как пакля, из-под обруча волосами, она должна была казаться суеверным служакам кикиморой, вырвавшейся из потустороннего мира, чтобы стращать честных христиан. Они так и стояли, раззявив рты, покамест один не признал в ней барыню, что давеча наведывалась поглазеть на крепость.
— Что это с вами приключилось? Как с того света вышли…
— Почти, — коротко ответила Анита; ей недосуг было разъяснять дурням, что и как творилось в подземелье.
Ее обрадовало, что взрыв не развалил башню, а лишь сотряс ее и произвел достаточно грохота, чтобы сбежались солдаты. Иначе провозилась бы еще с люком неизвестно сколько времени.
— Армия Паскевича в Дебрецене? — спросила она, выходя во двор (шла так стремительно, что солдаты едва поспевали).
— Никак нет. Утречком отбыла.
— Куда?
— Не можем знать, барыня. Нам не положено. Велено крепость стеречь, а в прочие дела рыло не совать.
Как же сладостен был воздух на поверхности после пребывания в подземной тюрьме! Выяснив, что просидела взаперти около двух суток, Анита ужаснулась.
— Мне надо в город! Есть у вас повозка?
— Есть одна, да у ей вчерась колесо подломилось, еще не починили…
Анита, не сбавляя шага, вышла за ворота. Солдаты поспешали следом — барыня выглядела подозрительно. На лужайке посреди каштановой рощицы паслись неоседланные кони, числом пять. Лениво щипали травку.
— Ваши?
— Так точно. Для хозяйственных нужд.
Анита подошла к самому рослому коню каурой масти, взялась рукою за холку и вскочила ему на спину.
— Н-но! Pasa!
Конь заржал, недовольный тем, что его оторвали от трапезы. Но, чуя уверенную руку, упрямиться не стал — сиганул на дорожку меж каштанов и сразу взял в намет. У солдат глаза полезли на лоб, но Анита на них уже не смотрела — шлепая ладонью своего скакуна, устремилась к Дебрецену.
Достигла его быстро, конь даже вспотеть не успел. Въехав в город, спешилась, взяла каурого за прядь роскошной шелковистой гривы, повела за собой. Направилась сразу к «Золотому быку», где остановились Джеймс Грин и майор Капнистов. На улицах города царило оживление, по ним еще тянулись отставшие обозы.
Американца Анита в гостинице не нашла, портье сказал, что тот отбыл вместе с господами офицерами сегодня утром, в здоровой руке нес саквояж, следовательно, возвращаться не собирался. А вот майор Капнистов еще здесь, пять минут назад отлучился по срочному делу, сказал, что прибудет через полчаса, заберет вещи и двинется следом за армией.
Аните очень не хотелось встречаться с Капнистовым, но расспросить о том, куда так внезапно отбыли армейские части, было больше некого.
Она вышла из «Золотого быка» на озаренную ярким дневным светом улицу. Увидела, что каурый, которого за неимением узды даже привязать было не за что, бродит от тротуара к тротуару, выдергивая толстыми губищами чахлые травинки, пробивающиеся сквозь булыжник мостовой. Анита похлопала его по спине, подвела к фасаду гостиницы.
— Стой тут, никуда не уходи!
Приятно было после двух суток темноты постоять под солнечными лучами. Анита, щурясь, смотрела на пыливший в конце улицы обоз, на разномастных прохожих, среди которых русских солдат и офицеров было больше, чем венгров. И заметила спешившую к гостинице Веронику.
Служанка с плачем и причитаниями бросилась госпоже на шею, расцеловала в обе щеки. К таким телячьим нежностям со стороны прислуги Анита не привыкла, но, догадываясь, сколько натерпелась Вероника, прежде чем попала сюда, безропотно снесла порыв ее эмоций. Вероника взялась было за рассказ о своих похождениях по землям Швейцарии и Австро-Венгрии, но была прервана в самом начале. Анита удивилась ее появлению не так сильно, как Максимов — помнила о своем письме, посланном из Токая, и ее больше интересовало, как Вероника попала в Дебрецен, когда ей сказано было сидеть в Вене.
Узнав о кратковременном ее свидании с Максимовым, Анита разволновалась, а когда Вероника сообщила о донесении, которое тот передал русскому командованию, волнение и вовсе зашкалило.
— Алекс у мадьяр… и он вместе с армией Гёргея на пути к Шессбургу… Я еду в Шессбург!
— Анна Сергевна! — Вероника бухнулась на колени, обхватила рваную юбку Аниты обеими руками. — Возьмите меня с собой! Невмоготу мне одной мыкаться, сил моих больше нет!
— Нет, — отрезала Анита. — Останешься здесь. В Дебрецене тебе бояться некого. Я найду Алекса, вытащу его, и мы вернемся к тебе.
Как именно она его найдет в незнакомом городе, как вытащит из лагеря вооруженных мятежников — об этом можно было подумать по дороге.
— Неужто я вам обузой буду? — не унималась Вероника. — Чай, половину Европы вместе объездили…
— До Шессбурга путь неблизкий, одна я доеду быстрее. Только… — Анита запнулась. — Знаешь что… одолжи мне свою одежду. А то в таком виде меня за прокаженную примут.
— А я как же? — растерялась Вероника.
— У тебя есть деньги? Купишь себе новую, здесь на рынке.
Услыхав про деньги, Вероника вытащила из-за пояса кошелек, стала совать Аните.
— Анна Сергевна, возьмите! Это мне Лексей Петрович дали… Я и не истратила почти ничего… Вам оно нужнее будет!
У Аниты и правда не осталось за душой ни полушки, но она благородно разделила содержимое кошелька поровну, после чего утащила Веронику в гостиницу — переодеваться.
В «Золотом быке» было людно, Анита уверенно прошествовала к стойке портье. Он с любопытством таращился на потешную особу, одетую хуже самой нищей бродяжки, но при этом бойко изъяснявшуюся по-французски. Анита легко уболтала его, а заранее проинструктированная Вероника стащила с крючка ключ от номера майора Капнистова. Он занимал комнату на первом этаже.
Анита точно знала, что майора нет на месте — значит, номер свободен. Когда они вошли внутрь, она заперла дверь изнутри и в минуту обменялась с Вероникой одеждами. Стала смотреться натуральной венгерской мужичкой, но, по крайней мере, не оборванной и не замаранной. Облачение сидело мешковато, ну да это можно было пережить. А вот Веронике в хозяйских обносках было тесно, но она рассчитывала вскорости прикупить себе что-нибудь получше и попросторнее.
Затянув шерстяной пояс на талии, Анита собиралась уже покинуть номер, как вдруг увидела на столике подле кровати заветную шкатулку майора. Что-то он в ней хранит? Анита вспомнила, с каким трепетом майор всегда относился к сему вместилищу, и любопытство разгорелось в ней, как фосфорная спичка.
Вероника топталась у двери, в чужих апартаментах, да еще мужских, она чувствовала себя неловко.
— Пойдемте, Анна Сергеевна? — робко предложила служанка.
Анита повернула ключ в замке, толкнула дверь.
— Иди.
— А вы?
— Я задержусь… ненадолго. А ты встань под окном и смотри. Если увидишь, что кто-то входит в гостиницу, подай сигнал.
— Какой?
— Какой хочешь. Хоть песню пой, хоть частушки, лишь бы я услышала…
Анита выпроводила Веронику, снова заперла дверь, ключ сунула в карман. Распахнула обе створки окна, выглянула наружу. Опасности пока что не было — круглая голова Капнистова со стриженым ежиком черных волос среди прохожих не мелькала. Анита дождалась появления Вероники, знаком приказала ей стать слева от входной двери и повытаскивать репьи из гривы каурого — все какое-то дело, а то непонятно зачем замызганная чернавка столбенеет на краю улицы.
Обеспечив таким образом прикрытие, Анита подошла к майорской шкатулке. Та, естественно, была закрыта, ключ майор всегда носил с собой. Анита, не смутясь, извлекла из ридикюля американскую булавку, чуть изогнула острие, поковырялась им в замочной скважине. Подарок цюрихского лавочника и здесь сослужил верную службу — замок тренькнул на манер дверного колокольца, и крышка приподнялась.
Анита, сгорая от нетерпения, заглянула в шкатулку. Ее ждало разочарование. Ничего особенно примечательного она там не обнаружила. Бритвенные принадлежности, носовые платки, прочая дребедень. Ну, разумеется! Стал бы Капнистов оставлять что-то по-настоящему ценное в номере, ключ от которого висит на стойке у портье… Если оно и было тут, то уже давно перепаковано и помещено в более надежное хранилище.
Вот разве что шелковый мешочек наподобие кисета с зеленовато-серым порошком непонятного назначения и потрепанная записная книжка в сафьяновом переплете, замотанная в один из платков. Порошок Анита понюхала (он пах чем-то растительным), помяла в пальцах (они потемнели), положила обратно. Раскрыла книжку. Страницы были испещрены буквами и цифрами. Что-то вроде: «Цосхеп Ш. 500 мущ». На губах Аниты появилась усмешка. Майор не трудился тщательно зашифровывать свои записки — пользовался простой литореей, иначе именуемой тарабарской грамотой, где гласные звуки оставались на своих местах, а согласные заменялись другими по примитивному принципу: шифровальщик мысленно выстраивал их в два ряда (или выписывал на отдельный листочек, который впоследствии уничтожался) и подставлял в письме вместо верхних парные им нижние и наоборот. Расшировать такую писанину было, как говорят русские, проще пареной репы.
Анита углубилась в изучение закорючек, но внезапно с улицы донесся тоненький дребезжащий голосок Вероники:
— Ты отдай меня за ровнюшку. Уж я ровнюшку насмерть люблю. Уж я с ровнюшкой гулять пойду-у!..
Анита высунулась в окно. Да! — в гостиницу вошел Капнистов. Надо было поскорее убираться. Она обмотала книжку платком, сунула в шкатулку, захлопнула крышку. Покуда запирала булавкой замок, в коридоре раздались шаги. У майора наверняка есть свой ключ от номера, он сейчас откроет дверь…
Едва Анита успела водворить шкатулку на место, как в дверном замке загрюкало. Куда деваться? Выход отрезан, и через пару секунд Капнистов будет здесь. Анита взобралась на подоконник, махнула рукой Веронике, чтобы подвела каурого. Дверь в номер начала открываться. Анита, зажмурившись, прыгнула на спину коню. Высота была небольшой, соскочила удачно. Еще раз махнула Веронике: беги! Та припустила со всех ног по улице, а Анита ударила коня пятками в бока, и он рванул вскачь. Если майор и успел подойти к распахнутому окну, то смотреть ему уже было, в общем-то, не на что.
* * *
В Гросвардейне Анита сделала первую остановку — чтобы дать коню отдышаться, купить седло с уздечкой и убедиться, что Максимова здесь нет. Армия Гёргея уже тронулась в путь, и Анита последовала за ней, а потом и опередила, так как ехала налегке, немилосердно подгоняя каурого.
Переночевала в Клаузенбурге, утром продолжила путь и во второй половине дня, почти совершенно загнав своего скакуна, оказалась в виду Шессбурга. Город стоял на зеленом холме, над рекой Тырнавой. В мирное время он производил бы поистине райское впечатление, но сейчас там шел бой: гулко отдавались в знойном воздухе орудийные залпы, трещали ружейные выстрелы, слышались крики.
Анита была удивлена: неужели армия Паскевича, тяжелая и неповоротливая, уже подошла к месту назначения? Желая понять, что там происходит, тряхнула уздечкой и пустила каурого осторожной рысью в горку.
Вот виднеется высокая часовая башня, вот уже и узенькие улочки… Анита увидела валяющиеся кругом трупы, выбитые ядрами ямы и прорехи в стенах домов и поняла, что сражение развернулось нешуточное. Искать Алекса в этом столпотворении было немыслимо. Все равно не найдешь, а вместо того на пулю или на осколок нарвешься.
— Ну, вещая каурка, — промолвила она, склонившись к уху коня, — нам здесь пока делать нечего. Отступаем.
За спиной вздыбилась земля, и мощный вихрь налетел сзади. Слепое пушечное ядро низверглось с неба. Убить не убило и даже не ранило, но конь перепугался до такой степени, что потерял разум и понес Аниту прямо в гущу огня и порохового дыма.
— Стой! Стой! Alto! — Она лупила его ногами по раздувшимся бокам, натягивала узду, ругала, умоляла, но не помогали никакие средства.
Конь летел невообразимым аллюром, в сравнении с которым пресловутые «три креста» выглядели бы расслабленной прогулкой. Гремели пушечные раскаты, пули взвизгивали над головой и с боков, одна или две задели рукава Аниты. Но куда опаснее было то, что каурый, лишившись рассудка, мог запросто врезаться в толпу сражавшихся или наскочить на пушки и повозки, загромождающие тесные улочки.
Вот он вклинился в переулок, где и двоим было не разъехаться. Справа и слева тянулись стены домов, выкрашенные в веселый желтый цвет. Анита, отчаявшись прекратить этот сумасшедший бег, припала к холке и отдалась на волю фортуны.
В конце улочки из-за угла вышел человек с ружьем. Поднял ствол, прицелился. Анита буквально слилась с телом коня, вжала голову в плечи. Выстрел — и конь на бешеном бегу споткнулся, полетел кубарем. Сила инерции выдернула Аниту из седла. На миг она ощутила себя птицей, а может быть, ангелом, парящим в эфире. Это парение должно было завершиться ударом о мостовую, после которого вряд ли осталась бы целой хоть одна кость, но стрелявший отшвырнул ружье, растопырил руки, и Анита угодила прямиком ему в объятия.
— Уф!
Ее поставили на ноги, встряхнули. Анита открыла зажмуренные глаза и увидела перед собой ненавистную рожу Михая.
— Вот и встретились, — прохрипел он по-венгерски (теперь она его понимала). — До чего же в мире тесно… правда?
Анита не отвечала, страх сковал ее. Позади бился в предсмертной агонии каурый. Где-то рядом продолжалась ожесточенная перестрелка, но улочка оставалась пустынной.
— Я знал, что судьба нас сведет, — произнес Михай, глядя в застывшее лицо Аниты. — Провидение справедливо. Там, в лесу, Шандор… этот щенок… этот прихвостень слюнтяя Кошута… он не дал мне тебя убить. Но сейчас каждый сам за себя. И никто мне не указ… Ты умрешь!
В руке Михая сверкнула полоса стали. Анита попятилась, но он схватил ее левой рукой за волосы, подтащил к себе, а правую занес для разящего удара.
Так и кончилась бы жизнь русской испанки в заштатном венгерско-румынско-австрийском городке, если бы некто коршуном не обрушился на Михая и не выбил бы из его руки клинок. Михай, накренившись от толчка, больно рванул Аниту за локоны. Она взвыла, боль придала ей сил. Сцепленными в замок руками двинула врага снизу вверх в самое уязвимое место, и он отпустил ее. А следом перед глазами отпрянувшей в сторону Аниты двое мужчин, схватившись, покатились по тротуару.
Как тут было не припомниться строчкам, которые так любил декламировать Алекс после двух стаканов пунша:
И мы, сплетясь, как пара змей,
Обнявшись крепче двух друзей,
Упали разом, и во мгле
Бой продолжался на земле.



Отличие было лишь в том, что поединок, который созерцала сейчас Анита, происходил не во мгле, а под лучами дневного светила.
Ей почудилось, что спаситель, так самоотверженно бросившийся на негодяя, это и есть ее Алекс. Ведь он должен быть где-то здесь… ведь это за ним она приехала!
Но нет — боровшийся с Михаем человек был тоньше Максимова, у́же в плечах. Противники перекатились, перед Анитой возникло изуродованное злостью лицо…
— Шандор! — воскликнула она.
И я был страшен в этот миг,
Как барс пустынный, зол и дик.
Я пламенел, визжал, как он,
Как будто сам я был рожден
В семействе барсов и волков…


Читал ли Шандор когда-нибудь эти строки? Не важно. Но сейчас сам он походил на волка, готового вцепиться зубами в горло тому, с кем он боролся.
— Я задушу тебя… порву на куски… — рычал Михай. — Ты и Кошут… вы все проиграли… Из-за вас погибнет республика!
Шандор молчал, берег силы. Михай, подмял его под себя, опрокинул на обе лопатки, насел сверху и уже торжествовал победу, но Шандор, лежа на спине, изловчился, поддел Михая коленом и одновременно с силой дернул руками так, что тот перекувырнулся через голову и ударился о стену.
Прием был хорош. Оглушенный Михай возился на тротуаре, а Шандор уже вскочил на ноги.
— Держите! — Анита бросила ему подобранный с мостовой клинок.
Шандор ловко поймал его на лету. Михай насилу поднялся, вперился в соперника налитыми кровью глазами, вынул пистолет.
В одно время с выстрелом клинок рассек воздух и развалил череп Михая пополам, как гнилой арбуз. Обезображенное тело сползло по стене вниз. Шандор с клинком, с которого стекала мерзкая жижа, шагнул к Аните. Его лицо, только что бывшее уродливым, разгладилось, он хотел улыбнуться…
Прозвучал еще один выстрел. Анита увидела, как на груди Шандора разорвался мундир — пущенная сзади пуля попала в спину и вышла через грудь.
Оброненный клинок лязгнул о камни. Шандор упал.
— Анетт!.. — прошептал он, и это было последнее слово, которое исторгли его уста.
Дин-нь! Дин-нь! Дин-нь! Это били часы на башне. Или это гудело в голове у Аниты?
«Не спрашивай, по ком звонит колокол…» Он звонит по поэту Шандору.
Анита, цепенея, опустилась рядом с ним, положила его голову себе на колени. Шандор был мертв, и смерть — что бывает крайне редко — сделала его облик еще прекраснее. Растекшаяся на груди кровь напоминала алый цветок, приколотый к мундиру.
«Господи, — подумала Анита, — ведь он однажды читал мне стихи о собственной гибели. Там говорилось… не вспомню дословно… Там говорилось как-то так: пускай я упаду, и из моего сердца польется кровь, и не надо меня жалеть, не надо…»
— Миссис Энн, вы живы?
Джеймс? Он здесь откуда? Ах да, он же ушел с армией Паскевича… А это с ним кто?
— Успели! — пропыхтел майор Капнистов, убирая свой капсюльный пистолет. — Я уж думал, этот мерзавец вас зарубит… Ишь, какая у него сабля! Истый нукер!
— Это вы? — услыхала Анита собственный голос, прозвучавший как будто из могилы. — Это вы его убили?
— Я, — не стал отрицать майор. — А что? Он бы вас в капусту изрубил, кабы мы не подоспели!
— Он меня спас… — Анита бережно опустила голову Шандора на камни, встала, в упор посмотрела на Капнистова. В ее груди все клокотало, как в жерле Везувия. — Как вас сюда занесло? Вы же оставались в Дебрецене, когда я уезжала оттуда!
— Я покинул Дебрецен и догнал армию его сиятельства.
— Мы только что прибыли вместе с авангардом, — пояснил американец. — Опередили всех. Основные силы еще в пути.
— Как? — Анита показала на дым, клубившийся над крышами. — А кто же здесь воюет?
— Это корпус генерала Лидерса, — ответил Капнистов. — Фельдмаршал отправил Лидерсу курьера с приказом подойти к Шессбургу, чтобы воспрепятствовать соединению Бема с Гёргеем. Лидерс был в Трансильвании, ему не потребовалось много времени… Но кто-то предупредил Бема, и он первым атаковал Лидерса. Исход битвы пока неясен…
Капнистов стоял перед Анитой взмокший, с расстегнутым воротом, со съехавшей набок фуражкой. Анита задержала взор на непокрытой части его головы.
— Что у вас с волосами, майор?
— Ничего. — Он почему-то сконфузился, стал натягивать фуражку, но Анита сорвала ее, бросила наземь.
— Джеймс, смотрите! КРАСНЫЙ!
Волосы на голове майора Капнистова были растрепаны, и их корни, видимые достаточно хорошо, резко контрастировали с остальной поверхностью. Они были не темные, они были огненно-рыжие!
— Красный… — повторил потрясенный американец.
Капнистов нервничал.
— Что вы привязались к моим волосам? Да… они у меня от рождения рыжие… чуть ли не красные… Меня в детстве извели кличкой Рыжик! Думаете, это приятно? С тех пор я их регулярно крашу… но в последнее время было не до этого… недоглядел…
— Басма! — вскричала Анита. — Порошок в вашей шкатулке! Какая же я глупая…
— Вы лазили в мою шкатулку? Кто вам позволил?!
— Да, лазила! — сказала она дерзко. — И нашла там не только краску для волос, но и книжку, в которую вы, помимо прочего, записывали свои карточные проигрыши. «Должен Б. 500 руб.» Вы весь в долгах, господин майор!
— Какое вам дело? — взвился Капнистов. — Да, я много проиграл, пока служил в Брест-Литовске… очень много… Потому и попросился в действующую армию. Война… можно рассчитывать на доплаты, награды… Это, по-вашему, преступление?
— А еще можно сотрудничать с врагом, — добавила Анита. — И получать от него намного больше за важную информацию.
— Что-о? — Майор побагровел. — Как вы смеете?.. Я — честный офицер…
— А я думаю, вы и есть агент повстанцев. Тот самый, которого мы безуспешно ловим уже которую неделю… У вас есть доступ в штаб, вы в числе первых получаете сведения о намеченных маневрах армии…
— Не я один!
— Вы можете свободно ходить повсюду, ни у кого и в мыслях не было вас заподозрить… Может, это вы подложили бомбу в кабинет генерал-фельдмаршала? Может, это вы подсунули пузырек с холерными бактериями в карман бедолаге Червонному, когда производили обыск?
— Вы его обшаривали, это верно, — напомнил Капнистову американец. — И сами нашли склянку у него в кармане.
— Я ничего не подкладывал! — Майор в исступлении крутился на носках сапог, точно был пригвожден к месту. — Наглая ложь! Грин… вы — мужчина… Если вы поддержите это бредовое обвинение, я вызову вас на дуэль!
— Я не откажусь, — спокойно парировал Грин. — Но мне думается, миссис Энн, вы заблуждаетесь. А как же донесение в бутылке, которую я выловил из Тисы?
— Это пустышка, Джеймс. Я потратила целый день, прежде чем сообразила, что никакого донесения нет. Это случайный набор символов. Агент знал о вашей страсти к рыбалке и нарочно бросил бутылку в воду так, чтобы вы смогли ее достать…
— Но с какой целью?
— Чтобы заставить нас биться над цифровой и буквенной мешаниной, которая не имела смысла. Отвлекающий маневр, понимаете? Или… — Она опять посмотрела на пунцового майора. — Или господин Капнистов таким образом хотел заманить нас на берег, чтобы перестрелять там? Вы же чуть не погибли от его пули, Джеймс!
— Это была случайность! — кипятился майор. — Вы меня самого могли пристрелить, как рябчика!
— Когда попытка прикончить нас на берегу Тисы сорвалась, вы сменили тактику, стали действовать не так прямолинейно… Пока я вела Джеймса в лазарет, вы опередили нас и подлили в мой графин кислоту.
— Это ваши домыслы!
— А в Дебрецене, когда я говорила Джеймсу, что отправляюсь в Приют Мертвецов, вы крутились неподалеку и могли все слышать…
— Вот что, майор, — сказал американец, доставая свой «Уолкер», — в словах миссис Энн что-то есть… Нам лучше поговорить об этом в другом месте, здесь слишком шумно… Не хватайтесь за ваш пистолет, он разряжен в этого несчастного. — Грин взглянул на лежащего навзничь Шандора, — а вот мой «кольт» всегда в полном порядке.
Майор замычал, затряс головой, как атакованный мошкарой бык, а потом вдруг двинул Грину в челюсть кулаком и побежал прочь по улочке. Грин не ждал такого, не сразу пришел в себя, а когда сумел прицелиться и выстрелить, майор был уже далеко. Выстрел пришелся мимо.
— Паршивый койот!
Капнистов исчез за углом, из-за которого доносилась, все приближаясь и приближаясь, какофония жестокого побоища. Анита подняла с земли саблю и пистолет Михая.
— Его надо догнать, Джеймс! Он не должен уйти!
— Не уйдет, миссис Энн!
И они бросились в пекло.

Глава последняя
Охотница за бабочками

Совет в Араде. — Фаталист Горелов. — Стакан бренди и английский револьвер. — Спасительный сарай. — Разговоры о капитуляции. — Старик в плаще. — Генерал-фельдмаршал выражает удовольствие. — Парламентер. — Вольтов столб. — Башня Сапожников. — Тот, кого Анита ждала так долго. — Удивительная мистификация. — Последний раз об американской булавке. — В гостинице Шессбурга. — Все точки над i расставлены. — Два месяца спустя. — Арадские мученики. — Золотая монета на смуглой ладони.

В кровопролитной шессбургской сече Бем потерпел поражение, потерял две тысячи человек, но сохранил часть армии и, отойдя к Медиашу, стал пополнять ее первыми попавшимися людьми. Это был жест отчаяния.
Гёргей, сведав об этом, отказался от соединения с разгромленным союзником и свернул к Араду, самому надежному оплоту повстанцев. Там и остановился со своим войском, моральный дух которого был уже сломлен. Наступили последние дни независимой Венгерской республики.
Недалеко от Старой ратуши стояло ветхое здание, возведенное еще во времена владычества Османской империи. В нем разместились офицеры нижних и средних чинов, включая капитана Горелова. Находился вместе с ними и Максимов. Вследствие царившего в армии уныния контроль над пленником ослаб, и Максимов твердо вознамерился бежать.
Как-то вечером они остались в комнате вдвоем с Гореловым. Капитан сидел за столом, весь обмякший и как будто одряхлевший, тянул из высокого стакана бренди, смешанный, по галльскому обычаю, с молоком, а во второй руке вертел потрепанный английский «Коллиер» с кремневым замком.
— Вы бы поосторожнее с оружием, — посоветовал Максимов. — Не ровен час выстрелит.
— Подумаешь! — с безразличием отозвался Горелов. — Все равно у меня впереди — либо пуля, либо петля. Я же вам рассказывал…
— Вы считаете, что дело мятежников проиграно?
— А то сами не видите! — Горелов пьяно скривил угол рта, отхлебнул еще своего темно-шоколадного пойла. — Карта бита, Алексей Петрович. Наши стратеги собрались сегодня в Нойманском дворце… заседают, в рот им дышло… А чего заседать-то? Все и так ясно. Из Гёргея полководец — как из меня настройщик роялей. Ставили на Бема, но и он оплошал… Воевать больше некому. Да и солдаты разбегаются, чуют, что жареным запахло… Нет, с революцией покончено. — Взболтнул в стакане остатки жидкости, прибавил зло: — Да и пес с ней!
— Коли так, бежим! — предложил Максимов. — Я за вас перед нашими заступлюсь.
Горелов помотал головой.
— Я не побегу… А вот вы — валяйте! — Он порылся в карманах, достал ключ на железном кольце. — Это от дверцы, что из кухни в дровяной сарай ведет. А оттуда уж как-нибудь выкарабкаетесь, там стенки тонкие, из дощечек… Ловите! — Горелов бросил ключ Максимову. — Сделаю напоследок доброе дело…
Максимов поймал ключ, стиснул в кулаке.
— А все лучше бы нам вместе…
— Ступайте, ступайте! — замахал на него Горелов и нечаянно смахнул на пол уже опустошенный стакан. — Не мешайте сибаритствовать…
Максимов пожал ему руку и вышел из комнаты. Было уже поздно, в коридорах он не встретил никого. Быстро спустился на первый этаж, вошел в кухню, отпер дверцу. Сарай, в котором хранились дрова, был пристроен прямо к дому, что было удобно для тех, кто топил кухонную плиту и готовил пищу. Максимов взял сучковатое полено и с его помощью высадил одну из досок. Протиснулся сквозь образовавшуюся щель на улицу.
Наконец-то на воле!
Он взглянул на окно комнаты, откуда недавно вышел, увидел в нем силуэт Горелова, подсвеченный колеблющимся пламенем коптилки. Капитан приложил раскрытую ладонь к стеклу — напутствовал. Затем вторая его рука с зажатым в ней «Коллиером» поднялась к виску. Бахнуло, силуэт капитана исчез. Максимов, не дожидаясь, пока начнется суматоха, зашагал вверх по улице.
Правильнее всего было бы немедленно покинуть город, но Максимов не удержался от искушения и направился к бульвару, где стоял упомянутый Гореловым дворец Ноймана. Если б удалось узнать, к каким выводам придут мятежники на своем совещании, Максимов мог бы вернуться в расположение русской армии триумфатором.
Дворец был погружен во мрак, горели лишь два нижних окна, ближе к углу. Вход охраняли двое часовых, но оба дремали, присев на ступеньки. Безалаберность вполне объяснимая. Какого рожна сторожить штаб, от которого уже ничто не зависит? Максимов пожалел, что с ним нет десятка крепких ребят, — ворвались бы в здание и разом прекратили эту агонию…
Максимов прокрался к крайнему окну, заглянул внутрь. В просторном зале, при свете двух аргандовых ламп с белыми абажурами, сидели за круглым столом, словно рыцари короля Артура, генералы мятежной армии. Некоторых Максимов знал — их показывал ему Горелов.
Во главе стола сидел сам Гёргей — тридцатилетний, розовощекий, настроенный оптимистично, несмотря ни на что. Тут же и Кошут — со смертельно усталыми глазами, один из которых был наполовину закрыт упавшей со лба волнистой прядью. По правую руку от него — Эрне Киш с прической, делавшей его похожим на писателя Гоголя, и остроконечными, торчавшими строго горизонтально черными усиками. Чуть далее — Аулих, покоритель Пешта и Офена, с худым суровым лицом, по которому от крыльев носа вниз пролегли две глубокие морщины. А вот хорват Кнезич с выпяченной вперед бородой — бывший офицер австрийской армии, добровольно перешедший на сторону восставших. Остальные были Максимову неизвестны, но, по-видимому, тоже представляли собой цвет республиканского воинства.
Лица у всех, кроме Гёргея, были сумрачными. Разговор шел, судя по мимике, не оживленный, а натужный, через силу. Завершив физиогномические наблюдения, Максимов тихонечко потянул на себя створку оконной рамы, приоткрытую по случаю жары. Рама предательски скрипнула, он спрятался в тень, переждал. Полминуты спустя снова проник взглядом в освещенный охристыми огоньками проем. Генеральский бомонд остался сидеть за столом — к окну никто не подошел, решили, видимо, что это ветер шатнул раму.
Часовые у входа продолжали дремать, один даже бессовестно похрапывал. Максимов, рискуя быть обнаруженным, совсем уж беспардонно навалился грудью на карниз, навострил уши. Из зала до его слуха стали долетать обрывки фраз. Находясь в плену у мадьяр, он научился кое-что понимать на их языке. Познания так себе, но отдельные реплики можно было угадать.
Все уловленные им речи напоминали ритуальные причитания над телом усопшего. Только что пришли сведения о взятии Лидерсом Германштадта и Карлсбурга. Под контролем повстанцев осталась ничтожная часть территории, которую не представлялось возможным удержать под натиском русско-австрийских полков. Кошут заявил, что революция подавлена, продолжать сопротивление не имеет смысла, необходимо обсудить условия капитуляции. Неунывающий Гёргей сказал, что еще может повоевать — под его началом осталось порядка тридцати тысяч штыков и полторы сотни орудий. Кошут осадил его, напомнив, что противостоящие ополчению союзники располагают куда большими силами. Имеет ли резон далее проливать кровь, если итог все равно очевиден?
Тогда Гёргей, на котором лежали теперь обязанности и президента, и главнокомандующего, подумал и объявил, что сдастся только русским — сложить оружие перед австрийским императором ему не позволит воинская честь. Генералы говорили вразнобой, но мало кто из них возражал против немедленного прекращения боевых действий.
Услышанное пролилось на душу Максимова сладчайшим бальзамом. Покойный Горелов был прав: войне конец, завтра Гёргей придет к Паскевичу с белым флагом, мятежники будут разоружены, воцарится мир, и можно будет забыть обо всех кошмарах, пережитых за последние полтора месяца. Воссоединиться с Анитой, сердце по которой ныло, как больной зуб, и уехать отсюда подобру-поздорову в более благословенные края, чтобы залечить душевные раны с помощью доброго вина, крепкого сна и созерцания необъятных морских просторов.
Решив, что слушать заунывные разглагольствования о скорой сдаче больше не нужно, Максимов сполз с карниза и собирался уже отойти от окна, как вдруг в поле его зрения появилось новое действующее лицо. Человек, закутанный с ног до головы в темный плащ, подошел к стражам, властно на них прикрикнул. Они встрепенулись, затараторили, он их прервал, вынул из-под плаща некий знак (Максимов не разглядел, что именно) и немедленно был пропущен внутрь дворца. Затворив за ним двери, часовые как ни в чем не бывало снова уселись на ступеньки и погрузились в дрему.
Максимов подумал, что это пришел кто-то из опоздавших к началу совещания генералов. Заглянул в окно и увидел, как в зал прошествовал старик с серебряной бородой и колкими черными глазами. Вошедший не снял плащ, а только перестал кутаться и открыл лицо. Он подошел прямо к Гёргею и Кошуту, начал говорить. На него смотрели если не с почтением, то, во всяком случае, со вниманием, никто не перебивал.
Максимов передумал уходить, старик заинтересовал его. Пришлось снова приникнуть к карнизу и напрячь слух.
И было ради чего.
* * *
В русском штабе тоже понимали, что виктория при Шессбурге означала перелом в войне. Его сиятельство граф Паскевич отправил в погоню за армией Гёргея 3-й корпус генерала Ридигера, а основным силам дал передышку. Чувствовал, что отныне можно не спешить, время работает против бунтовщиков, среди которых, если верить показаниям перебежчиков, усилились упаднические настроения и разброд.
Погоня за майором Капнистовым ни к чему не привела — в горячке боя он как сквозь землю провалился. Анита и Грин сами несколько раз оказывались на волосок от смерти, перебегая от дома к дому под ливнем пуль и ядер, то теряли друг друга, то снова сталкивались. Так продолжалось до конца сражения. Американец считал уже, что изменнику посчастливилось убежать, воспользовавшись неразберихой, но когда принялись расчищать улицы города, наткнулись на тело майора в придорожной канаве.
Капнистов был убит — пуля угодила ему точно в затылок. Никто не удивился — попасть под шальной выстрел было немудрено. В его вещах нашли запас русских денег и все то, что Анита и так уже видела в «Золотом быке».
Доложили Паскевичу. Генерал-фельдмаршал не стал жалеть убиенного жандарма.
— По совести его надобно было судить и расстрелять, но и так хорошо. Сэкономим казенные чернила и порох.
Генерал-фельдмаршал не мог простить Капнистову не только предательства, но и того, что он оклеветал и фактически погубил поручика Червонного.
— Мы не выяснили, с кем и как он был связан, — посетовала Анита.
— А что тут выяснять? Один из его хозяев… как бишь его… вы называли… Михай? Да, Михай… Он тоже свое получил. А остальные не сегодня завтра придут сдаваться. Все, Анна Сергеевна, игра в шпионов закончена. Помнится, я говорил, что у дракона, с которым мы воюем, лапа о трех когтях. Был, оказывается, и четвертый — самый опасный. На одной холере одиннадцать тысяч народу потеряли, это при боевых-то потерях в восемьсот человек… Но сей коготь, слава богу, счастливо отстрижен.
Анита не спорила. От шпионских игр ее отвлекали тягостные думы о все еще не найденном Алексе и горестные — о погибшем Шандоре. Труп последнего не был обнаружен. Анита после окончания битвы вернулась на ту улицу, где произошла трагедия, но там лежало только скрюченное тело Михая, все истыканное штыками. Грин предположил, что мертвого поэта унесли сторонники, чтобы погрести с подобающими почестями. Все, что осталось у Аниты на память об этом необыкновенном человеке, — тонкая книжица стихотворений на чужестранном языке.
— Моя любовь — как затаившийся пескарь во тьме ночной, — шептала Анита, склонившись над страницами и вчитываясь в строчки, смысл которых проклевывался постепенно, как птенец из яичной скорлупы. — На дне реки глубокой затаилась, дремлет, ждет рассвета…
Эти слова пробудили в Аните воспоминания о прогулках с Шандором вдоль плавноструйного Мароша в Араде, о выслушанных там пылких признаниях. Шессбургская река была неширокой и мелкой, но Анита часами прогуливалась по ее берегам — так было легче, чем сидеть в комнате и изводиться от тоски и беспокойства. Чуть погодя она пристрастилась к еще одному невинному занятию — раздобыла сачок на длинной палке и стала ловить бабочек там же, на берегу. Знавшие ее военные относились к этим чудачествам снисходительно: чем еще может заняться изнывающая от безделья барышня?
Меж тем назревали исторические события. Со стороны последнего оплота мятежников прискакал парламентер и сообщил, что Гёргей и компания готовы сдаться. В письме, которое привез гонец, было выражено намерение подписать акт о капитуляции в первый день августа по русскому стилю. В Шессбург должны были прибыть все революционные военачальники со своими подчиненными. Они обещали передать русским оружие, снаряжение, армейскую казну, объем которой составлял 24 тысячи в пересчете на рубли, а также тридцать четыре знамени и тридцать один штандарт.
Давно никто не видел генерал-фельдмаршала Паскевича в таком приподнятом настроении. Гёргей просил в письме, чтобы при сдаче присутствовали все русские генералы, которые воевали против повстанцев. Его сиятельство был не против, он считал, что это сделает церемонию еще более значимой и торжественной. В ответном послании он предлагал бунтовщикам явиться в Шессбург 1 августа к полудню.
Долго выбирали место подписания акта. В Шессбурге не было роскошных дворцов, поэтому выбор остановили на здешней цитадели, а еще точнее — на ее северо-восточной башне, носившей название «Башня Сапожников», так как в незапамятные времена она принадлежала соответствующей ремесленной артели. Выстроенная в стиле барокко, она смотрелась достаточно монументально.
Джеймс Грин, зараженный общим оживлением, господствовавшим в эти дни в русском лагере, решил внести в предстоящее мероприятие свою скромную лепту. Он сказал, что несолидно будет ставить последнюю точку в войне при мерцающем свете масляных ламп, и предложил смелое конструктивное решение. За основу он взял свою электрическую «шарманку», чье действие Анита наблюдала в Токае. Только масштаб был куда грандиознее. В подвале башни американец установил вольтов столб, собранный из множества медных и цинковых кружков, между которыми была проложена пропитанная нашатырем бумага. В целях безопасности он поместил столб в ящик красного дерева и покрыл его предохранительным слоем смолы. От ящика тянулись заизолированные сургучом провода, их Грин провел в зал первого этажа, где должна была пройти встреча русских и венгерских полководцев. В зале он долго возился, упрятывая провода в специальные желобки и подключая угольные электроды.
Анита подумала, с каким удовольствием Алекс, техническая душа, помог бы Джеймсу в налаживании этой сложной цепи. Но Алекса не было, она сама несколько раз заглядывала к Грину в подвал, интересовалась его работой. Американец увлеченно объяснял ей принцип действия собранного им гальванического элемента, а когда все было готово, продемонстрировал результат. Электрические дуги в зале давали свет ярчайший, Паскевичу такая иллюминация очень понравилась, он счел ее приличествующей случаю. Грин предупредил, что дуги без регулирования электродов будут гореть очень непродолжительное время, но его сиятельство ответствовал, что не собирается тянуть кота за срамные части. Церемония пройдет по-военному быстро и четко.
Итак, все было готово. Наступил назначенный день. В Шессбург, согласно полученному ранее приказу генерал-фельдмаршала, съехались командиры всех крупных соединений, участвовавших в венгерской кампании. Были среди них и генерал-лейтенант Куприянов, и генерал от инфантерии Чеодаев, и генерал-адъютант Лидерс, генералы Панютин, Засс, полковник Хрулев, подполковник Адлерберг… Недоставало только погибшего в недавнем сражении генерал-майора Скарятина и Ридигера, чей корпус выдвинулся к Араду. Но и без них русская делегация была весьма представительной.
За полчаса до двенадцати генералы вошли в башню и расселись в зале на отведенные им места. Из соображений безопасности окна завесили, заперли рамы на задвижки, а башня была оцеплена ротой солдат с винтовальными ружьями. Венгры еще не появились, их ждали с минуты на минуту. В башне не оставалось никого из посторонних. Анита и Грин стояли подле нее вместе с офицерами нижних чинов, наполнившими территорию цитадели. После прибытия мятежных военачальников американец должен был в сопровождении конвоиров спуститься в подвал и зажечь свои электрические дуги.
— Какие строгости! — шепнул он Аните, стоя в крепостном дворе. — У нас президента Тейлора и то так не охраняют…
Но Аните не казалось, что Паскевич перебарщивает с бдительностью. Сейчас, когда до окончания войны оставались считаные минуты, было бы крайне досадно пропустить выходку какого-нибудь фанатика, желающего сорвать заключение договора о сдаче.
И вот, когда напряженное ожидание достигло апогея, перед башней вдруг появился человек, весь пропыленный и изодранный, как будто ему пришлось долгие версты пробираться сюда напрямик через леса. Он растолкал офицеров, выскочил на открытое пространство перед входом в башню и, еще не отдышавшись, вытолкнул из себя три отрывистые фразы:
— Это обман! Никакой сдачи не будет! Всем, кто в башне, — срочно на выход!
Он сделал попытку подойти к дверям, ведшим внутрь сооружения, но вышколенные солдаты не пустили его. В толпе заволновались. Никто еще не успел осознать, что это было: бред сумасшедшего или реальное предупреждение.
— Да поверьте же мне! — простонал изодранный. — Кто-нибудь… скажите генералам: башня вот-вот взорвется!
Волнение в толпе усилилось, и никто не обратил внимания на двух человек, которые отделились от остальной массы и переместились к стене.
— Ты все испортил, Алекс, — проговорила Анита печально.
Она стояла под окном зала, в котором собрались командующие, а к ее виску был приставлен ствол «Кольта Уолкера».
— Да, Макси, вы все испортили, — подтвердил Джеймс Грин.
Максимов уставился на них.
— Нелли!.. — рванулся вперед, но встретился с холодными глазами американца и остановился. — Что это значит, Грин? Отпустите ее и уберите револьвер!
— Это значит, — ответила Анита, поскольку державший ее за плечо промолчал, — это значит, что он и есть тайный агент мятежников. Кличка: Красный. Прошу любить и жаловать.
— Красный — не кличка, — поправил Грин. — Это мое настоящее имя. По отцу я — венгр. Мать была француженкой, тут я вас не обманул, но почти всю жизнь прожила в Буде. Она хотела назвать меня Бела, то есть «белый», но отец сказал, что мужчине больше подходит другой цвет. Так я стал Пиросом, по-венгерски это «красный». А когда понадобилось придумать псевдоним, я поменял цвет на противоположный. И стал green — зеленый…
— С именами разобрались, — сказала Анита. — А теперь отпустите меня.
На американца, оказавшегося фальшивым, уже нацелились дула десятков ружей и офицерских пистолетов. Максимов замахал руками, отгоняя всех назад.
— Подождите! Разве не видите? Он ее застрелит!
— Справедливое замечание, Макси. Пусть эти господа отойдут от нас на двадцать шагов.
Офицеры отодвинулись. Остались только солдаты, охранявшие башню, но и они опустили ружья. Максимов взял себя в руки, заговорил спокойнее:
— Чего вы добиваетесь, Грин? Хотите взорвать башню? Это бесполезно. Генералы услышали нас и покинули зал…
— Макси! — Джеймс-Пирос, не выпуская Аниту, лучезарно улыбнулся. — Они нас не услышали. Окна закрыты плотно, я лично проверил: изнутри слышен только невнятный шум… — Он обратился к стоявшим поодаль офицерам: — Посмотрите кто-нибудь… там, в крайнем левом окне, отогнут угол занавески. Убедитесь, что все на своих местах.
И правда: через треугольную щель были хорошо видны фигуры генералов, сидящих за столом.
— Они там… все там!.. — пронесся шелест в толпе.
— Зал, где они находятся, нашпигован пироксилиновыми зарядами. Они повсюду: за гобеленами, за стенными панелями, в цветочных вазонах… Я не зря столько возился с прокладкой проводов. Достаточно повернуть рычаг, и все ваше верховное командование взлетит на воздух.
— Вы не сможете спуститься в подвал, где стоит ваша батарея, — заметила Анита. — Башня оцеплена…
— Смог бы! Вы служите мне надежным прикрытием… Но в этом нет нужды. Я просчитал все обстоятельства, включая непредвиденные, и на всякий случай вывел наружу резервный замыкатель. Вот он!
Грин, которого отныне следовало называть Пиросом, не отводя револьвера от виска Аниты, ловко выхватил из густой травы под стеной маленькую коробочку, от которой тянулись две тонкие жилки.
— Одно нажатие на кнопку — и европейская история изменится…
— Вы уверены? Восстание подавлено, мятежные войска разбиты, и капитуляция — дело времени.
— Это наш последний шанс! — горячо воскликнул псевдоамериканец. — У Гёргея еще тридцать тысяч бойцов, примерно столько же — у Бема. Тысяч десять — под началом Клапки в Коморне… По-вашему, мало? Когда русская армия лишится в одночасье всех своих командиров высшего ранга, она будет дезорганизована, начнется переполох. Тут мы и ударим с трех сторон: Гёргей — с запада, Клапка — с севера, Бем — с востока. А еще в дело вступят партизанские отряды, которых здесь множество… Вы будете зажаты в клещи и раздавлены.
— А вы фантазер! — сказала Анита. — Только ничего этого не случится.
Один из солдат, охранявших вход в башню, начал медленно поднимать свое ружье. Максимов заметил это, встал перед дулом.
— Не стреляйте! Он убьет Анну и все равно успеет нажать кнопку…
— Я ее уже нажал! — провозгласил Пирос, и его победный смех был заглушен взрывом, раздавшимся внутри башни.
Древняя постройка пошатнулась. Стекла вместе с рамами и клочьями занавесок вылетели из оконных проемов. Солдаты оцепления инстинктивно отхлынули от стен, боясь, что на них сейчас посыплются камни. Но пятисотлетняя кладка выдержала.
Когда умолкли раскаты, над крепостным двором повисла мертвая тишина. У Аниты заложило уши, и голос Пироса она услышала как бы издалека:
— А все-таки я справился! Теперь дайте дорогу — мне пора уходить.
Он держал Аниту левой рукой, а правой, все еще перевязанной по случаю недавнего ранения, давил ей в висок длинным дулом «кольта». Растерянные офицеры, глядя на проломы, образовавшиеся в стене на месте окон, молча расступились. Потрясение было слишком велико, никто не мог вымолвить ни слова.
Внезапно Анита нырнула вниз и тут же обратным движением, словно подброшенная пружиной, ткнула головой в запястье Пироса. Рука, сжимавшая револьвер, скакнула вверх, Пирос вскрикнул от боли в незажившей ране, ударил выстрел. Анита рванулась к Максимову, но Пирос удержал ее. Его губы скривились.
— А вот это напрасно, миссис Энн… У меня в барабане еще пять патронов, хватит и на вас, и на Макси, и еще на парочку таких же глупцов. А последний я приберегу…
Максимов ураганом налетел на него. Пирос ждал этого, вывернул руку с револьвером, нажал на спусковой крючок. Выстрела не последовало. Максимов сшиб лжеамериканца с ног, тот выпустил Аниту и отлетел назад к стене. Лежа на земле, он жал и жал на полукруглую скобку, но «кольт» молчал. Максимов, не теряя времени, ногой вышиб оружие из руки противника.
— А чтоб тебя!.. — простонал Пирос. — Моя пушка никогда меня не подводила…
— Пушка ни при чем, — послышался спокойный голос Аниты. — Сегодня утром, когда вы заканчивали наладку проводов в зале и неосмотрительно повесили свой пиджак на стул, я кое-что сделала с вашим револьвером.
— Кое-что?
— У меня не было возможности вытащить патроны, но я засунула в барабан булавку, и он перестал проворачиваться… — И Анита, повысив голос, обратилась к стоявшим невдалеке офицерам и солдатам: — Чего вы ждете? Берите его!
Человек пять, отмерев, бросились на лежавшего Пироса, схватили его за руки. Максимов подобрал «Кольт Уолкер», осмотрел барабан.
— Боюсь, Нелли, твоя булавка испорчена. Достать ее оттуда можно, но теперь это просто кусок проволоки…
— Пускай, — ответила Анита. — Она и так хорошо мне послужила.
Пироса подняли и поставили на ноги. Убедившись, что вырваться невозможно, он усмехнулся.
— Ладно… Придется пасть жертвой. Но моя голова — это пустячная цена за головы ваших генералов.
На этих словах дверь башни отворилась, и во двор вышел фельдмаршал Паскевич в сопровождении Панютина и Засса. За ними показались и остальные военачальники.
По рядам столпившихся во дворе военных прокатился радостно-изумленный ропот.
— Живы! Живы!
Пирос выпучил глаза, подался вперед, но его держали крепко.
— Как такое возможно? Вы же были в зале!..
Анита покачала головой.
— Джимми… или как вас там… неужели вы думаете, что, зная о ваших замыслах, я ограничилась бы только порчей револьвера? Конечно, я предупредила его сиятельство, и мы сообща устроили маленькое представление. Генералы, войдя в башню, тут же покинули ее черным ходом, а за стол посадили соломенных кукол, обряженных в мундиры. Снаружи, через маленькую щелку, этот обман нельзя было распознать…
— Вы дьяволица! — прошипел Пирос. — Очень жалею, что Михай вас не повесил!
— Замолчите! — потребовал Паскевич и приказал солдатам: — Увести его! Посадить под замок и глаз не спускать.
Разоблаченного агента поволокли через двор цитадели к соседней башне. Анита подошла к Максимову и, не стесняясь присутствовавших, приникла головой к его плечу.
— Нелли! — промолвил он растроганно, гладя ее по волосам. — Значит, ты обо всем догадалась сама? А я спешил, хотел предупредить…
— Мне удалось перехватить донесение Грина… никак не могу привыкнуть к его настоящему имени… Он отправлял их с помощью миниатюрных управляемых аэростатов. Прикреплял записки, заводил пружину, выставлял рули, чтобы эта игрушка летела по заданному маршруту. В нужной точке ее поджидали его сообщники. Я следила за ним и поймала одного такого мотылька при помощи сачка для бабочек. Прочитала записку, и все стало ясно.
— Мы знали, что письмо от Гёргея — фальшивка, — вставил Паскевич. — Штаб мятежников, к их чести, отверг предложение подлым образом ликвидировать меня и моих помощников. Агент работал на радикально настроенных ура-патриотов, и они решили действовать самостоятельно, без санкций Гёргея и Кошута. Мы хотели взять каналью с поличным, когда он соберется привести в действие свою адскую машину.
— А что же Гёргей? — спросил Максимов. — Где он сейчас?
— Гёргей в Вилагоше сдается генералу Ридигеру. Война окончена. — Паскевич обернулся к вышедшим из башни генералам: — Вы свободны, господа. Возвращайтесь в свои части.
* * *
— И все же… как ты его разоблачила? — допытывался Максимов вечером того же дня, когда они с Анитой остались наедине в номере шессбургской гостиницы. Бурные проявления эмоций после длительной разлуки к тому времени улеглись, и можно было поговорить.
— Признаться, я давно его подозревала. Когда в Приюте Мертвецов я наткнулась на подпольную лабораторию, меня там застал один сумасшедший старик… Он не был удивлен, увидев меня. Но кто мог его предупредить? И кто рассказал ему про тайный коридор? Я не говорила о своих поисках никому, кроме Грина. Нас, конечно, могли подслушать, но потом произошло еще более странное… Грин покинул Дебрецен вместе с армией, не дождавшись моего возвращения. Почему? Видно, получил известие от старика и был уверен, что я погребена в подземном склепе… То-то он удивился, когда встретил меня через несколько дней в Шессбурге!
— И с этого момента ты стала за ним следить?
— Еще одну подсказку мне дал Шандор…
— Кто?
— Один поэт, ты его не знаешь… В его книге я прочитала стихи о пескаре, который ночью спит на дне. И вспомнила, как Грин рассказывал мне в Токае, что пошел ночью на берег Тисы удить пескарей. Я поговорила с рыбаками здесь, на Тырнаве, и они подтвердили: пескари ночью не ловятся.
— Пескари, рыбаки… При чем здесь все это?
— Ах да… ты же не знаешь. Грину надо было сбить с толку меня и майора Капнистова, направить нас по ложному следу. Он придумал трюк: набросал на листке бумаги галиматью из букв и цифр, а потом принес ее мне, сказал, что выловил в Тисе. Дальше был чудесный спектакль с засадой на берегу. Мы чуть не погибли, потому что Капнистов тоже задался целью поймать агента… Грин смотрелся героем! Прикрывал меня от пуль, был по-настоящему ранен, а потом еще и отобрал у меня стакан с кислотой, которую сам же перед тем подлил в графин, когда я выходила из комнаты… Его целью было — произвести впечатление, дать понять, что он благороден и тоже ищет коварного диверсанта, не жалея живота своего. Как я могла подозревать такого самоотверженного человека?
— Капнистов погиб… — проронил Максимов. — Не скажу, что я относился к нему с уважением, но он был честный служака, хоть и недалекий.
— В его виновность я не верила. Взять, к примеру, случай со змеей. Капнистов сам предписал солдатам проверять дом, где квартировал фельдмаршал. Как мог он надеяться, что они пропустят гадюку и она ужалит его сиятельство? Чтобы оставаться вне подозрений, Грину требовалось время от времени подставлять под удар невинных людей. Сначала это был Червонный, потом Капнистов. Не исключаю, что Грин сам и застрелил майора, чтобы избежать дальнейших разбирательств. Меня он недооценивал, полагал, что крутит мною, как марионеткой. До поры так оно и было…
На допросе, произведенном сразу после событий возле Башни Сапожников, Пирос-Грин был откровенен. Он сказал, что вступил в сговор с Михаем и сам предложил идею выкрасть любовницу императора Франца-Иосифа с целью шантажа. Грин выследил императора в Швейцарии, сопровождал его, даже спасал, чтобы осуществить свой план. Когда самодеятельные радетели за Отечество остановили поезд близ Шпрайтенбаха и принялись палить в юного монарха, Грин, не колеблясь, встал на его защиту, ибо понимал, что гибель мальчишки не решит ничего. Император нужен был живым — его требовалось всего лишь приручить, заставить стоять на задних лапках, как дрессированную собачку. А куском сахара перед его носом должна была стать Жозефина. Потому и стрелял Грин в неразумных без сожаления. Хорошо еще, что Михай вовремя подоспел.
Но в Цюрихе вышло недоразумение: люди Михая по ошибке схватили Аниту, а Жозефина ускользнула. Как это получилось, Грин узнал чуть позже, когда Максимов рассказал ему о записке, найденной в комнате. Грин сразу смекнул, что записку мог подложить хозяин апартаментов — Магнус Мейер. После отъезда Максимова в Венгрию Грин наведался в апартаменты и выколотил из Мейера правду. Оказалось, что Жозефина — родная племянница Мейера, которая была ему как дочь. Его очень беспокоил ее роман с императором Австро-Венгрии. А однажды она поделилась с ним своими опасениями: за ней в Цюрихе кто-то следил, а в одежном магазине, где она заказывала умопомрачительный наряд, чтобы шокировать своего Франки, она услышала фрагмент разговора. За ширмой кто-то, кого она не сумела разглядеть, угрожал продавцу и требовал, чтобы тот сообщил, в какой день и в каком часу фройляйн, на которую пошили это платье, придет забирать заказ.
Встревоженная Жозефина рассказала обо всем дяде. Тот, увидев на вокзале Аниту, придумал, как уберечь племянницу от напасти. Он спровоцировал своих постояльцев на поход к Гроссмюнстеру, загримировался, сел в ландолет, испачкал одежду Аниты, а когда она купила платье, предназначавшееся Жозефине (продавец был заранее подкуплен Мейером и должен был всучить наряд определенной покупательнице во что бы то ни стало), отвлек Максимова. Сложная комбинация прошла гладко: Аниту увезли в Венгрию, а Мейер сумел без помех вывезти Жозефину из Цюриха. Куда именно, он так и не признался, и Грин жестоко убил его.
— Вот тебе и душка-американец! — сказала Анита. — Возможно, и голову лавочнику тоже он отрубил. Хотя это могли сделать и люди Михая, все они друг друга стоили…
План, связанный с шантажированием императора, провалился. А русские тем временем успешно громили повстанцев в Венгрии. Грин стал лихорадочно изобретать что-то новое. Оседлав свою амфибию, он догнал и выследил Максимова, подбил крестьян, и они все вместе разыграли у побережья Балатона сцену чудесного спасения. Чтобы как-то объяснить свое внезапное появление, Грин состряпал историю о сестре Джейн, частично вплетя в нее подлинные факты, почерпнутые из признаний Мейера.
— Грин очень много рассказывал нам о своем американском житье-бытье. Я тогда еще не подозревала его, но решила на всякий случай проверить. Когда я из Токая отправляла письмо Веронике в Цюрих, отправила заодно запрос в Пенсильванию. Ответ шел долго и догнал меня уже здесь, в Шессбурге, буквально вчера. В нем говорилось, что Джеймс Грин приехал в Штаты из Австро-Венгрии три года назад. Работал коммивояжером, воевал с мексиканцами… Никакой сестры Джейн, якобы сбежавшей во Францию, у него нет и не было.
На самом деле сестру Пироса-Грина звали Сарика, она погибла в ходе прошлогоднего восстания в Пеште. По его словам, именно это обстоятельство заставило его бросить все дела в Америке и вернуться в Европу, где он включился в борьбу с австрийцами и русскими, чтобы отомстить за гибель родного человека.
— Не берусь осуждать его, — сказала Анита, — но все, что он делал потом, — страшно…
Максимов в Цюрихе поделился с Грином своими намерениями: добраться до Венгрии и примкнуть к русским войскам. Грин, видя его решимость, не сомневался, что ему это удастся. Потому и навязался в компанию, чтобы оказаться там же, в русском лагере. У него в заветном саквояже, так чудесно извлеченном со дна озера Балатон, помимо летающих игрушек имелся смертоносный набор, который он немедленно пустил в ход. Все, что для этого потребовалось, — ловкость вкупе с предусмотрительностью. Когда Грин узнал, что его и Максимова намерены представить командующему русских войск, решение созрело мгновенно. Изготовить из имевшихся деталей компактную бомбу было для его умелых рук делом нескольких минут. Металлический цилиндрик, начиненный гремучей смесью, он спрятал в кармане своего просторного костюма, а во время беседы с Паскевичем постарался встать поближе к кадке с лимонным деревом. Улучив момент, вынул цилиндрик, завел руку за спину и сунул его в рыхлую землю.
Покушение не удалось, и после консультаций с Михаем и прочими своими пособниками Грин привел в действие чудовищный план «Собачья смерть». Выпущенная им из пробирки холера уничтожала солдат тысячами. Паскевича он, впрочем, тоже не оставил в покое. Близ Токая водились гадюки, Грин, имевший в Америке опыт обращения с ядовитыми змеями, изловил одну и запустил через окно в резиденцию генерал-фельдмаршала. Но это был по большому счету акт устрашения.
Когда у арестованного спросили, кто снабдил его холерными бактериями и пироксилином, он сразу перестал откровенничать, умолк. Анита рассказала ему о встрече в подземелье с длиннобородым стариком. Грин ответил, что никого не знает, контактировал только с Михаем, и не ответил больше ни на один вопрос.
Приближенные советовали фельдмаршалу казнить шпиона и диверсанта по законам военного времени, однако после выигранной кампании его сиятельство пребывал в благодушном настроении, ему не хотелось лишней крови. Грина передали австрийской стороне вместе с капитулировавшими в Вилагоше командирами. Паскевич, на милость которого сдались повстанцы, потребовал у генерала австрийской армии Юлиуса Гайнау обещания, что всем арестантам будут сохранены жизни. Гайнау такое обещание дал.
* * *
Подписание официального акта о капитуляции в Вилагоше еще не означало фактического прекращения боевых действий на всех участках. Разрозненность, характерная для венгерских мятежников, сказалась и здесь. Особенно тревожная обстановка продолжала сохраняться на юге страны, в Трансильвании. Крепость Арад держалась до 6 августа. Некоторое время сопротивлялся и Бем со своими отрядами, но тоже вынужден был сложить оружие под натиском превосходивших сил противника. С частью своих сторонников он успел бежать в Турцию, туда же перебрались экс-президент-регент Кошут, генерал Дембинский и еще несколько видных деятелей революционного движения. Дракон окончательно лишился когтей.
Но сопротивление продолжалось и после бегства лидеров мятежа. Город Петервардейн был взят только на исходе августа, а крепость Коморн, обороняемая отрядом генерала Клапки, пала еще позже — в конце сентября. И все это время на территории бывшей республики, а ныне — провинции, возвращенной в состав Австро-Венгерской империи, действовали разрозненные группы непокоренных бунтовщиков. Бороться с ними было так же затруднительно, как с юркой и кусачей мошкарой.
На дорогах было крайне неспокойно, и Анита с Максимовым вынужденно задержались в Шессбурге. В сентябре армия Паскевича начала движение обратно в пределы России. Можно было примкнуть к ней и под ее защитой без опаски добраться до Галиции, откуда открывались пути и на Москву, и на Петербург. О продолжении путешествия по Европе супруги уже не помышляли, Анита чувствовала себя разбитой и утомленной, твердила о скорейшем возвращении домой. Однако пришлось сначала дожидаться приезда Вероники из Дебрецена, а потом — что оказалось куда дольше — присылки багажа из Вены. Все это растянулось до октября.
Шессбург надоел хуже горькой редьки. Они изучили его досконально, исходили вдоль и поперек и изнывали от скуки, не зная, чем себя занять.
Наконец багаж был получен, все формальности улажены, и можно было трогаться в путь.
Отъезд назначили на 8 октября. Накануне Анита и Максимов в последний раз прогулялись по Шессбургу. Анита решила еще раз взглянуть на место гибели Шандора. Она ничего не стала рассказывать Алексу о своих отношениях с этим человеком. Да и были ли отношения? Знакомство, общение, может быть, подобие дружбы. Более ничего. И все же что-то подсказывало ей, что эту историю лучше сохранить при себе. Шандора больше нет, прочих свидетелей тоже не осталось. Пусть же все порастет быльем и живет только в ее памяти — маленькой рыбешкой, тихо дремлющей на дне…
Анита ступила на знакомую улочку, неторопливо двинулась по ней. Недавние события живо предстали перед глазами. Вот здесь Михай подстрелил ее коня, вот здесь стоял Шандор, когда в него угодила пуля, выпущенная майором Капнистовым…
Под облупленной стеной сидел нищий, он был одет в грязное рванье, голову покрывало подобие черного монашеского куколя.
Анита и Максимов подошли к нему.
Максимов порылся в карманах. Нашел золотую монету, протянул нищему. Тот, не поднимая глаз, с проворством обезьяны схватил ее, сунул за пазуху.
— Помолись за убиенного Шандора, — обратилась к нему Анита по-венгерски.
Услышав ее голос, нищий резко вскинул голову. Вид он имел самый что ни на есть плачевный: борода и волосы как попало обкромсаны, лицо почернело, — но Анита сразу узнала этого старца. Узнала и отшатнулась.
— Иштван?!
Узнал ее и он.
— А… это вы, сударыня? — не проговорил в ответ, а надсадно прокашлял. — Рад вас приветствовать. Вы потрясающе живучи…
— Вы тоже. Я думала, вас уже нет на этом свете…
— Скоро не будет… — Из его рта свесилась нитка зеленоватой слюны, он не стал ее вытирать. — Мне нечего здесь больше делать. Сначала у меня отняли дочь, а теперь и сына…
— Сына? — Только сейчас, когда старик почти лишился волосяного покрова, Анита поняла, кого он все время ей напоминал. — Грин… Пирос — ваш сын?
— Был, — горестно промолвил старец. — Вчера его расстреляли в Араде по приказу Гайнау… вместе с остальными…
— Не может быть! — вскричал Максимов. — Гайнау дал Паскевичу слово, что сохранит пленным жизнь!
— Вы поверили слову вероломного иезуита? Он не собирался никого щадить… Говорю вам: вчера тринадцать венгерских генералов… и мой Пирос были казнены. Киш, Кнезич, Лазар, Аулих… Это были великие люди! Горячие сердца… Таких больше не будет. А я остался совсем один… Зачем мне жить?
Анита не знала, что ему ответить. Сказать, что великие люди с горячими сердцами сами обрекли себя на смерть, когда затеяли бунт против императора Франца? Пустые утешения… Она припомнила все зло, которое причинил русским безумный ученый, но странно — ненависти не испытала. Уж очень жалок он был сейчас, сидя перед ней на земле в своих лохмотьях. Дряхлая беспомощная развалина.
— Я могу чем-то вам помочь? — спросила она скорее для проформы.
— Нет! — В очах развалины пробудилось на миг прежнее все сжигающее пламя. — Ваша помощь мне не нужна.
Иштван извлек из-за пазухи полученную от Максимова золотую монету. Стиснул сухими горячими пальцами руку Аниты, вложил монету в смуглую ладонь.
— Заберите ваши деньги!
Анита, как заколдованная, смотрела на старика, на зеленую нитку, повисшую на его потрескавшейся губе. Смотрела и не могла оторваться.
— Идем отсюда, Нелли! — потянул ее Максимов. — Он мне не нравится.
Анита перевела взгляд на монету и вдруг с криком ужаса отшвырнула ее от себя.

Эпилог

Ненастным осенним вечером в деревушку, расположенную верстах в восьмидесяти от Шессбурга, въехал двуконный экипаж. Помимо возницы, в нем находилась аристократическая пара из России и их служанка. Пара следовала в сторону родных мест, но по дороге госпоже стало дурно, решили остановиться.
В деревушке не было фешенебельных гостиниц. Да что там фешенебельных — вообще никаких не было. Поэтому вынуждены были разместиться в трактирчике, где воняло кислой капустой и мокрым бельем. Комнату им отвели самую лучшую, но и она поражала своей убогостью.
К ночи у Аниты начался жар, она жаловалась на боль в животе и сухость во рту, постоянно просила пить. Приглашенный к ней деревенский коновал предположил пищевое отравление. Дал рвотное снадобье. Но ее тошнило уже и безо всяких препаратов.
На следующий день стало еще хуже. Она слегла и уже не поднималась с постели. Максимов в очередь с Вероникой дежурили возле скрипучей деревянной лежанки, поверх которой была постелена (единственная роскошь в этом трактире) пуховая перина. Анита то забывалась мучительным сном, то вновь просыпалась и подолгу не могла понять, где она и что вокруг происходит.
На вторые сутки болезни у нее стало ломить все тело, руки и ноги сводило судорогами. Кожа из смуглой сделалась белой, глаза запали, черты лица заострились. Появилась сильная одышка, а голос почти пропал.
Вторично вызванный коновал признал свою ошибку и поставил новый диагноз — страшный, как смертный приговор: желчеистечение, то есть холера. Он установил, что у пациентки наступила тяжелая стадия, и объявил, что лечение бесполезно.
Максимов обезумел от горя, протестовал, но увы — он и сам прекрасно знал симптомы этой беспощадной болезни. Насмотрелся вдоволь и прежде, и во время своего пребывания в лагере Паскевича. Вердикт, вынесенный деревенским эскулапом, не подлежал сомнению.
Узнав об этом, владелец трактира — румын разбойного вида — переполошился и потребовал, чтобы постояльцы немедленно убирались. Пригрозил, в случае ослушания, поднять против них все село: сотню мужиков с топорами и косами. Максимов, чьи нервы были на пределе, вынул из кармана купленный по случаю в Шессбурге потрепанный, зато хорошо знакомый и удобный «Патерсон» тридцать шестого калибра, сунул дуло румыну в зубы и сказал, что разнесет ему башку к чертям собачьим, а заодно перестреляет всех, кто посмеет приблизиться к Аните. Румын уважал силу и отступил.
Анита все чаще впадала в беспамятство. Максимов снял еще одну комнату в трактире, выгнал туда Веронику, остался с больной наедине. В один из кратких промежутков просветления Анита открыла глаза, увидела его подле себя, слабо улыбнулась.
— Esto es todo, Алекс. Это все… Конец…
— Нет! — воскликнул Максимов, сжимая ее исхудавшую руку. — Нелли… такого не может быть! Я обязательно что-нибудь сделаю…
Глядя на нее, он отчетливо понимал: спасти в таком положении может только чудо. Он ждал его, призывал всей душой, всем разумом. Не важно какое, не важно откуда — только б явилось и произвело целительное действие.
Но Анита уже ничего не слышала — сознание снова ее покинуло, она металась по подушкам и повторяла в бреду:
— Шандор! Лиловые горы… заходящее солнце истекает кровью… И пусть никто меня не жалеет!.. никто…

1 Бычье дерьмо! (исп.)

2 Проклятое корыто (исп.).
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